„SOCUL 


VIITORULUI 


S-a scris mult despre viitor, 
s-au făcut previziuni, s-au inițiat 
discuţii publice, s-au alcătuit 
colective de cercetători astfel 
încît a devenit o preocupare pe 
cale de a se constitui într-o ra- 
mură de știință. A dezbate vii- 
torul este o necesitate univer- 
sală. Respectarea normelor de 
convieţuire, raționalitatea, nece- 
sitățile unei populaţii de peste 
șase miliarde, în anul 2000, vor 
fi mai stringente decit pentru 
trei miliarde și jumătate, cite 
sint astăzi. Această societate 
impune crearea din timp a con- 
dițiilor ei specifice. Nu este de 
loc surprinzător că după dece- 
nii agitate, oamenii aspiră Іа 
securitate și preferă certitudinile 
în locul surprizelor. Este ușor de 
înțeles dacă avem în vedere pe- 
ricolul poluării sau al deterio- 
rării mediului, decalajele, sub- 
alimentaţia, creșterea demogra- 
fică, în sfirșit uriașele stocuri de 
arme nucleare, chimice sau bio- 
logice și multe altele. În aproa- 
pe toate țările lumii, mii de spe- 
cialiști se străduiesc să pună la 
punct metodele în măsură sü 
mărească vizibilitatea drumului 
care se întinde în fața noastră 
— condiţie indispensabilă supra- 
viețuirii si evoluției umanităţii. 
În 1970, în Europa occidentală 
existau 293 de organisme desti- 
nate eloborării previziunilor pe 


*) Alvin Toffler : 
Shock“, Random 
New York, 1970. 
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termen lung (84 în Anglia, 70 
în Franța, 33 în R.F. a Germa- 


niei, 22 în ltalia etc.). Citeva 
zeci de instituții similare au apă- 
rut în Japonia. În Statele Unite, 
după o considerabilă proliferare 
(600 în 1967), numărul lor s-a 
fixat azi la 356. Țările socialiste 
și-au creat în ultimii ani nume- 
roase secții și departamente spe- 
ciolizate, au avut loc congrese 
și simpozioane în domeniile pre- 
viziunii ştiinţifice si tehnice 
(Praga), social-economice, bio- 
logice și medicale (Moscova). 
Pe plan internaţional, printre 
marile congrese pe tema para- 
digmelor viitorului se înscriu cel 
de la Oslo, în 1967 și Kyoto, în 
1970. 

Pină recent, previziunea era 
raportată în special la procesele 


51 fenomenele naturale, practic 
imposibil de planificat (starea 
timpului, seismele etc.). Ехре- 


riența a arătat că dezvoltarea e- 
conomică dirijată și controlată 
impune o viziune științifică a so- 
cietății așa cum va arăta peste 
un anumit număr de ani. Socia- 
lismul a introdus un concept de 
valoare universală — planul — 
ceea ce înseamnă a gindi pe 
termen lung ; altfel spus, în vii- 
tor. Materialismul istoric а de- 
monstrat, de fapt, cu mult timp 
în urmă și în modul cel mai de- 
săvirșit, posibilitatea studierii 
ştiinţifice a problemelor viitoru- 
lui : societatea încetează să fie 
un joc indescifrabil de forțe oar- 


LUMEA ÎN CĂRȚI ŞI REVISTE 


Putem vorbi de o obsesie a viitorului. Nu în primul rind bazin- 
du-ne pe literatura de știință-ficţiune care a asigurat, și continuă 
s-o facă, foamea de necunoscut și curiozitatea omenirii. Despre 
altceva este vorba ; ceea ce a început ca o conturare timidă a ca- 
drului lumii de miine, de această dată pe baza unor prognoze real- 
mente științifice, s-a transformat de citva timp într-un gind aproape 
obsedant, intr-o întrebare continuă ре care și-o pun sociologii, eco- 
nomiştii si arhitecții, medicii, fizicienii, matematicienii, oamenii de 
cultură și, nu mai puţin, chiar cei de afaceri. Ne preocupă mai mult 
ca oricind cum vom trăi miine pentru că inteligența umană, în seco- 
lul nostru, a arătat în ce ritm accelerat poate crea. Niciodată de-a 
lungul omenirii creaţia nu a oferit un spectacol atit de perfect si 
cuprinzător, pe care l-a prezentat cu dezinvoltură, degajat, lăsin- 
du-ne să-l vedem sau nu, să-i percepem sau nu subtextul, nuanțele. 
În profesia noastră l-am simţit : noi ca ingineri, noi са matemati- 
cieni, noi ca sociologi. Noi ca oameni mai puţin. Realizăm cu oare- 
care intirziere efectele dezvoltării materiale asupra noastră înșine. 
Nu numai pentru că sint ulterioare prin firea lucrurilor, dar și pentru 
că, la nivelul individului, sint greu perceptibile. Cind filozoful, socio- 
logul sau psihiatrul le-a sesizat, ele se află mai de mult printre noi. 


be, ci rezultatul unor factori ce 
pot fi cunoscuţi și struniţi. lată 


cele trei etape: cunoașterea. 
stăpînirea si prevederea, tim- 
pii unei metode ştiinţifice v2- 


riticată continuu în cursul proce- 
sului de extindere și întărire a 
sistemului socialist, factorul de- 
terminant al secclului nostru. 
Cuvintul „previziune“ s-a extins, 
deci, cu mari șanse de a-și găsi 
terenul optim, asupra fenome- 
nelor societăţii, adică a celor 
care pot fi dirijate: aspectele 
sociale ale științei și tehnicii, 
economie, relaţii sociale, educa- 
е, construcţii urbane, cultură, 
stat și drept, politică, relaţii іп- 
ternaţionale, artă militară, pu- 
nerea în valoare a Terrei și a 
Cosmosului, 

Eficacitatea previziunilor, in 
orice domeniu, este reală їп 
măsura în care va fi pace. 
Scopul principal al noii preocu- 
pări a omenirii constă în însăși 
salvgardarea acestei stări opti- 
me a existenţei, condiţie a evolu- 
ţiei istorice viitoare. Se vorbește 
de funcţia „punerii în gardă“ și 
„a aducerii la cunoștință“ : me- 
todele previziunii explorative sînt 
menite să explice factorilor res- 
ponsabili, ca și marilor mase, 
perspectiva evoluţiilor contem- 
porane. Numeroase studii ole 
„mişcării  Pugwash“ urmăresc, 
de pildă, dezvoltarea unei mul- 
titudini de idei pentru viitoarea 
cooperare pașnică între popoare 
și ideologii diferite. 


NU-L CĂUTAȚI ÎN DICȚIONAR 


Trăim din ce în ce mai repede 
și fenomenele se succed unele 
altora din ce în ce mai alert: 
aceasta a adăugat un sens acut 
necesității de a prevedea și de- 
sena imaginea viitorului. De cele 
mai multe ori, s-a mers sub a- 
ceeași stea polară a întrebării : 
„Cum va fi (în) lumea de mii- 
ne ?* Grăbim pasul, dar înco- 
tro 2 Este sensul scenariilor lui 
Herman Kahn sau al previziuni- 
lor obținute prin metoda Delphi 


(fără ca acestea să fie singure- 
le). Viitorul poate fi abordat și 
altfel : cum a încercat să facă 
Alvin Toffler în volumul „Șocul 
viitorului“, avînd ca punct de 
referință societatea nord-ameri- 
cană. O problemă de interes ge- 
neral, viitorul, este raportată la 
un caz particular : datele, argu- 
mentele, concluziile, soluţiile se 
vor subordona acestui cadru. 
Dar, în măsura în care fiecare 
colectivitate umană reflectă, їп 
modul ei specific, problemele e- 
voluţiei societății în ansamblu, 
fenomenele ca atare nu rămîn 
izolate, chiar dacă formele lor 
de manifestare diferă. Vom găsi 
în cartea lui Toffler date general 
valabile, preocupări la nivelul 
întregii umanităţi, pe lingă cele 
strict locale. Eroul volumului este 
ritmul cu care se dezvoltă, la 
modul cel mai general, lumea 
de azi. El face ca viața noastră 
$i mediul nostru să fie în conti- 
пиё schimbare : a deveni соп- 
stienti de această acceleraţie, 
de toate anexele și consecințele 
ei, i se pare autorului mai im- 
portant chiar decit a desluși po- 
sibilele direcţii ale viitorului. 

„Șocul viitorului“ este un 
„best-seller“, plasîndu-se conti- 
nuu pe primele locuri în clasa- 
mentele de „nonficțiune“ și in 
fruntea enumerărilor recente ale 
lucrărilor din domeniul viitorului. 
Autorul, Alvin Totfler, s-a făcut 
deja cunoscut pentru „Сопѕита- 
torii de cultură“ și volumul pre- 
miat — „Școala în mediul ur- 
ban“. Profesor la fundaţia Rus- 
sell Sage și la Universitatea Cor- 
nell, unde a condus cercetări pe 
tema sistemului de valori ale vii- 
torului, Alvin Toffler predă cursuri 
despre sociologia viitorului la 
„New School for Social Ре- 
search“. 

Ce înseamnă „future shock” 
(şocul viitorului) 2 Ca termen їл 
sine este mult mai vechi, totuși 
nu trebuie căutat în dicționarul 
„index Medicus”. Autorul l-a in- 


—> 
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trodus, în 1965, într-un artico! din 
revista „Horizon“, pentru a de- 
semna dezorientarea indivizilor 
în momentul în care sint pusi 
să treacă într-un timp foarte 
scurt printr-un număr mare de 
situaţii noi. Prin comparație, 
există posibilitatea unui „culture 
shock” : vizitatorul nepregătit in- 
{гй într-o lume (ideea de spaţiu) 
complet nouă. Aici valorile nu 
mai corespund: da înseamnă 
nu, zimbetul — indispoziție etc. 
Exemplul furnizat este cazul vo- 
luntarilor „Corpului Păcii“, aflaţi 
în deplasare în Borneo sau Bra- 
zilia. Afirmația poate fi susținută 
cu alte date care existau in mo- 


mentul apariției cărții — pre- 
zenţa trupelor americane іп 
Vietnam — sau care au survenit 


între timp : eșecul intervenţiei în 
Cambodgia și Laos. Este în- 
tr-adevăr perfect plauzibilă apa- 
riția fenomenului „cultu:e shock“ 
dat fiind că se îndeplinesc cele 
două condiţii: a „vizitatorului 
nepregătit“ și a „lumii complet 
noi“. Însăși concluzia autorului 
este că fenomenul „culture 
shock“ „se intimplă americanilor 
care se întilnesc cu o altă socie- 


tate : de aici frustrarea, dezo- 
rientarea, zăpăceala“. 
„Future shock” nu se intim- 


plă în deplasare ci stind pe loc, 
„Simptomul numit șocul viitoru- 
lui există printre noi. Această 
carte ne poate ajuta să trecem 
peste confruntarea cu ziua de 
miine“. Cuvintele sint scrise pe 
supracopertă ca o invitație direc- 
tă la lectură, dacă nu din plăce- 
re, măcar din curiozitate și, e- 
ventual, necesitate. Cine nu este 
tentat să afle ce se va întîmpla 
miine cu persoana sa și cum se 
poate salva, dacă este cazul, de 
„șocul viitorului“ 2 Alvin Toffler 
consacră această carte „schim- 


bării* sau mai exact „ratei 
schimbării“ societăţii și posibili- 
tăților de adaptare ale indivi- 


dului la ritmul ei accelerat de 
transformare. Contrar aşteptări- 
lor, „Future Shock“ este totuși o 
carte despre prezent. Mcluhan 
o caracterizează ca „о lucrare 
despre ceea ce se află în mij- 
locul nostru“. Alvin Toffler face 
parte de fapt din categoria ѕо- 
ciologilor care părăsesc proiec- 
{е tehnologice pentru а scruta 
viitorul de pe pozițiile omului. 
Cartea lui Toffler este așadar 
scrisă într-un scop — declarat 
— extrem de funcţional. Ea se 
referă la societatea nord-ameri- 
cană pe care Toffler speră să о 
ajute : întii explicînd — deci a- 
ducind la cunoștință date despre 
lume și rata schimbării ei, care 
pot scăpa celui neavizat ; apoi, 
atrăgind atenţia — este cazul să 
facem eforturi și exerciții de a- 
daptare la acest ritm necbișnuit 
pentru a nu fi luaţi prin surprin- 
dere — și, în sfirșit, oferind so- 
luţii de prevenire a „coliziunii cu 
viitorul“, conștient de erorile ce 
se po: strecura în aceste soluţii : 
„Pentru viitor imaginaţia con- 
tează mai mult decit corectitudi- 
nea. Erorile pot îi și ele utile“. 
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CE-AR SPUNE UN 
„HIBERNATUS“ DIN 1940 


Schimbarea, ca „proces prin 
care viitorul invadează viețile 
noastre“, solicită mai multă mo- 
bilitate în toate sensurile, mai 
multă capacitate de adaptare și 
voință de а o face. În general, 
este de constatat o oarecare 
rezistență, invocată de puterea 
tradiţiei, a obiceiurilor, chiar a 
inerției. De exemplu, dificultă- 
tile pe care le implică introduce- 
rea unor noi metode de învăță- 
mint în școli, reorganizarea unor 
departamente etc. „Future Shock“, 
este tocmai maladia schimbării 
care, susține То ег, amenință 
societatea nord-americană. Este, 
afirmă autorul, un simptom al 
zilei de miine dar „a devenit 
clar că nu rămine un pericol 
potențial prea îndepărtat, ci o 
boală adevărată, de care suferă 
deja о mare parte а oameni- 
lor“, 

Argumentaţia în sprijinul a- 
cestei teorii constituie revelaţia 
cititorului. Pentru a-și susține 
ideile, Alvin Toffler se sprijină pe 
cele mai diverse informaţii, multe 
de ordin științific, majoritatea 
însă cotidiene, pe care le avem 
sub ochii noștri dar nu le identi- 
ficăm (sub acest aspect particu- 
lar). Datele furnizate де То ег 
făcind parte din patrimoniul u- 
niversal ne creează impresia u- 
nei soarte generale. Implicit, 
concluzia spre care tinde autorul 
este că, într-o anumită fază a 
dezvoltării, orice societate ome- 
nească se poate vedea атепіп- 
totü de „șocul viitorului“. Ne în- 
trebăm : ar urma deci concluzia 
că progresul aduce după sine o 
alienare a omenirii, este poten- 
іа! distrugător ? Că trebuie să 
respingem viitorul și să păstrăm 
statu-quo-ul ? Că țările slab dez- 
voltate trebuie să considere a- 
ceasta o fericire sau că mersul 
înainte al omenirii trebuie oprit ? 

Evoluţia societăţii este о lege 
obiectivă, verificată pe spaţii e- 
norme de timp. În  conjuncturi 
diferite, acest uriaș adevăr se ve- 
rifică pe cele mai diverse căi și 
în cele mai variate modalități, 


în conformitate cu condiţiile con- 


ȘTIINȚĂ-FICȚIUNE... 
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Cum a scăzut de-a lungul vremii durata dintre o invenţie 
şi momentul aplicării ei 


crete in care se manifestă. Pro- 
gresul nu presupune căi sau so- 
luţii unice, aceleași in orice con- 
аці. Din contra, diversitatea lor, 
alegerea căilor optime, respec- 
tarea specificului naţional în- 
seamnă tot atitea garanţii de 
reușită. Pe plan mondial, omeni- 
rea cunoaște stadii diferite de 
dezvoltare : în epoca ordinatoa- 
relor, unii trăiesc încă după 
regulile comunei primitive. Dar 
ceea ce caracterizează universul 
nostru contemporan este uriașul 
avint a! forţelor progresului, pur- 
tătoare ale noului : ascensiunea 
lor înseamnă tot atitea drumuri 
deschise egalităţii între oameni 
si naţiuni, respectului reciproc, 
bunăstării. Afirmarea lor se face 
în condiţii specifice de Іа ţară la 
țară, constituind un atribut al 
viitorului care, la rindul său, 
pentru fiecare situație în parte, 
intervine în mod diferit. Altceva 
înseamnă problemele cercetării 
prospective în cazul Japoniei și 
altceva în cel al Indiei. Dar nu 
numai atit : între țări cu nivele 
apropiate de dezvoltare, situa- 
tiile nu sint, nici de data acesta, 
similare, Integrarea economică 


„la începutul secolului nostru, sau cum se credea pe-atunci că 
va arăta un televizor 


vest-europeană este în continua- 
re o „problemă spinoasă“ tocmai 
pentru că se tinde spre o estom- 
pare a personalității fiecărui 
partener și spre dizolvarea ei 
într-o unitate aparent armoni- 
oasă. Practica a dovedit că dez- 
voltarea devine posibilă tocmai 
prin adaptarea celor mai noi cu- 
ceriri ale practicii universale la 
condiţiile concrete ale fiecărei 
țări în parte. 

„Socul viitorului“ este un simp- 
tom local, consecință a unei a- 
numite stări de fapt; mai mult, 
o stare psihică descoperită de 
Alvin Toffler, deci o premisă de 
lucru, o teorie nouă care poate 
să nu se verifice întru totul, ci 
să rămînă un fenomen oarecare, 
trecător, valabil la un moment 
dat pentru o anumită societate. 
Contribuţia reală a autorului 
constă de aceea, în primul rind, 
in culegerea celor mai surprin- 
zătoare date privind evoluţia so- 
cietăţii și ordonarea lor pentru 
a-i servi ca bază la elaborarea 
unei teorii. Nu lipsesc aprecieri- 
le subiective sau unilaterale, tri- 
butare unei anumite concepții 
despre lume, insistențele inutile, 
omisiunile stinjenitoare. Dar o- 
riginalitatea cărții e asigurată în 
primul rind de punerea sub re- 
flectoare a realităților pe margi- 
nea mutaţiilor și a тости 


lumii contemporane, atit e 
„printre noi“ încit trec adesea 
neobservate. 


Cum știm că schimbarea se 
accelerează ? „Nu există un 
punct static, о neschimbare de 
tip Nirvana, în contrast cu care 
să măsurăm schimbarea. De a- 
ceea ea este, în mod necesar, 
relativă. Este de asemenea ine- 
gală. Dacă toate procesele s-ar 
produce cu aceeași viteză, sau 
chiar dacă s-ar accelera sau їп- 
cetini la unison, ar fi imposibil 
să observăm schimbarea. Viito- 
rul, însă, invadează prezentul cu 
viteze diferite. Astfel devine po- 
sibi! să comparăm viteza diferi- 
telor procese pe măsura desfășu- 
rării lor. Știm, de pildă, că їп 
comparație cu evoluția biologi- 


că a speciilor, evoluția culturală 
și socială este extrem de rapidă. 
Știm că unele societăţi se trans- 
formă din punct de vedere teh- 
nologic sau economic mai repe- 
de decit altele. Știm, de aseme- 
nea, că sectoare diferite din ca- 
drul aceleiași societăţi au rit- 
muri diferite de schimbare. Toc- 
mai această inegalitate a schim- 
'bării permite măsurarea ei. A- 
vem totuși nevoie de un etalon 
care să ne permită să comparăm 
procese foarte diverse, iar acest 
etalon este timpul. Fără timp, 
schimbarea nu are sens. 51 fără 
schimbare timpul s-ar opri în loc. 
Timpul este moneda de schimb 
care face posibilă  comparaţia 
intre ratele de schimbare ale di- 
feritelor procese“, 

Rata schimbării marchează 
treptele progresului, orice evolu- 
ție integrindu-şi organic notiu- 
nea de timp. Ultimii 50 de mii 
de ani ai existenței umane sînt 
divizați în grupuri de circa 60 
de ani-viață (a unui om), ceea 
ce înseomnă 800 de asemenea 
perioade. Din acestea, 650 omul 
le-a petrecut în peșteri, numai 
in ultimele 70 a fost posibilă 
comunicarea prin scris, în ulti- 
mele șase a apărut cuvintul ti- 
părit, iar în urmă cu două — 
electricitatea. Majoritatea bunu- 
rilor materiale de azi sînt rezul- 
tatul ultimei perioade, adică a 
ultimilor 60 de ani. Omenirea a 
trecut de la agricultură la indus- 
trie, de ia munca manuală la 
sisteme automate. Nouăzeci lo 
sută din marii savanți ai omenirii 
sint încă în viață. Un „hiberna- 
tus“ din 1940 readus la existen- 
tü ar avea impresia că trăiește 
într-o civilizație necunoscută. În- 
tre timp s-au descoperit penici- 
lina, radarul, televizorul, tranzis- 
torii, ordinatoarele, sateliții аг- 
tificiali ai Pămîntului, energia a- 
tomică etc. Totul în aproximativ 
30 de ani, adică în răstimpul 
dintre două generaţii (trei gene- 
roții formînd un secol). Se poate 
de altfel vedea în ce ritm înain- 
tează veacul din însăși soarta 
cărţii. Pină a ieși de sub tipar, u- 
nele date erau deja perimate 


PROIECTUL UNUI ORAȘ AL VIITORULUI 


Vom trăi în „orașe-duplicat” ? 


pentru că „n-am învățat încă să 
concepem, să studiem, să scriem 
și să publicăm іп timp reai", 


ORAȘE — DUPLICAT 


Viitorul ne invadează pe dife- 
rite câi. Fiecare progres tehnolo- 
діс este generator de noi pro- 
grese tehnologice. A scăzut con- 
siderabi! durata de timp nece- 
sară trecerii unei invenţii în 
practică : distanța între elabora- 
rea la planșetă și punerea їп 
funcţiune a produsului inteligen- 
tei tinde să se reducă, astfel 
încit producţia de serie să încea- 
pă în cel mai scurt timp posibil. 
Telefonul a necesitat 56 de ani 
(1820—1876) pentru a funcţiona 
curent, circuitele integrate numai 
trei (1958—1961). Pentru a nu 
mai vorbi de rapiditatea cu care 
s-a dezvoltat mașina de calcul : 
calculatoarele au ajuns la a pa- 
tra generaţie, iar la fiecare 2—3 
ani performanţele lor de bază se 
măresc de zece ori. 

Problemele urbane devin arză- 
toare. În 1850 existau în lume 
patru orașe cu mai mult de un 
milion de locuitori. În 1968, nu- 
mărul lor a ajuns la 141. Rata de 
creștere a populaţiei orașelor, 
conform cifrelor furnizate de In- 
stitutul de Științe Sociale din 
Haga, se ridică anual la 6,5 la 
sută. Aceasta înseamnă că popu- 
ана urbană a globului se du- 
blează într-un interval de 11 ani. 
Vom constitui deci orașe-dupli- 
cat ? Și aceasta în numai 11 ani, 
cînd se știe că un oraș сеге a- 
proximativ 35 de ani pentru a 
fi numai refăcut. Devin explica- 
bile preocupările constructorilor 
parizieni privind orașele subtera- 
ne sau ale celor japonezi — pe 
piloni, deasupra oceanului. 

Consumul de energie pe cap 
de locuitor înregistrează cifre 
record. Dr. Homi Bhabha, repu- 
tatul om de știință indian, care 
a condus prima Conferinţă inter- 
națională pentru folosirea ener- 
giei atomice în scopuri pașnice, 
a luat ca termen de referință li- 
tera Q, marcînd energia degaja- 
tă de arderea a 33000 milioane 
tone de cărbune. A demonstrai 


că, pînă la 1850, consumul total 
de energie abia ajungea la ju- 
mătate Q ; de la 1850, consumul 
a ajuns la un Q pe secol; as- 
tăzi, rata este de aproximativ 
zece Q într-un secol. Înseamnă 
că jumătate din consumul total 
de energie de-a lungul celor 
2000 de ani se datorește ulti- 
milor o sută. 

Dezvoltarea economică este 
cel puţin la fel de revelatoare. 
În Franţa producţia industrială a 
crescut cu 5 la sută între 1910— 


1945, dar cu 220 la sută între 
1948—1965. Deci, un copil de 
aproximativ 10 ani dispune de 


un număr net superior de bunuri 
şi servicii în comparaţie cu pă- 
rinţii săi la aceeaşi vîrstă. Lu- 
crurile tind continuu spre o di- 
ferenţiere din се în ce mai mare, 
ceea ce presupune obiceiuri noi, 
o nouă imagine despre lume, și 
indirect, decalaje între generaţii. 

În acest caz devine implicită 
„moartea permanenţei“, cum de 
altfel se intitulează primul сарі- 
tol. Oamenii rup cu trecutul: 
„Progresele tehnologiei permit 
îmbunătățirea obiectului pe mă- 
sura trecerii timpului. Compu- 
terul din a doua generație este 
mai bun decît computerul din 
prima, iar computerul din a treia 
este mai bun decit cel din o 
doua. Deoarece putem anticipa 
continuarea progreselor tehnolo- 
gice, noi îmbunătăţiri survenind 
la intervale din ce în се ma; 
scurie, deseori este just din punct 
de vedere economic să se con- 
struiască pe termen scurt și nu 
pe termen lung. David Lewis, ar- 
hitect si planiticator urban de la 
Asociaţia de proiectare urbană 
din Pittsburgh, arată că anumite 
clădiri de locuinţe din Miami sint 
dărimate după numai 10 ani de 
existență. Îmbunătăţirea sisteme- 
lor de aer condiționat din clădi- 
rile mai noi reduce rentabilita- 
tea acestor clădiri «vechi». 1а 
urma urmelor, devine mai ieftin 
să dărimi clădirile  datind de 
zece ani decit să le modifici. 
Buckminister Fuller, proiectantul- 
țilozof, descria o dată New Yor- 
kul drept un «proces evolutiv 
continuu de evacuări, demolări, 


mutări, terenuri temporar vira- 
ne, instalaţii noi si apoi repeta- 
rea de la capăt. Acest proces 
este identic în principiu cu rota- 
ţia anuală a culturilor la o fermă 
— aratul, semănatul semințelor 
noi, recoltatul, aratul si însămin- 
tarea unui alt tip de cultură... 
Majoritatea oamenilor conside- 
ră lucrările de construcţie care 
blochează străzile din New York... 
drept перійсегі temporare, ur- 
mind să dispară în curind. Ei 
continuă să considere că per- 
тапепіа este normală, ceea се 
constituie o rămășiță a concep- 
{іеї  newtoniene а Universului. 
Dar cei ce trăiesc la New York 
de la 'începutul secolului, au ex- 
perimentat în mod clar relativita- 
tea einsteiniană»", 


„ÎMBĂTRINIREA“ 
CUNOŞTINŢELOR 


Dacă lucrurile pot fi uşor 
schimbate, la fel se poate întim- 
pla cu oamenii si locurile. În a- 
fara relaţiilor în mod necesar 
durabile (rude, prieteni), omul 
desfășoară prin forța împrejură- 
rilor o serie de legături din ce 
in ce mai scurte și mai numeroa- 
se. Față de omul epocii medie- 
vale, care isi cunoștea vecinii cei 
mai apropiaţi, deplasindu-se pe 
o rază de aproximativ 100 de 
kilometri, omul modern cunoaște 
şi intră în contact cu un mare 
număr de semeni. Circuitul in- 
formaţional si perfecționarea 
transporturilor nu fac decit să a- 
vantajeze acest schimb. Este con- 
siderat modern cel care cunoaș- 
te cît mai multă lume — ceea ce 
devine posibil şi chiar necesar 
prin însăși mobilitatea societății. 
Dezvoltarea economică solicită o 
capacitate sporită de deplasare 
și repartizare continuă a forței 
de muncă. Oamenii se mută din- 
tr-un oraş într-altul pentru că 
s-a construit o nouă fabrică, sau 
prestează în permanenţă o mun- 
că de șantier care presupune de- 
plasare. Alţii emigrează în сайи- 
tare de lucru, șomeri permanenţi 
cu perioade intermitente de 
muncă. Ei accentuează creșterea 
populaţiei urbane — expresie a 
erei industriale. 

Există indivizi care se depla- 
sează mai mult ca alţii. Conform 
unor statistici, savanții și ingine- 
rii își schimbă de două ori mai 
trecvent locul de muncă în in- 
stitutele de cercetare științifică 
și în cele de proiectare decit în 
alte ramuri ale industriei. Ele se 
află în avangarda progresului 
tehnic, unde „imbătrinirea“ cu- 
noştințelor este cea mai rapidă. 
Se consideră de altfel că „viaţa 
medie“ a unui inginer este de a- 
proximativ zece ani — o bună 
parte din cunoștințele sale se 
perimează după trecerea acestui 
răstimp de la absolvirea facultă- 
ţii. Educaţia permanentă, о mo- 
nedă atit de bătută în ultimii ani, 
devine, implicit, soluția imposibil 
de ocolit. 


Anca VOICAN 


(Va urma) 
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SFÎRȘITUL EREI HOOVER ? ш} 


AFI AGENT AL F. B. |. 


În numărul precedent am evocat ceea ce revista „Life“ (vezi 
imaginea alăturată) numește „cei 47 ani ai domniei lui J. Edgar 
Hoover, împăratul F.B.I.-ului“, Au fost amintite cîteva din etapele 
principale ale dezvoltării Biroului Federal de Investigaţii din 
Statele Unite si citeva dintre evoluţiile care au determinat actua- 
lul val de critici la adresa lui J. Edgar Hoover, considerat, ріпа nu 
demult, intangibil, 


Bătrinul domn are tabieturi neschimbate de decenii. Pe la 
Casa Albă s-au perindat opt președinți, funcţia de ministru а! 
justiţiei (teoretic — dar numai teoretic — superiorul său direct) 
a fost ocupată între timp de 16 persoane, fața Americii e cu 
totul alta, numai J. Edgar Hoover a rămas același. 


Există oare cu adevărat J. Edgar Hoover? 


În fiecare dimineaţă, un Cadillac negru, condus de un agent 
de asemenea negru, se oprește în fața vechii și frumoasei sale 
reședințe în stil georgian din apropierea parcului Rock Creek. 
Un reporter al revistei „Newsweek“ crede а ști că interiorul 
vilei este decorat cu splendide obiecte de jad și de bronz, dar 
mai ales cu vitrine încărcate de medalii, diplome de onoare 
și alte memento-uri agreabile ale carierei de jumătate de veac 
a „policeman-ului nr. 1“ si că în hol s-ar afla un bust al său 
în stil roman, Viaţa particulară a lui Hoover a fost înconjurată 
insă întotdeauna de un asemenea mister (de vreo treizeci de 
ani este supranumit „Howard Hughes* travestit în polițist“) în- 
cît nimeni, afară de singurul său prieten, Clyde Tolson (direc- 
tor adjunct а! F.B.I, 70 de ani, hemiplegic) nu ştie cu adevărat 
cum arată pe dinăuntru locuința lui. Cu binecunoscutul său dar 
de a împinge exagerarea pînă la absurd, Art Buchwald scria : 
„1. Edgar Hoover nici nu există. E o figură mitică, inventată 
iniţial de «Reader's Digest» și devenită apoi, de-a lungul ani- 
lor, atit de legendară, încit nici un președinte american n-a 
mai îndrăznit să dezvăluie naţiunii adevărul“. 

Pentru a-și amuza cititorii și pentru a-l enerva la culme pe 
solitarul director al F.B.l.-ului, ziaristului Jack Anderson, саге 
semnează în 600 de ziare de pe întreg cuprinsul Statelor Unite 
rubrica de indiscreţii politice „Merry-go-round“, inițiată de 
Drew Pearson, a hotărit să procedeze cu J. Edgar Hoover așa 
cum procedează agenții acestuia cu cetăţenii despre соге do- 
resc să obțină informaţii. „După sistemul F.B.l.-ului, scrie Jack 
Anderson, l-am urmărit, am pus întrebări vecinilor, i-am scoto- 
cit lada de gunoi“. Ultima operaţiune s-a dovedit deosebit de 
fructuoasă. Cititorii lui ,„,Merry-go-round“ au aflat astfel că 
J. Edgar Hoover se spală cu săpun Palmolive, folosește crema 
de ras Ultra Brite, iși tratează indigestiile cu Gelusil, iar ră- 
gușeala cu Cepacol. Amănunte total nesemnificative ? Desigur. 
După cum vom vedea, însă, fişele F.B.l.-ului sînt pline де in- 
formaţii încă si moi mărunte și, ca atare, și mai nesemni- 
ficative. 


Frații Kennedy si Martin Luther King 
nu se ințelegeau cu directorul Е. В. І. 


Dar să ne întoarcem la masivul Cadillac cu geamuri care 
nu pot fi sparte de gloanțe (numai Lincolnul președintelui 
Statelor Unite mai are asemenea geamuri). După injecția cu 
vitamine pe care o infirmieră din personalul F.B.I. i-o face în 
fiecare dimineaţă la ora 8, J. Edgar Hoover porneşte cu nedez- 


*y Faimosul miliardag care duce o existenţă misterioasă, 
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minţită punctualitate spre birou. La ora 8,47 precis intră în ca- 
binetul său de lucru (camera 5633 din sediul F.B.I.), trecînd pe 
lingă masca de ceară a lui John Dillinger, celebrul „inamic 
public nr. 1“ răpus de oamenii lui. Își amintește oare vorbele 
cu care-i plăcea lui Robert Kennedy să-l necăjească?' „Ai 
fost foarte brov, dragul meu Hoover, obişnuia să-i spună 
acesta. Dar apropo, ce alt lucru cu adevărat important ai mai 
făcut de la înlăturarea lui Dillinger 2“ Nu s-a înțeles deloc си 
Robert Kennedy care, în calitatea sa de ministru al justiției, 
îi cerea insistent să mărească numărul agenţilor federali negri. 
J]. Edgar Hoover se laudă că, în ultimele zece luni petrecute 
de Robert Kennedy la Departamentul justiţiei, a izbutit să nu-i 
adreseze niciodată cuvintul. 

Robert Kennedy nu mai există. Nu mai există nici fratele său 
John Kennedy care, respectind automatismul creat de pre- 
ședinţii dinaintea lui, a reînnoit numirea lui J. Edgar Hoover, 
dar nu l-a simpatizat niciodată și i-a reproșat în repetate rin- 
duri atitudinea retrogradă în problema drepturilor civile. A fost, 
desigur, o ironie a soartei ca Hoover să fie cel căruia avea 
să-i fie dat să pună în mișcare imensa mașinărie а F.B.l.-ului 
pentru anchetarea crimelor cărora le-au căzut victime cei doi 
frați Kennedy. Un succes notabil al F.B.l.-ului a fost prinderea, 
după luni de zile de urmărire prin mai multe țări, a lui James 
Earl Ray, asasinul pastorului Martin Luther King. Și King era 
adversar declarat al lui Hoover, care îl făcuse „mincinos“. 


„Cind un candidat prezidenţial îl muşcă pe Hoover...“ 


Adversari sau admiratori, cei mai mulţi dintre oamenii din 
trecutul lui Edgar Hoover au dispărut. El însuși ar fi trebuit 
să părăsească viața publică de la 1 ianuarie 1965, cînd а îm- 
plinit 70 de ani, limita maximă de pensionare pentru funcţio- 
narii de stat. Președintele de atunci, Lyndon Johnson, a cedat 
însă stăruințelor lui și i-a îngăduit în mod excepțional să-și 
păstreze postul. Traducem foarte eufemistic (de dragul bunei 
cuviințe) explicația ре care a dat-o Johnson : „Prefer să-l știu 
înăuntrul cortului scuipînd în afară, decit în afara cortului scui- 
pind înăuntru“. Un ordin special al președintelui Nixon a pre- 
lungit sine die derogarea. Din vechea gardă a mai rămas oală- 
turi de Hoover doar adjunctul său, Clyde Tolson, care a împli- 
nit 70 de ani la 22 mai 1970, dar beneficiază și el acum de un 
„ordin special“ permiţindu-i să-și continue activitatea. Sint tot 
timpul împreună. În fiecare zi iau prinzul împreună la restau- 
rantul hotelului Mayflower, iar cina — o seară acasă la Hoover, 
o seară acasă la Tolson. Tot împreună se duc la cursele de 
cai din Maryland, singura lor distracție. (Nu-și permit nici- 
odată să parieze mai mult de doi dolari de cursă). 

Clyde Tolson e un prieten credincios. La 28 februarie, sena- 
torul George McGovern, singurul democrat care și-a anunțat 
oficial intenția de a solicita desemnarea partidului său în ale- 
gerile prezidenţiale din 1972, а dat publicităţii o scrisoare trì- 
misă lui de zece agenţi ai F.B.I. în virstă de 27 pînă lọ 31 de 
ani care (fără să-și dea numele, pentru că, după cum se va 
vedea, un ogent iși semnează singur demiterea „dezonorantă“ 
atunci cînd îndrăznește să critice F.B.I.-ul) cereau o anchetă 


a Congresului în legătură си ceea ce se întîmplă la F.B.I. Re- 
plica lui Clyde Tolson a fost promptă. Chiar a doua zi, el i-a 
scris senatorului în termeni insultători : „Între persoanele întilnite 
de mine în cei aproape 50 de ani petrecuţi la Washington, nu 
sinteți prima care are o ambiţie cu mult mai mare decit apti- 
tudinile sale. Nu pot să nu mă întreb сї funcţionari publici 
respectabili vor mai fi calomniaţi înainte ca balonul dv. politic 
să se dezumfle“”. McGovern, căruia directorul adjunct al F.B.I. 
ii ceruse totodată să facă publică această scrisoare, a inclus-o 
in „Congressional Record“ (colecția de procese- verbale ale 
Congresului) împreună cu scrisorile аг același tip adresate lui 
de toți cei 11 subdirectori ai F.B.l.-ului și de alți nouă funcţi- 
onari F.B.I. din vechea gardă, precum si cu o declaraţie de răs- 
spuns. Principalii adjutanti ai lui J. Edgar Hoover, arată Мсбо- 
vern în declarația sa, au manifestat „o vehemență aproape is- 
terică, reacția birocraţiei împietrite care se vede amenințată 
de critici prea îndelung атіпаќе“, iar „atacul personal al d-lui 
Clyde Tolson, reţinut în funcţia sa cu mult după virsta pensio- 
nării, depășește limitele unui comentariu cuviincios din partea 
unei înalte oficialități guvernamentale”. 

Am reprodus acest „schimb de cuvinte“ pentru a arăta cit de 
încinsă era atmosfera chiar si înainte de evenimentele cele 
mai recente, care au făcut-o de-a dreptul  incandescentă. 
„Cînd un om mușcă un ciine, avem o știre — scria Tom Wicker 
în “The New York Times» — dar cînd un candidat la președin- 
Не îl mușcă ре J. Edgar Hoover, avem о știre senzațională“. 
Wicker se referea însă nu la McGovern сі la Edmund Muskie, 
care i-a adus lui Hoover acuzaţii mult mai neliniștitoare pen- 
tru opinia publică. De altfel, aproape toți posibilii candidați 
democrați „l-au mușcat“ în ultimul timp pe intangibilul direc- 
tor al F.B.I. Cum ar putea să fie calificată această știre după 
criteriul stabilit de Tom Wicker? J. Edgar Hoover a ajuns de 
multă vreme să se creadă infailibil și nu concepe ideea că ar 
putea fi criticat. Ripostează rapid și brutal. În timpul campa- 
niei sale electorale din 1968, Eugene McCarthy а făcut cunos- 
cut că. dacă va fi ales președinte, îl va destitui pe Hoover. 
Acesta a reacţionat, cerindu-le alegătorilor ca, în numele re- 
cunoștinței pe care aprecia că o merită din partea lor, să nu-și 
dea voturile lui McCarthy. 


{ліга în scenă frații Berrigan 


În cartea sa „infracțiunea in America”. fostul ministru al justiţiei 
Ramsey Clark și-a exprimat opinia că „preocuparea egocen- 
trică a lui Hoover pentru propria sa reputație” a determinat о 
adevărată „goană după glorie” din partea conducerii Biroului 
Federal де Investigaţii. Iritat Hoover a declarat că Ramsey 
Clark este „o  moluscă și un moliu“ și că a fost un ministru 
al justiției „mai incapabil pină și decit Robert Kennedy“. A- 
cum, Ramsey Clark și-a asumat sarcina de a-i apăra pe frații 
Philip și Daniel Berrigan, preoți catolici, acuzaţi în mod si in- 
tempestiv și ilegal de Edgar Hoover de punerea la cale a unor 
fapte pasibile de pedepse aspre: „aruncarea în aer a con- 
ductelor electrice și termice subterane care deservesc Washing- 
tonul“ și „răpirea unei înalte oficialități guvernamentale“, în 
speţă consilierul prezidenţial Henry Kissinger. 

Senzaţionala acuzație lansată de Hoover în fața unui sub- 
comitet senatorial, la 27 ianuarie 1970, în timp ce fraţii Berri- 
gan se aflau în închisoare pentru acţiuni de protest impotriva 
războiului din Vietnam, a fost apreciată de presa americană 
drept о „gafă monumentală“. Nimeni, nici măcar atotputerni- 
cul director al F.B.I., nu-și permisese vreodată să lanseze о în- 
vinuire atit de gravă în lipsa unei proceduri legale de punere 
sub acuzare. Abia după vreo două luni s-a intentat un proces 
ре baza unor acuzaţii asemănătoare și toată lumea a fost de 
părere că Ministerul Justiției s-a lăsat convins să organizeze 
procesul numai pentru a-i salva obrazul lui Hoover. 

De се s-a pus directorul F.B.I. într-o situație atit de penibilă? 
Simplu : pentru a-și susține, prin agitarea unui iminent „peri- 
col” în realitate inexistent, cererea de fonduri pentru angaja- 
rea а o mie de agenți federali suplimentari. Talentul său de 
a-i impresiona pe cei de care depinde F.B.l.-ul din punct de 
vedere financiar este inegalabil. Președintele unui subcomitet 
pentru alocaţii al Camerei Reprezentanţilor obișnuiește să se 
laude adesea că n-ar respinge pentru nimic în lume o cerere 
de fonduri din partea lui J. Edgar Hoover. Și cum ar putea s-o 
facă atita vreme cit directorul F.B.I. acreditează următoarea 
imagine despre activitatea agenţiei sale : „E adevărat că anul 
trecut F.B.l.-ul a costat pe contribuabili 250 de milioane de do- 
lari. Dar anchetele noastre au adus statului 410 974 099 dolari 
prin recuperarea unor sume furate,prevenirea unor infracţiuni, 
aplicarea de amenzi. Pentru fiecare dolar plătit de contribuabil, 


SEDIUL F.B. 
În fiecare zi, la ora 8,47, Ј. Edgar Hoover intră in camera пг. 5633 


F.B.l.-ul а restituit 1,60 dolari. Am arestat 13 425 ае delinc- 
venţi care au fost condamnaţi la 47 143 de ani inchisoare. 96 
la sută dintre persoanele puse sub acuzare pe baza anchetelor 
noastre au fost condamnate“. 


Cum se dilată cifrele 


Precizia unei cifre care se termină cu 99 de dolari impresio- 
nează, deși nu e un secret că Hoover este un maestru al sta- 
tisticilor trucate. Anul trecut, de pildă, F.B.l.-ul a pretins că a 
prins 30 318 fugari și evadați. Realitatea este însă că mai mult 
de jumătate erau dezertori, urmăriţi și descoperiţi de organele 
militare și că majoritatea celor arestaţi au fost prinși de poliţia 
locală, care i-a predat F.B.l.-ului. 

La furturile de automobile, cifrele marchează o și mai mar- 
cată tendință inflaționistă. „in fiecare zi — după cum a aflat 
revista «Newsweek» de la un fost agent — F.B.l.-ul cheamă la 
telefon poliția locală și cere numerele tuturor automobilelor 
din alte state ale S.U.A. reţinute de poliţie dintr-un 
motiv sau altul. Apoi, agentul de serviciu întreabă 
prin teleimprimator poliţiile din statele respective dacă mașinile 
cu care s-au săvirșit contravenţii n-au fost cumva furate, des- 
chide un dosar pentru fiecare caz în parte, iar după 30 de 
zile îl «închide» și consideră automobilul «recuperat»“. În anul 
fiscal 1970 s-a ajuns prin acest truc la un total de 30599 de 
vehicule „recuperate“, valorind 52 de milioane de dolari. Cam 
așa se realizează cifrele ре care F.B.l.-ul le trece la activul său 
pentru a ajunge la o cifră de precizie maximă са 410 974 099 
dolari. 

Ceea ce nu înseamnă însă că agenţii federali nu ar fi real- 
mente activi sau că sistemul lor de lucru nu ar fi realmente 
eficient. Ziaristul italian Franco Nencini, саге a vizitat recent 
F.B.l.-ul pentru a scrie un reportaj în revista „Epoca“, relatea- 
ză un caz tipic, întimplat chiar în ziua vizitei lui: poliţia rutie- 
ră din statul Montana a oprit un automobil cu rulotă. Cei doi 
călători, un bărbat și o femeie, au reacționat cu multă ner- 
vozitate. Agenţii au intrat în legătură prin radio cu centrala 
poliției din Montana, care a transmis informațiile „creierului 
electronic“ al F.B.l.-ului din Washington. În opt secunde a ve- 
nit răspunsul: automobilul fusese furat în Dakota de Nord, 
rulota în California, femeia era căutată pentru furt într-un ma- 
gazin din Carolina de Nord, iar bărbatul — pentru emitere de 
cecuri fără acoperire în Florida. 

Agentul F.B.I. trece, în general, neobservat pe străzile ora- 
șelor americane. Tuns scurt, bine ras, îmbrăcat îngrijit dar fără 
ostentaţie, el se supune, іп privinţa înfățișării și a comportării 
sale, unor norme la fel de stricte ca și cele care-i măsoară ca- 
pacitatea profesională. Așa cum trebuie să nimerească fără 
greș, cu Coltul său,50 de puncte „vitale“ din 50 pe manechinul 
folosit drept ţintă la tir, așa cum trebuie să fie expert în ka- 
raté, e dator să ducă și o viaţă exemplară. Nu se admite nici 
o abatere de la morala convenţională. De la achitarea la 
timp a facturilor personale și folosirea integrală a timpului de 
muncă pină la întreținerea perfectă a automobilului și comple- 
tarea corectă a fişei de activitate zilnică, totul este reglemen- 
tat cu precizie și severitate, Aventurile sentimentale, divorțurile 
ca și orice act de insubordonare și orice seamănă a viciu (de 
pildă un pahar în plus), sînt incompatibile cu calitatea de 
membru al F.B.I. Femeile n-au voie nici măcar să fumeze. O cafea 
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băută în timpul serviciului echivalează cu un păcat capital. Un 
fost agent povestește cum „se în colegii săi, răsturnind 
pină și mesele, pentru a ieși în grabă din cafenea prin ușa 
din spate, cînd zăreau un inspector apropiindu-se”. 


Cine indrăzneşte să cirtească 


De notat că toate observaţiile de acest gen au fost culese 
de reporteri de la foști agenţi, nu de la agenţi іп funcţie. A- 
ceştia din urmă, cum spuneam. nu-și pot permite nici măcar о 
reflecţie critică la adresa F.B.I. Anul trecut, 26 de agenți ai 
F.B.. au fost obligaţi să întrerupă frecventarea unor cursuri 
universitare pentru că profesorii care le predau manifestaseră 
rezerve față de unele din metodele lui J. Edgar Hoover. Sena- 
torul George McGovern a cerut Congresului să deschidă о 
anchetă în legătură cu cazul John F.Shaw. Anul trecut, Shaw, 
in virstă de 37 de ani, căsătorit, tată a patru copii, fost că- 
pitan în infanteria marină, licenţiat în drept și filozofie, a fost 
concediat de F.B.I. în următoarele împrejurări : își pregătea 
doctoratul în drept penal la Colegiul John Jay. Unul dintre 
profesorii săi formulase opinii critice la adresa F.B.l.-ului. Shaw 
a vrut să-i răspundă printr-o scrisoare amplă, în care analiza 
— în contradictoriu cu profesorul — meritele Biroului Federal 
de Investigaţii, admiţind totodată că există și unele aspecte neso- 
tisfăcătoare. А încredințat scrisoarea spre dactilografiere unei 
secretare de la F.B.I. Apoi, recitind-o, s-a răzgindit: printre 
rinduri răzbătea o atitudine nu indeajuns de admirativă față 
de F.B.I. A rupt deci scrisoarea și а aruncat-o la coș. În loc 
să se sfirșească aici, povestea abia a început: scrisoarea a 
fost recuperată de „binevoitori“, reconstituită din fragmente 
și prezentată superiorilor. Hoover a decis pe loc să-l amendeze 
cu salariul pe o lună si să-l transfere la oficiul din Butte, statul 
Montana. Soția lui Shaw, bolnavă de cancer, ега pe moarte. 
Shaw a refuzat transferul. Atunci a fost concediat ca necores- 
punzător, ceea ce l-a situat în afara grupului juriștilor care pot 
aspira la vreo carieră. Au trecut șase luni şi nimeni nu 1-а mai 
angajat. Între timp, soția lui murise. Pentru cei familiarizați cu 
sistemul de la F.B.I., nou era numai faptul că un senator a sesizat 
Congresul. „DI Hoover — a declarat o fostă (din nou această 
precizare) oficialitate înaltă a F.B.l.-ului — conduce în mod ca- 
pricios și cu ranchiună. Cazul Shaw nu este decit ultimul din- 
tr-o serie. Dar acest caz a avut asupra F.B.l.-ului un efect 
similar cu cel produs de cazul Calley asupra armatei. A fost 
deosebit de demoralizant“. 


„Supraveghere“ universală 


Mult mai important este însă efectul produs asupra opiniei pu- 
blice de unele dezvăluiri recente. Deși 81 de americani din 100 
apreciază că „Hoover a desfășurat ani de-a rîndul o activitate 
de prim ordin pentru asigurarea securităţii naţionale“ (sondaj 
Harris), 51 la sută dintre cetățenii Statelor Unite au ajuns la con- 
cluzia că ar fi totuși cazul 
ca el să se retragă și nu- 
mai 41 la sută doresc să 
fie menţinut în funcție 
(sondaj Gallup). De ce? 
Pentru că au ieşit la i- 
veală citeva fapte care 
demonstrează, potrivit cu- 
vintelor președintelui Insti- 
tutului Tehnologic din 
Massachusetts, Jerome 
Wiesner, că „nimeni nu-și 
poate da seama de întrea- 
ga amploare a acţiunilor 
de supraveghere și de 
stringere de informaţii“. 

Mai întîi, сіма con- 
gressmeni — Hale Boggs, 
liderul majorităţii din Ca- 
mera Reprezentanților, s2- 
natorul Joseph Montoya, 
senatorul Birch Bayh si 
alţii — au declarat că te- 
lefoanele lor sint intercep- 
tate de F.B.I. intrebaţi де 
„The Washington Post“, säi 2 
şase senatori din 28 şi CU CLYDE TOLSON 
58 de membri ai Camerei Mereu impreună cu devotatul sub- 
Reprezentanţilor din 135 altern din „vechea gardă“ 
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au răspuns că se tem că și convorbirile lor telefonice sint inregis- 3 


trate де F.B.I. Aceasta, а declarat Emanuel Celler, președintele 
Comitetului judiciar al Camerei Reprezentanţilor, „a inhibat con- 
vorbirile te'efonice ale congressmenilor”. „Сіпа ești preocupat de 
ideea că telefonul tău este interceptat, devii foarte precaut. Е 
foarte grav dacă s-a ajuns la situația ca ceea ce vorbesc con- 
gressmenii la telefon să poată fi ascultat sau înregistrat fără voia 
lor. Dacă nu se va exercita un control asupra Departamentului 
justiţiei, S.U.A. se pot transforma într-un stat polițist”. 

Apoi a intrat in scenă senatorul Edmund Muskie, despre care 
se crede că are cele mai multe șanse să devină candidatul Par- 
tidului democrat în viitoarele alegeri prezidenţiale. El a prezentat 
Congresului o copie după un raport întocmit de F.B.I. asupra 
unui miting ţinut la 22 aprilie 1970, cu prilejul „Zilei Pămîntului”. 
Edmund Muskie, care luase cuvintul la această acţiune de com- 
batere a poluării, a avut surpriza de a găsi. în raportul distribuit 
mai multor agenţii guvernamentale, referiri la propriul său dis- 
curs. În aceeași zi s-au ţinut, în diverse puncte ale Statelor Unite, 
50—60 de întruniri asemănătoare la care, după calculele senato- 
rului Gaylord Nelson, au participat cel puţin 150 de congressmeni 
şi o sută de oficialități guvernamentale. Este de presupus că fie- 
care miting a făcut obiectul unui raport similar. „Dacă s-a exer- 
citat o supraveghere atit de cuprinzătoare cu prilejul «Zilei Pă- 
mintului», întreabă Edmund Muskie, există oare vreo activitate 
politică în care F.B..-ul să nu vadă un subiect potrivit pentru 


supraveghere ? Oare сйі americani vor ezita, nu vor mai participa ` 
g 


la întruniri si nu-și vor mai exprima opinia, de teamă să nu a- 
jungă într-un dosar al F.B.l.-ului“ 2 

De altfel, J. Edgar Hoover a avut întotdeauna grijă să-i asigure 
pe congressmeni că nimeni nu este la adăpost de vigilenţa atot- 
cuprinzătoare а F.B.l.-ului, că în dosarele acestuia există „cite 
ceva“ împotriva oricui. Din cind în cind telefonează unui legiui- 
tor pentru a-i spune doar atit: „Nu ai de ce să fii ingrijorat, 
domnule senator. Am luat dosarul dumitale de la fișierul princi- 
pal 51-1 ţin aici, la mine, ca să-l am sub ochi”. Nici nu e nevoie 
de mai mult. 


Un furt neobişnuit... 


„4-а pus pentru prima oară pe americani fată іп față 
cu propria lor imagine, așa cum este păstrată în arhivele 
F.B.I. La 8 martie 1971, un grup neidentificat care se autointitu- 
lează „Comisia cetățenească pentru anchetarea F.B.l.-ului“ a reu- 
sit să sustragă de la birou! F.B.I. din Media (Pennsylvania) circa o 
mie de dosare. De otunci, ziarele şi oamenii politici americani 
primesc, în tranşe de dimensiuni diferite, copii ale acestor do- 
sare. „Comisia“ a făcut cunoscut că ele se referă numai în pro- 
рогіе de unu la sută la „crima organizată“, іп timp се 40 la sută 
dintre fişe sint consacrate „supravegherii politice”. La cererea 
ministrului justiţiei, ziarele au acceptat să nu publice nici unul 
dintre numele menţionate în documente, pentru a nu deconspira 
identitatea agenţilor și mai ales, a informatorilor folosiţi de F.B.l. 
Conţinutul dosarelor a fost, totuși, dezvăluit și America s-a ingro- 
zit : pretutindeni mișună informatori plătiți și agenţi provocatori, 
nimeni nu se poate considera imun, sub diverse pretexte mamele 
sint momite să dea relații despre fiii lor, soțiile despre soţii lor, 
societăţile de telefoane colaborează la spionarea abonaților lor, 
studenţii sint convertiți în agenți și așa mai departe. Pină și prin- 
tre liderii mișcării pentru drepturile civile au fost recrutaţi infor- 
matori. 

„Este extrem de neliniștitor ceea ce am oflat prin ridicarea a- 
cestui colț al cortinei care ascunde activitatea desfăşurată de 
F.B.I. in numele securității interne“, afirmă „The Washington Post“, 
care, laolaltă cu alte ziare și cu numeroase personalități ale vieții 
publice, cere ca Biroul Federal de Investigaţii să nu mai бе un 
stat in stat, ci să fie pus realmente sub controlul Congresului. 

Administraţia i-a luat apărarea lui Hoover. Toţi  comentatorii 
subliniază însă că președintele Nixon și-a cintărit cu deosebită 
grijă cuvintele, a preferat să nu discute acuzaţiile concrete la a- 
dresa directorului F.B.I. și a declarat doar că criticile „vor avea 
efectul contrar celui dorit“ (de a grăbi înlăturarea lui Hoover) 
întruci: „ar fi nepotrivit ca un om care a muncit 50 de ani să 
plece umbrit de afirmaţii răuvoitoare”. Fie că Hoover va demi- 
siona sau nu, „banca de informaţii“constituită sub conducerea lui 
va rămîne intactă. Ca şi noua temere a cetățeanului american că 
ceea ce spune sau face astăzi va putea fi folosit cindva (eventual 
distorsionat) împotriva lui. 


Felicia ANTIP 
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Se Monde 


PARIS 


DOLARUL 
ŞI RĂZBOIUL 


S-AU subliniat frecvent în ultima 
vreme legăturile care există între criza 
dolarului și politica militară americană, 
mai precis războiul dus de S.U.A. în 
Vietnam. Încă 1а 4 aprilie, un articol 
din „The New York Times“ semnalase 
că slăbiciunea dolarului rezultă în spe- 
cial din uriasele cheltuieli militare a- 
тегісапе. Unul dintre cei mai buni is- 
torici americani ai războiului din In- 
dochina îmi scria că acest articol, în 
care se evita cu grijă cuvîntul „Viet- 
nam“, a fost înţeles în adevărata 1ш 
semnificație : anume că marele vinovat 
este acest război. 

Fireşte, războiul nu constituie sin- 
gura cauză, dar chiar și studenţii din 
anul I la economie politică cunosc im- 
portanța „picăturii care face să se verse 
paharul“. Este ușor de arătat cum a- 
nume politica militară americană — și 
în mod special războiul din Vietnam — 
se află la originea inundaţiei de dolari 
de care suferă Europa occidentală. Ast- 
fel, s-a vorbit pe bună dreptate (este 
una din tezele guvernului francez) de 
afluxul de dolari provenind din inves- 
{Пе americane în ţările vest-europene. 
Dar de unde provine această profu- 
ziune ? Într-o măsură, din profiturile 
inimaginabile (membri ai Congresului 
american îşi manifestă neincetat îngri- 
jorarea în această privinţă) ale grupu- 
rilor industriale furnizoare de arma- 
ment. La urma urmelor, aceşti dolari 
cîștigaţi prea ușor sint investiţi în țări 
avansate în care mîna de lucru nu este 
prea scumpă, şi în primul rînd în Eu- 
ropa occidentală. Milioanele de dolari 
pe care fabricarea de arme diverse (de 
pildă a munițiilor de genul „dum- 
dum“, interzise prin convențiile de іа 
Geneva, şi a puștii automate M-16) le 
aduce cutărei mari firme de automo- 
bile, îi servesc la consolidarea uzinelor 
еі vest-europene. Acesta nu este decit 
un exemplu printre multe altele. „Chel- 
tuielile militare directe“ se află la ori- 
ginea unor si mai masive „intrări“ de 
dolari. Citeva firme vest-europene lu- 
crează pentru acest război, iar adver- 
sarii europeni ai războiului ar face bine 
să se ocupe de acest aspect. 


Există şi o sursă asiatică de dolari: 
banii cheltuiţi de forţele armate ame- 
ricane din Vietnam, din Tailanda şi din 
Japonia intră în cea mai mare măsură 
în buzunarele oamenilor de afaceri lo- 
cali, fără să mai vorbim de politicienii 
corupți. Acești bani nu rămin în Asia. 
Cercurile conducătoare ale regimului 
де Ја Saigon știu că poziția lor este 
precară şi că e mai bine să pună banii 
la adăpost în ţări sigure; ре de altă 
parte, afaceriștii saigonezi cunosc difi- 
сина Ше dolarului şi, în plus, vor să 
profite de şansele de revalorizare a măr- 
cii vest-germane. În sfirşit, piaţa .eu- 
rodolarului“ procură de multă vreme 
posibilităţi speculative care nu există 
în alte părţi. 

Dacă sîntem dispuşi să recunoaştem 
că politica lui Nixon este o politică de 
facilizare în acest domeniu, nu e ca- 
zul să ne mirăm de inflația americană. 
Nixon vrea să fie, pe placul opiniei pu- 
blice reducînd efectivele americane din 
Vietnam şi, în acelaşi timp, să fie pe 
placul militarilor şi al lobby-ului ar- 
mamentetor, ducind la paroxism răz- 
boiul aerian și tehnic. Cheltuielile ne- 
bunești reclamate de acest „război 
tehnic“ nu sînt compensate nici de re- 
ducerea turismului şi a investiţiilor a- 
mericane în străinătate (efort care fu- 
sese întreprins de Johnson), nici chiar 
de o politică de austeritate în Statele 
Unite, implicînd majorarea ratelor de 
scont. Nixon vrea să facă pe plac tu- 
turor (în Statele Unite, bineînţeles), dar 
consecințele le suportă Europa occi- 
dentală, înecată de dolari sosiți pe cele 
mai diverse canale. 

Este puţin probabil că hotărîrea Яе 
a permite un curs „flotant“ al mărcii 
vest-germane va avea pentru Franţa o 
altă consecinţă decît să ne aducă un 
răgaz, cu preţul unor grave încordări 
în structura financiară şi chiar politică 
a CEE. Într-adevăr, atit timp cit răz- 
boiul din Vietnam va înrăutăți echili- 
brul S.U.A., care influențează situaţia 


MATER DOLAR... OSA 
(Din Le Figaro) 


din toate celelalte ţări occidentale, de- 
ținătorii de dolari vor încerca să se de- 
baraseze de ei, acoperindu-se cu aju- 
torul unor devize solide, adică în pri- 
mul rînd cu marca vest-germană si cu 
francul elveţian. Nu există decit un 
singur remediu si el este de natură 
politică : sfîrşitul războiului din Viet- 
nam. Din nenorocire, Nixon a reușit să 
„treacă moneda“, cum se spune în ar- 
goul american, adică să transfere prin- 
cipalele dificultăți guvernelor vest-eu- 
ropene, care nu vor, nu pot sau nu în- 
drăznese să exercite presiuni asupra 
Statelor Unite pentru a reclama înce- 
tarea acestui război criminal și imbecil. 

Dar populaţiile vest-europene sint 
oare neputincioase ? Ele ar putea să 
facă mult dacă ar înţelege de ce forță 
dispun. De multă vreme se spune în 
Statele Unite că, deşi industria e co- 
pleşită tot mai mult de complexul mili- 
taro-industrial, cercurile financiare 
„clasice“ privesc  îngrijorate daunele 
provocate de război economiei. Căci 
tamponul absorbant vest-european va 
ține doar cîtva timp. Or, de cîțiva ani, 
organizaţiile americane care luptă îm- 
potriva războiului cer populațiilor din 
celelalte ţări să boicoteze firmele ame- 
ricane şi produsele americane, sau cel 
puţin să reducă pe cît posibil cumpă- 
rarea de produse provenite din S.U.A. 

Marele public ar putea în adevăr să 
reducă sistematic cumpărarea de pro- 
duse americane sau fabricate sub con- 
trol american. Nu  importă că acest 
boicot mu ar fi decît foarte parţial: 
este vorba de o tendinţă. Evident, efec- 
tul unor asemenea reduceri ale cum- 
părăturilor nu va fi niciodată destul de 
puternic pentru a obliga firmele ame- 
гісапе din Europa occidentală să рго- 
cedeze la acele concedieri masive de 
muncitori de care par să se teamă unii. 
De altfel, produsele americane necum- 
părate ar provoca neapărat. cumpărări 
suplimentare de produse neamericane 
şi nu ar fi vorba, în cel mai rău caz, 
decît de un transfer de activităţi. 

Dar important este — și organizaţiile 
americane care luptă împotriva războ- 
iului o cer insistent — că simpla anun- 
{аге a unei campanii generale ітро- 
triva cumpărării de produse americane 
şi primele еі rezultate, chiar si foarte 
modeste, ar avea efectul unui dus rece 
asupra marelui business tradiţional, ai 
cărui conducători vor vedea conturîn- 
du-se astfel o tendință extrem de peri- 
culoasă pentru ei, în stare să compro- 
mită în cele din urmă eforturile lor de 
cucerire a pieţelor. Azi, într-un climat 
de neliniște şi de nemulțumire împotri- 
va politicii economice a lui Nixon, a- 
ceasta ar fi poate picătura de apă care 
ar face să se verse paharul nemulţumi- 
rii si ar determina aceste cercuri sà 
facă uz de importantele pirghii pe care 
le deţin. În orice caz, ar fi un ajutor 
substanţial pentru forţele americane 
de orice natură, care isi manifestă dez- 
aprobarea faţă de politica Adminis- 
traţiei. 

Si poate că, la urma urmelor, lucrul 
cel mai important este de a permite 
cetățeanului mijlociu din ţările noastre 
să-și exprime ostilitatea faţă de ceea 
ce este în același timp o crimă împo- 
tciva umanităţii şi un act de neruşinare 
economică de proporţii planetare. -- 


Claude BOURDET 
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LONDRA 


AVANTAJE 
ILUZORII 


SOTIA MEA sustine cà dacà Harold 
Wilson si cu mine nu luăm repede o 
hotărire cu privire la intrarea în Piaţa 
comună, va fi vai de поі amîndoi. 

Atunci cînd ești invitat să intri în- 
tr-un club, evaluezi taxa de intrare în 
raport си avantajele ре care le-ai 
avea ca membru. Taxa de intrare în 
Clubul de la Bruxelles (Piaţa comună 
— п. trad.) este exorbitantă — Geof- 
frey Rippon, principalul negociator bri- 
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tanic, nu dă semne că va obţine o re- 
ducere substanţială — iar avantajele 
sint extrem de îndoielnice. Eu unul, 
mai degrabă n-aş intra... 

Costul aderării Angliei la С.Е.Е. а 
tost evaluat la o sumă între 100 000 000 
şi 1100 000 000 lire sterline anual, în 
„Cartea Albă“ cu privire la Piaţa co- 
mună apărută în februarie 1970. Aceas- 
tă bagatelă urma să fie mai mult de- 
cît compensată de uimitorul „efect di- 
патіс“ се ar decurge din existenţa 
unei „pieţe mult mai mari și în creş- 
tere rapidă“. Dacă industria britanică 
„аг reacţiona energic la aceste stimu- 
lente“, se arată în „Cartea Albă“, e- 
fectul dinamic „ar fi considerabil si 


foarte avantajos“. Ceea ce înseamnă 
să presupui multe despre industria 
britanică. Să fim  realişti. Dacă е a- 
runcată Ја fund, industria britanică 


va rămine acolo în loc să lupte ca să 
se ridice la suprafaţă. 

Adepții Pieței comune presupun сӣ, 
de îndată ce vom pune mina pe o pia- 
{а ае 250 milioane de consumatori, 
accelerarea creșterii exporturilor іп- 
dustriale va depăși orice creştere a 
ritmului de dezvoltare a importurilor. 
La rindul еі, aceasta va accelera rit- 
mul de creştere a producţiei naţionale 
şi a venitului real. Da, dar cu condiţia 
ca primul postulat să fie just. El pre- 
supune că, o dată ce barierele comer- 
ciale vor dispărea, industriaşii brita- 
nici se vor năpusti pe pieţele „celor 
șase“, vinzind din plin si repede. To- 
tuşi, cu excepţia industriilor de pres- 
tări de servicii şi de comerţul cu a- 
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mănuntul, este greu să ne gîndim la a 
ramură industrială care să nu aibă în 
Europa occidentală un omolog cel 
puţin la fel de eficient, dacă nu si mai 
eficient. 

În loc să ne bucurăm că vom ра- 
trunde ре o piaţă de 250 milioane de 
oameni, ar fi mai înţelept să urmărim 
сит industriașii din cele şase {агі îşi 
ațintesc privirile asupra pieţei noastre 
de 56 de milioane. Ni se spune că + 
ceasta nu trebuie să constituie un mo- 
tiv de îngrijorare. „Cartea Albă“ re- 
cunoștea că dispariţia barierelor co- 


merciale cu cele şase {агі ar avea 
inițial un efect dăunător — evaluat la 
125—275 milioane lire sterline — asw 


pra cererii nete de produse industria- 
le britanice. Dar .dusul гесе“ al com- 
curenței  crescinde nu ar aduce ni- 
тіс bun industriei britanice. Nimeni 
nu mă va convinge că, o dată ce ай 
pneumonie, nu este mai bine să aş 
{ер{і să te însănătoșşești înainte de а 
face duşuri reci. 

Adepții Pieței comune flutură sta- 
tistici pentru a dovedi avantajele pe 
care le-am avea dacă ne-am alătura 
„celor şase“. Între 1958 şi 1969, cres- 
terea economică anuală a ţărilor din 
C.E.E. a fost de 5,4 la sută. Marea Bri- 
tanie a înregistrat media jalnică de 3 
la sută. În 1958, venitul britanic pe 
cap de locuitor a fost mai bun decit 
al oricărei ţări din Piaţa comună cu 
excepţia Luxemburgului. Acum ne 
aflăm într-o situaţie mai proastă de- 
cît oricare dintre ele, cu excepţia Ha- 
liei. 


de datoria noastră să ne 


cele din urmă,  femeia- 


CONTRAPUNCT 


EMBARGO 
PE ŞTIRILE 
PROASTE 


Art 
Buchwald 


Se părea că, oricît de 
mult ne-am strădui, pre- 
sa nu poate să facă ri- 
mic de natură să mul- 
țumească Administratia 
Nixon. Sînt fericit să vă 
informez сй atacurile 
președintelui Nixon, ale 
vicepreşedintelui Spiro 
Agnew si ale ministru- 
lui justiţiei, John Mit- 
chell, la adresa presei 
nu au căzut totuși în 
gol. Un grup de ziarişti 
şi comentatori de tele- 
viziune au organizat un 
„Comitet ad-hoc pentru 
a face ştirile mai supor- 
tabile pentru Adminis- 
trație“. 

Prima şedinţă a Comi- 
tetului a avut loc săp- 
tămîna trecută în apar- 
tamentul unui faimos 
caricaturist. 

— Domnilor, a spus 
un comentator, Admi- 
nistratia s-a săturat de 
modul în care mijloacele 
de comunicare în masă 
relatează ştirile. În cali- 
tate de americani, este 


schimbăm comportarea. 

— Aveţi propuneri ? 

— Ce-ar fi să пи mai 
relatăm cifrele şoma- 
jului din Statele Unite ?, 
a -sugerat cineva. 

— Aceasta ar fi pe 
placul Administraţiei, a 
declarat ит сотеѕроп- 
dent pentru problemele 
Casei Albe. 

— Ce-ar fi să fie re- 
chemaţi toți corespon- 
denții de presă dia In- 
dochina şi să luăm 
drept bune doar decla- 
rațiile purtătorilor de 
cuvînt ai Pentagonului ? 

— Iată un pas în di- 
recția justă, a spus un 
corespondent de televi- 
ziune. 

— Nu е desiul, a de- 
clarat un comentator. 
Actuala Administraţie 
merită mai muit. 

— Am о idee, a suge- 
rat un reporter. Ce-ar 
ji să cădem de acord ca 
să predăm săptămînal 
Ministerului justițizi 
toate notițele, peliculeie 


şi benzile noastre d° 
magnetofon ? 

— Si ce-ar fi, a adău- 
gat un altul, să nu mai 
transmitem nici о ştire 
din Asia fără s-o lămu- 
rim întîi cu Spiro Ag- 
new ? 

О femeie-reporter а 
declarat : 

— Ce-ar fi si punem 
un embargo asupra tu- 
turor ştirilor în legătu- 
ră cu demonstrațiile 
împotriva războiului din 
Vietnam ? 

— Sau în legătură cu 
demonstrațiile de orice 
je! ?, a adăugat altc:- 
neva. 

— Toate acestea sint 
propuneri bune, a spus 
ит editorialist, dar da- 
torăm actualei Adminis- 
trații mai mult decit pur 
şi simplu suprimarea 
ştirilor proaste. Trebuie 
să publicăm știri bune 
despre activitatea ei. 

— Să auzim citev 
propuneri, 

În cameră s-a lăsat о 
tăcere de moarte. Ín 


reporter а spus: 

— Nixon își căsătoreş- 
te fata cu un tînăr foar- 
te drăguţ. 

— El a împiedicat ră- 
pirea lui Henry HKissin= 
ger, a adăugat altcineva. 

— El a făcut ca Spi- 
To Agnew să fie cunos- 
cut ca un cal breaz. 

— lată destule rea- 
lizări cu care să înce- 
рет, а declarat un cô- 
mentator. În consecință, 
ат căzut си toții de а- 
cord să lăsăm în pace 
Administraţia Nixon pi- 
nă după alegeri, 

Din păcate, în mo- 
mentul aceia, o sulă de 
agenţi federali, сате fu- 
seseră puși la curent de 
un informator al F.B.I, 
au pătruns în aparta- 
mentul  caricaturistului 
şi au arestat pe toți 
membrii Comitetului, а- 
cuzindu-i de сопхрітаре 
în vederea răsturnării 
guvernului Statelor H- 
nite. 

(Din International He- 
rald Tribune) 


LONDRA i 

Demonstranţi impotriva LA 

aderării la Piaţa 
comună 
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După părerea mea, este pripit să 
presupunem că, prin simpla intrare 
în C.E.E., ritmul nostru de creştere e- 
conomică va fi împins în sens ascen- 
dent. În anii următori intrării ei în 
C.E.E., Germania occidentală a їпге- 
gistrat un ritm de creștere mai lent 
decit înainte. Franţa şi Italia nu au 
înregistrat ritmuri de creştere mai ra- 
pide după intrarea lor în organizaţie. 
Nu există deci motive să se presupu- 
nă că apartenenţa la Piaţa comună 
oferă îmbunătăţirea automată a rit- 
mului de creştere economică. Într-a- 
devăr, toată lumea pare să ignore po- 
sibilitatea са, asemenea Germaniei 
occidentale, Marea Britanie să aibă un 
ritm de creștere mai lent după ce va 
intra în CEE.  Săptăminalul „New 
Statesman“ scotea în evidență о ase- 
menea perspectivă : „O reducere cu 1 
la sută a ritmului nostru de creștere 
va dubla probabil costul anual al in- 
trării în С.Е.Е. în decurs de trei ani, 
îl va tripla în decurs de șase апі еіс.“ 
Este o perspectivă neplăcută. 

Marele eşec al economiştilor occi- 
dentali în cursul ultimului deceniu a 
fost incapacitatea lor de a explica în 
mod satisfăcător de ce о {ага їпгесіѕ- 
trează un ritm de creștere economică 
mai rapid decit alta — de ce Japonia 
se dezvoltă în ritm de 9 la sută pe an 
în medie, iar Marea Britanie într-un 
ritm de 2 la sută. Or, este evident că 
zonele de creştere economică rapidă 
dobindesc un elan cumulativ pentru 
competitivitatea lor în comparație cu 
zonele de creştere economică lentă. Ia- 
tă de ce Marea Britanie şi-a devalo- 
rizat de două ori moneda după război, 
în timp ce Germania occidentală şi-a 
revalorizat-o de fapt de trei ori. 

Unul din obiectivele Pieței comune, 
stabilite în Raportul Werner, este de 
a ajunge la o situaţie în care ajustări- 
le autonome ale cursurilor de schimb 
să бе complet excluse. Cu alte cu- 
vinte, la o situație în care Marea Bri- 
tanie ar avea cu celelalte ţări din 
C.E.E. relatiile pe care le аге distric- 
tal- Cornwall cu celelalte districte ale 
Marii Britanii. S-ar putea ca, o dată 
ce s-ar afla іп cadrul C.E.E,, Marea 
Britanie să reuşească să împiedice 
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aplicarea Raportului Werner. Dar pu- 
terea politică tinde să meargă mînă 
în mînă cu puterea economică și este 
riscant să se presupună că Marea 
Britanie va fi suficient de puternică 
pentru a proceda astfel. 


Anthony BAMBRIDGE 


IE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


DEZMOȘTENITUL 
„МОКОЕЅТІМО“ 


REGIMUL militar brazilian, instau- 
rat în urma loviturii de stat din 31 mar- 
tie 1964, care a răsturnat guvernul con- 
stituţional al lui Joao Goulart, și-a 
celebrat a șaptea aniversare. Autorităţi- 
le actuale se străduiesc să pună accentul 
pe realizările lor economice si pe recen- 
ta dezvoltare industrială a țării. 

în cursul ultimilor ani, inflaţia a scă- 
zut, Brazilia cunoscînd un ritm de dez- 
voltare notabil. Guvernul de la Bra- 
silia îşi exprimă de asemenea satis- 
facţia în faţa creșterii rapide а investi- 


țiilor străine. Pentru 1971 se prevăd 
investiţii noi de ordinul a cinci mi- 
liarde cruzeiros noi — adică aproxima- 
tiv un miliard de dolari — în diverse 
sectoare industriale, din care peste ju- 
mătate în industria chimică şi de auto- 
mobile. Întreprinderea  ..Volkswagen“ 
intenţionează să treacă de la o pfoduc- 
ție zilhică de 900 de vehicule, la о pro- 
ductie de 1200 vehicule, în timp ce 
uzinele „Ford“ și „General Motors“ se 
pregătesc și ele să-și dezvolte capaci- 
tatea. 

Progresele economice pe care militarii 
afirmă că le-au realizat nu pot totuşi 
să ascundă faptul că Brazilia continuă 
să trăiască sub regimul „stării ехсер- 
tionale“, în care garanţiile constituţio- 
nale au fost treptat suspendate și în 
care orice opoziţie este supusă unei pu- 
ternice represiuni. Pe de altă parte, se 
pare că actuâlul ritm de dezvoltare, 
departe de a fi gus la atenuarea inega- 
lităţilor sociale, tinde, dimpotrivă, să le 
accentueze. În majoritatea lui, poporul 
brazilian rămine în afara zonelor dez- 
voltate, concentrate în mare măsură 
între Rio de Janeiro şi Sao Paulo, ceea 
ce a contribuit şi mai mult la agrava- 
rea disparităților regionale. 

Contradicţiile societăţii braziliene sînt 
deosebit de vizibile în nord-est, care a 
fost dintotdeauna cea mai dezmoștenită 
regiune а ţării. Pe un teritoriu de a- 
proape două ori mai mare decit al 
Franţei, trăiesc 30 de milioane de lo- 
cuitori, adică o treime din populaţia 
ţării. Nord-estul agricol e copleșit şi azi 
de structuri semifeudale ; aproximativ 
80 la sută din pămînturile cultivabile 
formează latifundii meproductive. In 
timp ce, în restul Braziliei, media de 
vîrstă se situează între 40 si 50 de апі, 
ea atinge abia 30 de ani în această re- 
giune. Procentul mortalității infantile 
este de asemenea mai ridicat aici decit 
în alte părţi : la Teresina, el este de 240 
la mie, la Maceio de 305 la mie. La 
Natal, 360 copii din 1000 mor înainte 
de a împlini un an; la Amaraji, o 10- 
calitate cu o populaţie de 17 000 de oa- 
meni din statul Pernambuco, toţi co- 
piii născuţi între lunile iunie şi de- 
cembrie 1968 au încetat din viaţă. 

În nord-est,  subfolosirea forţei de 
muncă şi șomajul domnesc sub о for- 
mă endemică. Orice „nordestino“ este 
candidat în mod practic la şomaj, iar 
venitul său anual mediu reprezintă abia 
o treime faţă de cel din alte regiuni ale 
Braziliei. Este adevărat că în nord-est 
apar noi uzine. Guvernul încurajează 
investiţiile și acordă mari înlesniri in- 
dustriaşilor. La sud de Recife, pe mar- 
ginea drumului răsar fabrici ultramo- 
derne : de cauciuc sintetic, produse 
chimice, tuburi, mașini-unelte, rafinării 
de zahăr si de alcool. Dar investitorii 
nu au nici un fel de preocupări de or- 
din social ; îi interesează înainte de 
toate propriile lor profituri. Noile în- 
treprinderi abia dacă îmbunătățesc 
condiţiile de folosire a braţelor de 
muncă locale. Pentru a fi competitive, 
ele nu-și pot începe activitatea decit la 
un nivel tehnic ridicat, reclamind mun- 
citori cu înaltă calificare. În consecin- 
1а, sînt aduşi specialiști din alte părți, 
din sudul ţării sau din străinătate. 
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a, 


ANDREAS 
ZEIER CAPPELEN 


ministrul afacerilor externe al Norvegiei 


Pentru locuitorii regiunii rămîn În- 
treprinderile din alte vremuri, cu con- 
ditii de angajare — atunci cînd este de 
lucru — uneori surprinzătoare. De pil- 
dă : 1) să știi să scrii şi să citeşti; 2) 
să ai cel puţin 1,70 m înălțime ; 3) să ai 
cel mult 25 de ani; 4) să nu fi lucrat 
niciodată în meserie. Căci unii patroni 
din această zonă consideră că un mun- 
citor саге a mai lucrat într-o fabrică 
poate fi „subversiv“. Alţi patroni re- 
fuză să angajeze muncitori căsătoriţi 
şi avînd copii. 

Pentru a combate întirzierea econo- 
mică a nord-estului și a stimula indus- 
trializarea lui, fostul președinte Jusce- 
Jino Kubitschek înființase în 1959 Di- 
recţia superioară a dezvoltării Nord- 
Estului  (SUDENE). Dar eforturile 
acestui organism nu au dat pînă în 
prezent decit rezultate limitate. Astfel, 
în cursul ultimilor zece ani, SUDENE 
nu a creat decit 150000 locuri noi de 
muncă, în timp ce ar fi fost necesare 
1500 000 slujbe поі. Dom Helder Са- 
mara, arhiepiscop de Recife și Olinda, 
ne-a declarat : „SUDENE își propusese 
să schimbe structurile nord-estului, si 
în primul rind pe cele agricole. Dar în 
America Latină nu e ușor să reuşești 
transformări structurale reale — de 
pilaă reforme agrare autentice — de- 
oarece există o legătură firească între 
cei aflaţi la putere si marii proprietari. 
E adevărat că avem o lege a reformei 
agrare şi chiar un organ oficial pen- 
tru aplicarea ei, dar totul rămine pe 
hîrtie“. 

Pentru a compensa сагепќеіе din ac- 
tivitatea SUDENE, autorităţile au ela- 
borat un program de mari lucrări pu- 
blice. Guvernul de la Brasilia aşteaptă 
multe de pe urma realizării proiectului 
său de valorificare а Amazoniei. El 
speră să poată termina înainte de sfirşi- 
tul anuluj construirea şoselei trans- 
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Noul conducător al diplomaţiei nor- 
vegiene, Andreas Zeier Cappelen, s-a 
născut la 31 ianuarie 1915, în localitatea 
Vang din districtul Hedmark. În anul 
1939 şi-a luat licența în științe juridice 
la Universitatea din Oslo. Între 1941 şi 
1945 practică avocatura în oraşul Sta- 
venger, iar ulterior — între 1945 si 1947 
— este avocat al statului în districtul 
Rogaland. Între 1945—1947 și 1952— 
1957, Cappelen este ales membru în 
Consiliul municipal al orașului Staven- 
ger. Din 1957 pină în 1958 si apoi din 
1966 pînă în 1967 ocupă funcţia de vice- 
primar al aceleiaşi localităţi, fiind în- 
sărcinat cu problemele financiare. În 
1967 Cappelen devine judecător la Tri- 
bunalul din Stavanger, iar în 1969 — 
preşedinte al acestui tribunal. 

Intrînd іп viața politică, Andreas Cap- 
pelen ocupă, între 1958 și 1963, funcţia 
de ministru pentru problemele comu- 
nalc în guvernul social-democrat pre- 
zidat de Einar Gerhardsen. Din februa- 


amazoniene, lungă de 3 000 km, care va 
lega punctul cel mai oriental al Ame- 
ricii de Sud — orașul Joao Pessoa de 
ia Atlantic — de Peru. 

Deocamdată în „sertao“ seceta bin- 
tuie de mai multe luni și a făcut noi 
ravagii. Ea tinde chiar să ia proporții, 
reamintind marele flagel din 1958, 
care a făcut nenumărate victime. În 
ultimul timp au fost înregistrate si nu- 
meroase incidente. În diferite locuri, 
ţărani înfometați au atacat trenuri de 
marfă, au luat cu asalt magazine si au 
invadat localităţi pentru a сеге apă si 
hrană.  Chemată în ajutor de către 
marii proprietari, poliţia a tras în mai 
multe rînduri asupra acestor „flagela- 
dos“. Părăsind satele distruse de secetă, 
numeroase familii de ţărani fără lucru 
au venit să  îngroașe bidonville-urile 
din Fortaleza sau din Recife. 


гіс 1963 pînă în luna august a aceluiaşi 
an i se încredinţează conducerea depar- 
tamentului finanţelor în cadrul cabine- 
tului. După scurta guvernare a unei coa- 
liții guvernamentale conduse de John 
Lyng, Andreas Cappelen revine іп 
toamna anului 1963 (pînă în octombrie 
1965) la conducerea aceluiaşi minister. 

Din 1966 Cappelen este membru al 
Consiliului de conducere al Băncii Nor- 
vegiene. 

În luna martie a.c., după demisia e- 
chipei ministeriale conduse de Per Bor- 
ten, care a marcat sfîrşitul coaliţiei 
cvadripartite (compuse din partidele 
conservator, liberal, de centru si creştin- 
popular), la cîrma ţării a revenit, după 
o opoziţie de 6 ani, Partidul Muncito- 
rese (social-democrat), în frunte cu 
Trygve Bratteli. În noul cabinet Bratteli, 
lui Andreas Cappelen i-a fost încredin- 
tat portofoliul afacerilor externe. 


A. M. 


Potrivit unor informaţii comunicate 
de Banca de Nord-Est a Braziliei, cul- 
turile alimentare sînt deosebit de afec- 
tate de lipsa apei. Scăderea producţiei 
agricole nu a întîrziat să se repercuteze 
asupra preţurilor. Azi, 1 kg de fasole 
costă 2,4 cruzeiros. Cu alte cuvinte, un 
muncitor plătit cu 2,2 cruzeiros pe zi 
pe şantierele statului trebuie să lucreze 
mai bine de o zi pentru 1 kg de fasole. 
Tot potrivit Băncii din Nord-Est a Bra- 
ziliei, seceta ar fi adus profituri unei 
тісі minorităţi de agricultori care dis- 
pun de mijloace de irigație, în timp се 
ceilalţi au pierdut totul. Această obser- 
vaţie confirmă în felul ei ceea ce Dom 
Helder Câmara repetă neobosit în alţi 
termeni : „În Brazilia — si nu numai în 
Nord-Est — bogaţii devin tot mai bo- 
gati, iar săracii tot mai săraci“. 


Jean-Claude BUHRER 


„NORDESTINI* 
C treime din venitul mediu în raport cu locuitorii celorlalte regiuni 


— 


să prea 


După părerea mea... 


În urmă cu cîteva numere, 
revista ат. a scris despre fap- 
tul că Brazilia a împins limita 
apelor sale teritoriale la 200 
de mile, după ce, acum doi 
ani, fostul președinte al sta- 
tului, Costa e Silva, hotăriîse 
să fie mutată limita respectivă 
de la 6 la 12 mile marine. 
Dar nu s-a precizat un aspect 
esențial al actului respectiv, 
care, în general, e cunoscut 
sub numele de „războiul lan- 
gustelor“. Despre ce este vor- 
ba ? În largul coastelor Bra- 
ziliei, mai cu seamă în partea 
de тота a statului, datorită 
тїшїшї adus în Atlantic de 
fluviul Amazon (mil care con- 
ține foarte multe deşeuri ali- 
mentare şi substanțe nutriti- 
ve), langustele s-au înmulțit 
rapid în ultimii ani. Pescuite 
ti preparate, langustele con- 
tituie un important produs de 
export, foarte căutat atit pe 
piețele nord-americane, cit si 
în Europa. În fața cererilor 
sporite de languste, societăţile 
americane interesate în co- 
mercializarea lor au trimis 
nave de pescuit în dreptul 
coastelor Braziliei. Într-un 
fel, o bogăție naturală naţio- 
nală a Braziliei era astfel în- 
străinată, deoarece vasele de 
pescuit nord-americane nu 
plăteau taxe pentru pescuitul 
langustelor sau, în cel mai 
bun caz, erau obligate la o 
„Chirie“ anuală foarte scăzută. 
[n aceste condiţii, nemulțu- 
mirile producătorilor brazili- 
eni de conserve de langustă 
au sporit, iar autoritățile au 
înțeles că, din cele aprozima- 
tip 45 000 tone pescuite anual, 
Brazilia ar putea realiza un 
venit bun la exporturi. S-a 
hotărît, așadar, împingerea li- 
mitei apelor teritoriale la 200 
de mile, măsură considerată 
ca apărind interesele ţării. De 
altfel, de cealaltă parte а 
continentului s-a procedat în 
acest fel în urmă си ciţiva 
апі (în Peru, Chile, Ecuador 
еіс.) şi veniturile ţărilor res- 
pective au sporit simţitor. 
Peru, spre exemplu, e astăzi 
cel mai mare producător de 


peşte din lume. În hotărirea 
luată recent în „războiul lan- 
gustelor“ se рате că un rol 
determinant 1-а avut și 0... 
dispută ştiinţifică. Unii ex- 
реті susțin că langustele se 
deplasează prin mers, altele 
prin înot. Însă, în acest din 
urmă caz, spațiul populat de 
langustele care se hrănesc la 
gura fluviului Amazon ar fi 
cu mult mai mare. Tată, 
deci, o altă justificare a îm- 
pingerii limitei apelor terito- 
riale la 200 mile marine. Se 
înțelege că în Statele Unite, 
ca si la aflarea altor măsuri 
similare adoptate în ţările 
continentului  latino-american 
dornice de o dezvoltare pro- 
prie, hotărîrea autorităților 
braziliene nu a produs nicide- 
cum plăcere, 


{ Cristian BANU 
Craiova 


Se vorbeşte în ultimul timp 
de redeschiderea Canalului de 
Suez, închis acum patru ani, 
cînd au izbucnit ostilitățile 
dintre Israel şi ţările arabe. 
Nu mă voi opri decît asupra 
unor implicații economice şi 
tehnice pentru a încerca să 
subliniez cît de necesară se 
dovedeşte o asemenea măsură 
şi cit de utilă ar fi nu numai 
pentru Egipt ci pentru toate 
țările europene ale bazinului 
mediteraneean. Înainte de a fi 
închis Suezul, aproximativ 40 
la sută din petrolul extras în 
Orientul Mijlociu era trans- 
portat pe această cale. Dar, la 
acea dată, nu puteau trece prin 
canal decît nave avînd un to- 
naj mazim de 70000. Desigur 
de la deschiderea sa, în 1869, 
Canalul a fost mereu mărit, 
adincit, amenajat, dar dezvol- 
tarea impetuoasă а construc- 
[Шот navale în ultimii ani a 
depăşit capacitatea sa. Astăzi 
există petroliere care n-ar pu- 
tea străbate Suezul — de 
100 000 tone, 200000 tone si 
chiar 300 000 tone. Să exami- 
năm cîteva cifre: astăzi, un 
petrolier de 250 000 tone care 


Canalul de Suez în faza 
actuală : capacitate 70 002 
tone 


Prima fază preconizată : 
capacitate 150000 tone 


A doua fază preconizată ; 
tone 


transportă petrol din Orientul 
Mijlociu (singurele vase ren- 
tabile) ре la Capul Bunei Spe- 
range, poate duce 1,5 milioa- 
ne tone pe an, făcînd drumul 
către Europa de şase cri. Or, 
dacă drumul ar fi scurtat 
prin  străbaterea Canalului, 
cantitatea de petroi transpor- 
tată s-ar ridica la 3,5 milioa- 
ne tone. Pentru ca acest lucru 
să fie posibil, Canalul de Suez 
trebuie însă reamenajat, nu 
numai din pricina aluviunilor 
depuse în răstimpul cît a ră- 
mas nefolosit, ci si datorită 
faptului că a devenit neîncă- 
pător pentru  navele-gigant. 


țări au preconizat două faze 
de lucru. În prima, Canalul ar 
urma să fie айіпсіё ріпа la 
19,50 metri şi lărgit pină la 
145 metri, în aşa fel încit 
vase de 150 000 tone să-l poată 
străbate. În a doua fază ar 
urma să fie adincit pînă la 
23,50 metri şi lărgit pină la 
190 metri ca să-l poată traver- 
sa şi nave de 250000 tone. 
Dar pentru traducerea ín 
practică a acestor planuri 
trebuie solutionatü totodată si 
criza din această zonă. În inte- 
resul tuturor țărilor. 


Ing. N. ONESCU 
Galați 


„Lumea“ vă răspunde 


Experţi egipteni şi din alte 
COMPLOTUL 
DE LA TUCUMAN 

Victor State, Bucureşti. 


Complotul antiguvernamental 
descoperit recent în Argenti- 
na, în rîndurile ofițerilor 
celei de a 5-a brigăzi de in- 
fanterie din Tucuman şi a 
funcționarilor guvernamentali 
din acea provincie, e legat, 
potrivit datelor publicate ul- 
terior, đe rebeliunea generalu- 
lui Eduardo Labanca. Ancheta 
nu a fost încă definitiv în- 
cheiată, dar o mare parte a 
acuzaților au fost sanctionati 
de o comisie a statului major. 
Potrivit autorităților argenti- 
niene, complotiştii ar fi re- 
dactat două feluri de procla- 
maţii care se adresau ofițeri- 
lor de toate gradele: una a 
generalului Labanca (acesta 
acuza guvernul de trădare) şi 
o alta, semnată „EI Coman- 
dante”, al cărei autor nu е 
cunoscut. În a doua proclama- 
ţie, pe lîngă critici la adre- 
sa guvernului Lanusse, se m- 
sista asupra meritelor foştilor 
preşedinţi аі ţării, generalii 
Levingston şi Ongania. Com- 
plotul şi acţiunile unor ofițeri 
din rîndurile armatei se dato- 
rează — sînt de părere obser- 
vatorii — opoziţiei celor care 
le-au iniţiat faţă de preconi- 
zata remitere a puterii către 
civili și trecerii la un regim 
constituţional. Ziarul „Le 
Monde“ aminteşte că trei foşti 
președinți аі Argentinei — 
generalii Marcelo Levingston, 
Juan Carlos Ongania, precum 
şi Arturo Frondizi — împre- 
ună cu generalul Juan Enri- 
que Guglialmelli, fost secretar 
al Consiliului National! al 
Dezvoltării, au criticat pro- 
iectul de a se organiza ale- 
geri în următorii doi sau trei 
ani. Pentru criticile sale, con- 
siderate „prea virulente“, 
Guglialmelli a fost pedepsit 
cu 60 de zile de arest într-o 
garnizoană foarte îndepărtată. 


Gavril Тотеѕеи, Pitești. 1. 


Companiile petroliere осеійеп- 
tale au cheltuit — potrivit u- 


nor reviste de specialitate — 
peste un miliard de dolari per- 
tru prospectarea Mării Nor- 
dului, în care au fost forate 
mai mult de 430 de puțuri 
(cea mai mare parte aflîn- 
du-se în zona britanică a Mă- 
rii Nordului). 2. Corpul ga- 
lactic descoperit de cei pa- 
tru astronomi din cadrul 
N.A.S.A. şi de Observatorul 
naţional american de la Kitt 
Peak pare să fie rămăşița u- 
nui corp ceresc explodat їп 
urmă cu aproximativ 11 007 
de ani. Aceiaşi astronomi sint 
de părere că toate gazele io- 
nizate care formează nebu- 
loasa (surprinzător e faptul că, 
deşi are mărimea Căii Lac- 
tee, ea nu a fost observată 
pînă acum) vor dispărea în 
următorii 50000 de ani. 


M. Stochină, Strehaia, jud. 
Mehedinţi. Cele două rezoluții 
propuse de tara noastră au fost 
adoptate de Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. cu nr. 2658 (XXV) 
— „Rolul ştiinţei și tehnologiei 
moderne în dezvoltarea națiu- 
nilor şi necesitatea întăririi co- 
operării economice şi tehnico- 
ştiinţifice între state“ și nr. 
2667 (XXV) — „Consecințele 
economice si sociale ale cursei 
înarmărilor si efectele sale pro- 
fund dăunătoare asupra păcii 
şi securităţii în lume“. 


Vasile Cornea, Piatra Neamţ. 
La reuniunea О.МІС.Е.Е., re- 
cent deschisă la Geneva, s-a 
afirmat că „principala victimă 
a inegalităţii dintre ţările bo- 
gate şi cele insuficient dezvol- 
tate este copilul“ Au fost date 
cifre concludente : 50 la sută 
din copiii şi adolescenţii țări- 
lor în curs de dezvoltare sint 
subnutriţi — deci aproximativ 
900 de milioane. Ajutorul a- 
cordat acestor ţări de către 
U.N.I.C.E.F. (70 milioane do- 
lari) este insuficient în рте 
zent. > 
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POȘTA 
REDACŢIEI 


RĂPIREA CONSULULUI 
ELROM 


Dumitru I Dumitru, Bucu- 
vești. Consulul general al Is- 
raelului la Istanbul, Ephraim 
Elrom (53 de ani). al cărui ca- 
davru a fost descoperit în di- 
mineaţa zilei de 23 mai, fusese 
răpit la 17 mai de patru persoa- 
ne înarmate. Potrivit relatări- 
lor ulterioare, cei patru au pă- 
truns în locuința lui Elrom, 
imobilizind atît pe portar cît 
și alte douăsprezece persoane 
care se aflau în apartament. 
La întoarcerea acasă, diplo- 
matul a fost la rîndul său 
imobilizat, în ciuda іпсегсагі- 


lor de a rezista, şi dus cu 
mașina într-o direcție necu- 
noscută. Consulul se afla în 


funcţie la Istanbul de doi ani. 
Cotidianul „Le Monde“ preci- 
zează că, potrivit informaţiilor 
transmise de la Ierusalim, 
Ephraim Elrom a ocupat îna- 
inte funcţii de răspundere în 
poliția israeliană, fiind unul 
din ofiţerii însărcinaţi cu in- 
terogatoriul criminalului na- 
zist Adolf Eichmann. 


Vasile Cornel, Aiud. 1. În 
armata americană există şi 
cîțiva ofițeri superiori negri. 
În momentul de faţă, forțele 
terestre au patru generali ne- 
gri, aviația — unul. În mari- 
na americană există un ami- 
ral negru. 2. „Programul de 
luptă împotriva cancerului“ a 
fost expus de preşedintele 
Richard Nixon în urmă cu 
trei săptămîni.  Subliniind 
faptul că, în Statele Unite, 
cancerul ocupă ca flagel social 
locul imediat următor după bo- 
lile de inimă, Nixon a adău- 
gat că 25 la sută din cetățenii 
țării sînt sau vor fi atinşi de 


această boală. Prin urmare, 
acţiunile întreprinse pentru 
găsirea unor remedii trebuie 


sporite şi făcute mai eficien- 
te. S-a hotărît un buget fe- 
deral separat de 322 de mili- 
оапе dolari anual, într-o fază 
iniţială, pentru lupta împo- 
triva cancerului. Bugetul va 
putea fi sporit în funcţie de 
necesităţi. Se prevede de а- 
semenea crearea unui institut 
naţional de cercetări în acest 
domeniu. 


ASTRU MORT ? 


Alexandru Cristescu, Buzău. 
Studiile existente pină acum, 
considerau într-adevăr că Lu- 
na ar fi un astru mort, în in- 
teriorul căruia nu mai există 
nici un fel de activitate. Zbo- 
rurile cosmice „Apollo-12: și 


„Apollo-14* au determinat 
modificarea într-o oarecare 
măsură, a acestor ipoteze. 


După cum se ştie, în timpul 
ultimei expediţii pe Lună a 
fost instalat ип observator 
selenologic de lungă durată; 
capabil să înregistreze cu cea 
mai mare precizie mişcările 
seismice (sensibilitatea este de 
cîteva sute de ori mai mare 
decît pe Pămînt), iar echipa- 
jul lui „АроПо-12“ plasuse ре 
Lună o staţiune cu un rol si- 
milar. După un timp, obser- 
vaţiile culese de aparate și 
transmise pe Pămint au dat 
de gîndit echipei de geologi 
condusă de Gary Latham, de 
la Observatorul geologie La- 
mont, din cadrul Universităţii 
Columbia (Gary Latham stu- 
diază în cadrul N.A.S.A. .ех- 
perimentele seismice lunare). 
Profesorul Latham susţine că 
Luna nu este încă un astru 
mort, bazîndu-şi teoria ре 
mişcările seismice înregistrate 
de aparate, mişcări prove- 
nind din adîncul Seienei (de 
la 400 de mile sau chiar mai 
mult). Evident, activitatea in- 
ternă a Lunii este mult dife- 
гиа de сеа a Pămîntului, Lu- 
na fiind un corp ceresc rece, 


cu o temperatură constantă. 
„Am înregistrat — spune pro- 
fesorul Latham — faptul că 


mișcările seismice se succed 
Ја intervale de o lună, cu іп- 
tensitate sporită în perioade- 
le în care cei doi aştri se află 


mai aproape unul de altul. 
Acestea sînt perioadele în 
care atracția gravitațională 


dintre Pămînt şi Lună de- 
formează cîmpul solid lunar 
cu valori maxime. Statisticile 
cutremurelor lunare nu ur- 
mează legea cutremurelor o- 
bișnuite, ci corespund unui 
tip particular: cutremure a- 
sociate activităţii vulcanice. 
Mişcările telurice vulcanice 
sint generate de mişcări ale 
magmei sub presiune, la ma- 
re adincime. Este posibil ca 
şi cutremurele lunare să fie 
provocate de mişcări ale mag- 
mei situată în «pungi» izolate 
în interiorul astrului, la mare 
adincime,  impulsionate de 
jos, prin crăpăturile scoarţei, 
în fiecare lună. Ceea ce în- 
scamnă că Luna nu e com- 
plet moartă“, Acelaşi сегсе- 
tător consideră că instalarea 
unei a treia staţii seismologi- 
ce, o dată cu misiunea „A- 
pollo-l5“, va aduce noi pre- 


cizări în problema respectivă. 


PETROLIERE 


GIGANT 


Constantin Tucă, Iași. In- 
dustria navală japoneză dis- 
pune de cea mai mare capa- 
citate de, construcție din lu- 
me — 9700000 tone. Afirma- 
tia dv. este justă: în ultimul 
deceniu, Japonia a deţinut 
necontenit supremaţia mondi- 
ală în acest domeniu. Un 
scurt istoric. În anul 1962, 
nava „Nissho Маги“ (132 000 
tone), сеа mai таге din lume 
la acea dată, era de construc- 
ție japoneză. În 1966, „Idemi- 
{зи Maru“ (210000 tone). În 
anii 1968 si 1969 au fost con- 
struite primele trei petroliere 
de 326000 tone de către fir- 
mele „Ishikawajima — Hari- 
ma“ si „Mitsubishi“. La sfîr- 
șitul anului trecut, prima din 
cele două firme a construit un 
petrolier de 372000 tone, şi 


plănuiește construirea unei na- 
ve de 477 000 tone. Se intele- 
ge că, pentru construcţia unor 
asemenea petroliere-gigant, е 
nevoie de şantiere cu o foarte 
mare capacitate. Ca atare, fir- 
mele interesate în această in- 
dustrie au sporit continuu 
spaţiile de care dispuneau si 
există în prezent posibilităţi 
de a realiza nave cu mult 
mai mari: la șantierele Ko- 
vagi din Nagasaki, spre t- 
xemplu, se pot construi vase 
de 1 milion de tone (se află 
de altfel în studiu un aseme- 
nea proiect). Alte mari com- 
panii constructoare de nave 
sînt Hitachi, Sasebo, Mit- 
sui. Kawasaki. În fotografia ce 
mai sus : șantierul naval din 
Nagasaki. 
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Emil Dan, Bucureşti. Vom 
avea în vedere propunerea 
dv. Ioan  Merdariu,  Buciu- 


meni, jud. Dimboviţa. Vedeţi 
răspunsurile revistei noastre 
la întrebări similare. Adrian 
Patilineț, Sebeş — Alba. Vă 
mulţumim pentru scrisoare. 
Aşteptăm si păreri per- 
sonale. Jon Ionescu, Reşiţa. 1. 
Iugoslavia nu face parte din 


nici un tratat militar. 2. 
Ambasada iugoslavă din 
Stockholm a fost atacată de 


un grup de teroriști  ustași 
care trăiesc în Suedia. Ştefan 
Conschi, Bucureşti. În legă- 
tură cu John F. Kennedy am 
răspuns în nr. 13 şi 15 din 
acest an. Nu avem încă date 
despre producţia (mondială 
şi pe ţări) de cafea şi ceai 
din 1970. Vom reveni. L. Pop. 
Cluj. Vă mulțumim pentru 
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mah 


aprecieri. Episodul „Biroul 40 
descifrează o enigmă“, preci- 
zăm (cum am făcut-o de alt- 
fel si în numărul respectiv 
al revistei) că a fost герго- 
dus integral din volumul 
menţionat în introducerea la 
text. Nu e exclus ca, uneori, 
asemenea evenimente să ge- 
nereze versiuni diferite. Un 
lucru este însă cert: se con- 
sideră că la redactarea volu- 
mului respectiv au colaborat 
cunoscuţi specialiști contempo- 
rani din istoria spionajului și 
contraspionajului. 


Corneliu Timofte, Galați. 
Informaţia la care vă referiti 
este exactă : rezervele de aur 
şi devize ale Republicii Fede- 
rale a Germaniei erau mai 
mari decit ale Statelor Unite. 


@. p. С. S, 
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VIZITA DELEGAȚIEI DE PARTID 


ŞI GUVERNAMENTALE ROMÂNE 
ÎN R.P. CHINEZĂ 


Ады” 


| а, 
1 ШШЕ E ИЙ” 


К ТЕС: 


Optiuni 
elveţiene 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, tovarășul Nicolae 
Ceai :еѕен, a primit pe Laim 
Van bit, care şi-a рғеғен= 
tat seriserile de acreditare 
în calitate de ambasador 
extraordinar si plenipoten- 
i al Guvernului Revs- 
uționar Provizoriu al Re- 

сте Vietnamului de 


“чл о. 


Pe aeroportul Băneasa la plecarea = 
vernamentale а Нерир нєн Socialis 
Nicolae Сванѕеѕен 


ře Pekin а delegaţiei de partid si ви: 


Homânia, condusă 


e tovarășul 


LUMEA 


Nr. 23 (397) 3 iunie 1971 


PERINUL а întimpinat într-o atmosferă festivă, prin manifestări de 
caldă prietenie si entuziasm popular, delegaţia de partid și guverna- 
mentală a Republicii Socialiste România, condusă de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu. Eveniment de deosebită însemnătate în dezvoltarea rela- 
ţiilor de prietenie, colaborare și solidaritate frăţească dintre partidele, 
țările și popoarele noastre, vizita imaltilor oaspeti români, convorbi- 
rile cu conducătorii Chinei populare reprezintă totodată o contribuţie 
de prim ordin la lupta antiimperialistă, la cauza generală a socialis- 
mului si păcii în lume (pag. 2) 


LA HAVANA a avut loc recent a doua sesiune a Comisiei mixte ro- 
mâno-cubaneze de colaborare economică și tehnico-știintifică. Despre 
lucrările sesiunii și despre vizita făcută în Cuba cu acest prilej de o dele- 
gaţie guvernamentală română ne vorbeşte tovarășul Gheorghe Rădu- 
lescu, vicepreședinte al Consiliului de Miniştri, conducătorul dele- 
Бае? (pag. 10). Rubrica de interviuri a acestui număr cuprinde de 
asemenea declaraţiile făcute revistei noastre de Pierre Graber, se- 
ful Departamentului Politic Federal al Elveţiei, care se referă la 
principalele opţiuni de politică externă ale guvernului său, exprimin- 
du-și, totodată, opinia asupra unor probleme majore ale vieţii interna- 
tionale (pag. 11). 


„A FI SAU A NU FI іп Piaţa comună ?* Controversa care agită de ani 
de zile cercurile politice și opinia publică britanică nu a încetat nici 
după reuniunea Pompidou-Heath, care a dat totuși „cale liberă“ aso- 
cierii Angliei la „clubul celor şase“. În cadrul recentei dezbateri din 
Camera comunelor, premierul conservator s-a arătat sigur pe poziţia 
sa dar vag în precizări concrete, iar Harold Wilson, liderul opoziţiei 
laburiste, s-a mulţumit să-i recomande „a nu forta calendarul“. Ia 
timp ce comentatorii se întreabă care уа fi rolul politic destinat „insti- 
larilor* în raport cu Franţa și К.Е.С., „omul de pe stradă“ e preocupat 
de implicaţiile pe care le poate avea „aderarea“ asupra nivelului său 
de trai (pag. 16). 


DOUĂ „SUPERVEDETE“ — supersonicul so- 
vietic „TU-144“ 51 supersonicul franco-britanie 
„Concorde“ — deţin alișul „Salonului aero- 
spaţial“ inaugurat pe aeroportul parizian Ге 
Bourget. Alături de ele, alte 174 avioane de di- 
ferite tipuri și dimensiuni, elicoptere, тасһе- 
tele unor aparate speciale cu decolare verticală, 
instrumente de pilotaj automat, precum si 
„dubluri“ de nave cosmice rețin atenţia pu- 
blicului, al cărui Пих continuu a întrecut toate 
așteptările (milionul de vizitatori a fost de pe 
acum larg depășit). Un „mare absent“: super- 
sonicul american „SST“, rămas în „pană financiară“ (pag. 25). 
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VIZITA DELEGAȚIEI DE PARTID 
91 GUVERNAMENTALE 
A REPUBLICII SOCIALISTE ROMÂNIA 
CONDUSĂ DE TOVARĂȘUL NICOLAE CEAUŞESCU 
ÎN REPUBLICA POPULARĂ CHINEZĂ 


„Partidul Comunist Român, guvernul 
României socialiste si intregul nostru 
popor acordă o deosebită prețuire ra- 
porturilor de prietenie frățească cu Parti- 
dul Comunist Chinez, cu guvernul Repu- 
blicii Populare Chineze și poporul chinez” 
— sublinia tovarășul Nicolae Ceaușescu 
în toastul rostit la recepţia oferită marți 
seara de către Comitetul Central al Par- 
tidului Comunist Chinez și Consiliul de 
Stat al Republicii Populare Chineze în 
cinstea delegației de partid si guverna- 
mentale române. 

„În ultimii ani, relaţiile dintre partidele, 
țările și popoarele Chinei și României au 
cunoscut o mare dezvoltare. Prietenia și 
unitatea noastră se întăresc necontenit, 
relațiile de colaborare și întrajutorare în 
diferite domenii se lărgesc pe zi ce trece” 
— arăta în toastul rostit cu același prilej 
tovarășul Ciu En-lai. 

Sint acestea coordonatele pozitive — în- 
scriind sentimentele de stimă şi simpatie 
pe care popoarele român și chinez și le 
nutresc reciproc, relaţiile de prietenie și 
solidaritate internaţionalistă dintre parti- 
dele, ţările și popoarele noastre — în 
care se încadrează vizita delegaţiei de poar- 
tid și guvernamentale române condusă de 
tovarășul Nicolae Ceaușescu in Republi- 
ca Populară Chineză. 

Manifestările de caldă bucurie si en- 
tuziasm cu care capitala Chinei populare 
a intimpinat marţi, în mod sărbătoresc, 
pe înalții oaspeţi români, ospitalitatea 
frâțească cu care aceștia au fost primiţi 
de sute de mii de locuitori ai Pekinului 
constituie însăși expresia elocventă а 
trainicei prietenii ce unește partidele, 
popoarele și țările noastre.  Elocvent a 
fost astfel entuziasmul cu care, pe pla- 
toul central al aeroportului din Pekin, 
marea mulțime de oameni îmbrăcați în 
costume viu colorate reprezentind în chip 
simbolic diferitele regiuni ale Chinei, ti- 
пеп din gărzile roşii, membri ai miliției 
populare  fluturind buchete multicolore, 
stegulețe românești și chinezești, au în- 
timpinat marți aterizarea, la ога 15,30 
ora locală, a avionului oficial cu insem- 
nele tricolorului românesc. Încadrind din 
trei părţi incinta aeroportului, rîndurile 
dense ale celor prezenți au desfășurat 
mari pancarte pe care stăteau scrise, cu 
litere albe pe fond roșu, în limbile ro- 
mână și chineză: „Trăiască prietenia 
dintre poporul chinez și român“, „Un 
călduros bun venit delegaţiei de partid 
şi guvernamentale române”, 

În întimpinarea delegaţiei de partid și 
guvernamentale române, pe aeroport au 
venit tovarășii: Ciu En-lai, membru al 
Comitetului Permanent al Biroului Politic 
al C.C. al P.C. Chinez, premierul Consi- 
liului de Stat, membri ai Biroului Politic 
a! C.C. ol P.C. Chinez, conducători ai ar- 


matei, personalităţi ale vieţii de partid, de 
stat și obștești oi R.P. Chineze. 

Conducătorii de partid și de stat chi- 
nezi au adresat, în numele președintelui 
Мао Tzedun şi al vicepreședintelui Lin 
Biao, al partidului, guvernului, al mare- 
lui popor chinez calde urări de bun venit 
tovarăşului Nicolae Ceaușescu și soției 
sale Elena Ceaușescu, precum și mem- 
brilor delegaţiei române: lon Gheorghe 
Maurer, membru а! Comitetului Executiv, 
а! Prezidiului Permanent al C.C. а! P.C.R. 
președintele Consiliului de Miniștri, Ma- 
nea Mănescu, membru al Comitetului 
Executiv, al Prezidiului Permanent, secre- 
tar al С.С. al P.C.R., vicepreședinte al 
Consiliului de Stat, Dumitru Popa, mem- 
bru al Comitetului Executiv ol C.C. al 
P.C.R., prim-secretar al comitetului mu- 
пісіра! de partid București, primarul ge- 
пега! al Capitalei, lon Iliescu, membru 
supleant al Comitetului Executiv, secretar 
al С.С. al P.C.R, George  Macovescu, 
membru al C.C. al P.C.R, prim-adjunct 
al ministrului de externe. 

După ce, în  aclamaţiile necontenite 
ale mulțimii Сео Jui-tsin, președinta co- 
munei populare „Prietenia chino-română“ 
s-a desprins din rindurile dese ale celor 
prezenți pentru а transmite oaspeților 
urările de bun venit ale tuturor membri- 
lor comunei, platoul aeroportului a deve- 


Pe aeroportul din Pekin 


nit o imensă scenă în aer liber, pe care 
s-a desfășurat într-o înlănţuire de ritmuri 
şi culori un pitoresc spectacol folcloric. 

Festiv în aceste împrejurări deosebite, 
milenarul Pekin a primit cu caldă ospita- 
litate solii poporului român. De-a lungul 
a 12 km, bulevardul principal a fost im- 
podobit cu steagurile celor două ţări. Ре 
ambele laturi ale marii artere au fost 
arborate imense lozinci cu inscripții în 
limbile română și chineză : „Un călduros 
bun venit înalţilor oaspeti români !”, „Un 
salut călduros tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu !", „Trăiască unitatea dintre 
Partidul Comunist Român și Partidul Co- 
munist Chinez, bazată ре marxism-leni- 
nism și internationolism proletar !” 

Și din nou, întreaga ambianță festivă 
a fost marcată în momentul trecerii co- 
loanei oficiale де uralele și aclamaţiile 
nesfirșite ale mulțimii, 

in piața Tien An-min s-au înălțat mii 
de baloane. Tribunele laterale, populate 
de numeroşi tineri, și-au schimbat înfă- 
țișarea : din imense buchete de flori au 
apărut scrise în limbile română și chineză 
cu litere - galbene pe fond roșu cuvintele 
„bine aţi venit“. Din difuzoare s-au re- 
vărsat acordurile marșului românesc al 
brigăzilor de muncă ale tineretului. Un 
imens portret al tovarăşului Nicolae 


Pe străzile capitalei 


Ceauşescu domina întretăierea a două 
bulevarde. 

Relatind despre entuziasta primire fă- 
cută solilor poporului român ziarul .„Јеп- 
minjibao“ menţiona printre altele : Acea- 
stă vizită reprezintă un mare eveniment 
în istoria relaţiilor prietenești dintre cele 
două partide și popoare, dintre cele două 
țări ale noastre. Cu profunde sentimente 
frățeşti, cele 700 milioane de chinezi 
adresează un călduros bun venit solilor 
poporului prieten“. 


În prima zi a vizitei la reședința dele- 
gației de partid și guvernamentale ro- 
mâne a avut loc, într-o atmosferă deose- 
bit de cordială, o întilnire protocolară în- 
tre tovarășul Nicolae Ceaușescu, secretar 
general al Partidului Comunist Român, 
președintele Consiliului de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România, împreună cu 
soția sa, Elena Ceaușescu, și tovarășul 
Ciu En-lai, membru al Comitetului Per- 
manent al Biroului Politic al С.С. al 
Partidului Comunist Chinez, premierul 
Consiliului de Stat. La întilnire au parti- 
cipat membrii delegaţiei de partid și gu- 
vernamentale române. Din partea chineză 
au fost de față membri ai Biroului Po- 
Піс al C.C. al P.C. Chinez precum și olte 
persoane oficiale. 

Tot in cursul zilei de marţi, președin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste "România, Nicolae Ceaușescu, cu 
soția sa, Elena Ceaușescu, și lon 
Gheorghe Maurer, președintele Consiliu- 
lui de Miniștri, au primit într-o atmos- 
feră cordială, la reședința oficială, pe 
Samdech Norodom Sianuk, șeful statului 
Cambodgia, președintele Frontului Naţio- 
nal Unit al Cambodgiei, impreună cu 
Penn Nouth, premierul guvernului regal 
de uniune naţională al Cambodgiei, pre- 


şedintele Biroului Politic al C.C. al 
F.U.N.K., și soţia sa. 
Seara, Comitetul Central a! Partidului 


Comunist Chinez și Consiliul de Stat ol 
Republicii Populare Chineze au oferit o 
recepție, in marea sală a Palatului Adu- 
nării reprezentanților populari pe intreaga 
Chină, în cinstea delegaţiei de partid 
şi guvernamentale române, condusă de 
tovarășul Nicolae Ceaușescu, secretar 
general al Partidului Comunist Român, 
președintele Consiliului de Stat a! Repu- 
blicii Socialiste România. 

La sosire, tovarășul Nicolae Ceauşescu 
împreună cu soţia sa, Elena Ceaușescu, 
tovarășul lon Gheorghe Maurer si cei- 
аці membri ai delegaţiei române au fost 
întimpinaţi de tovarășii Ciu En-lai și alți 
conducători de partid și de stot chinezi. 


R. P. Chineze, tovarășul 


Nicolae Ceaușescu este salutat cu 
insuflețire de populație 


Potrivit tradiţiei, delegaţia de partid și 
guvernamentală română, condusă de to- 
varășul Nicolae Ceaușescu, s-a fotogra- 
fiat impreună cu gazdele. 

іп sala de recepție, ре oi cărei fundol 
se aflau drapelele de stat ale Republicii 
Socialiste România și Republicii Populare 
Chineze, oaspeţii români си fost solutați 
cu căldură de persoonele oficiale cnhi- 
neze prezente. 

іп timpul recepţiei, care s-a desfășurat 
intr-o ambianţă de caldă prietenie și cor- 
dialitate, au fost intonate imnurile de 
stat ale celor două ţări. Tovarășii Ciu 
En-lai şi Nicolae Ceaușescu au rostit 
toasturi, subliniate în repetate rinduri cu 
vii aplauze. 

Ехргітіпа înalţilor oaspeţi români un 
călduros bun venit, tovarășul Ciu En-lai 
a evidenţiat în toastul rostit sentimentele 
de bucurie cu care P.C. Chinez, întregul 
popor al Chinei populare urmăresc suc- 
cesele obținute de poporul român sub 
conducerea Partidului Comunist Român 
in frunte cu tovarășul Nicolae Ceaușescu 
în opera de edificare a societăţii socia- 
liste multilateral dezvoitate. „Bizuindu-vă 
pe fortele proprii — а subliniat vorbi- 
torul — înlăturind una după alta nume- 
roase greutăţi, ați dezvoltat іп mod rapid 
economia naţională, їідсіпа са intreaga 
țară să se afle іп plin proces de inflo- 
rire. Poporul român este un popor dirz, 
care, călindu-se in luptă, a devenit și mai 
term și mai puternic. іп prezent, poporul 
frate român, strins unit in jurul Partidu- 
lui Comunist Român, inaintează cu paşi 
mari pe calea independenței şi dezvol- 
tării de sine stătătoare. Aso cum arăta 
tovarășul Nicolae Ceaușescu “atunci cind 
un popor este hotărit să-și apere inde- 
pendenţa și libertatea nu există forţe în 
lume in stare să-l iîngenuncheze, să-l su- 
pună». Aceasta exprimă voința termă si 
increderea in victorie a poporului român 
în lupta sa unită. Poporul chinez, a sub- 
liniat în continuare vorbitorul, nutrește 2 
more admirație față de spiritul revoluţio- 
nar al poporului român, caracterizat prin 
sfidarea forței brutale, tată de indrăz- 
neola їп lupta și eforturile susținute pen- 
tru dezvoltarea patriei; el se bucură din 
toată inima de faptul că Republica So- 
cialistă România prosperă si intlorește tot 
mai mult“. 

Referindu-se la relaţiile de colaborare 
şi întrajutorare reciprocă ce unesc parti- 
dele, ţările și popoarele noastre, tovară- 
sul Ciu En-lai a spus: „Atit în lupta pe 
plan internațional cit şi în activitatea de 
construcţie a țării noastre, tovarășii ro- 
mâni ne-au acordat un sprijin si un ajutor 
activ. Delegaţia de partid și guvernamen- 
fală condusă de tovarășul Nicolae 


Ceaușescu, care face іп prezent o vizită 
în {ага noastră, ne-a adus sentimentele 
de profundă prietenie ale poporului ro- 


- mân, şi acest lucru constituie un sprijin 


si un imbold pentru poporul chinez. Pen- 
tru aceasta, vă mulțumim din inimă”. 

Evidenţiind temelia solidă, de nădejde 
a relațiilor dintre România socialistă şi 
China populară, premierul Consiliului de 
Stat a declarat: „Relaţiile de prietenie 
dintre partidele, țările și popoarele noos- 
tre se bazează pe învăţătura marxist-le- 
ninistă si ре internaţionolismul proletar, 
se călăuzesc cu strictețe după principiile 
respectării reciproce a suveranităţii şi in- 
tegrității teritoriale, neagresiunii recipro- 
ce,  neamestecului іп treburile interne, 
egalității şi avantajului reciproc. Ele pot 
асе deci față oricăror incercări. Vă ru- 
ддт, tovarăși români, să fiți іпсгедіп{о{і 
că, în lupta dv. de apărare și de con- 
'strucție a patriei, poporul chinez, călit 
prin marea revoluţie culturală proletară, 
va îi intotdeauna alături de dumneavoastră 
și vă va sprijini cu hotărire. Sintem convinși, 
a spusin încheiere tovarășul Ciu En-lai, că 
vizita de prietenie a delegaţiei de partid și 
guvernamentale române va aduce, in mod 
sigur, o contribuţie prețioasă la întărirea 
continuă а prieleniei de luptă şi a 
unității revoluționare dintre partidele, tă- 
rile și popoarele noastre. Ne exprimăm 
dorința ca vizita dumneavoastră să se 
desfășoare cu succes”. 

În toastul rostit cu același prilej, tova- 
rășul Nicolae Ceaușescu, multumind pen- 
tru înalta ospitalitate arătată solilor po- 
porului român, pentru manifestările pline 
de însufleţire și caldă prietenie cu care 
a fost intimpinată delegația de partid şi 
guvernamentală română a arătat: „Ргіе- 
tenia româno-chineză are rădăcini adinci 
in trecutul îndepărtat al popoarelor noos- 
tre. Aceste legături s-au dezvoltat și moi 
mult in anii luptelor revoluţionare ітро- 
triva exploatării si  asupririi. Sintem 
bucuroşi “sä constatăm, a subliniat şeful 
statului român, că, în condiţiile victoriei 
revoluției socialiste în cele două ţări, ale 
construirii: noii orinduiri, aceste relaţii cu- 
nosc o evoluţie pozitivă pe toate planu- 
rile — politic, economic,  tehnico-știin- 
Нс“. 

Referindu-se la vizita pe саге о intre- 
prinde în R. P. Chineză delegaţia de partid 
şi guvernamentală română, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu a arătat: „Avem 
convingerea că vizita delegaţiei româ- 
ne in Republica Populară Chineză, con- 
vorbirile pe care le vom purta cu con- 
ducătorii de partid si de stat ai Chinei 
populare se vor înscrie са o dată ітрог- 
tantă in cronica relaţiilor româno-chineze, 
ca o contribuţie de prim ordin la moi 
buna cunoaştere reciprocă, la іпідгітеа 
prieteniei si colaborării  irățeşti dintre 
partidele, guvernele și popoarele noastre, 
in folosul ambelor țări, al luptei antiim- 
perialiste, ai cauzei generale а socialis- 
mului și păcii în lume“. 

Exprimind deosebitul interes o! poporu- 
ші român pentru ampla activitate a po- 
porului chinez pentru edificarea noii so- 
cietăţi, tovarășul Nicolae Ceaușescu а 
spus : „Partidul Comunist Român, intre- 
gul nostru popor apreciază in mod de- 
osebit rolul Republicii Populare Chineze 
în lupta impotriva imperialismului, pentru 
eliberarea socială și naţională a popoa- 
relor, pentru pace şi securitate in lume. 
Desfăşurarea evenimentelor arată că tără 
participarea Republicii Populare Chineze 


nu pot fi rezolvate cu succes importan- 
tele probleme ale vieţii internaţionale 
contemporane“. 


Referindu-se la relaţiile dintre Româ- 
nia și toate celelalte țări socialiste, con- 
ducătorul delegației de partid și guverna- 
mentale române о evidenţiat: „Partidul 
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și guvernul nostru acordă о atenţie pri- 
mordială dezvoltării prieteniei, alianţei şi 
colaborării cu toate țările socialiste, cu 
toate partidele comuniste și muncitorești. 
Considerind că în condiţiile de astăzi uni- 
tatea țărilor socialiste și a mișcării comu- 
niste și muncitorești internaţionale соп- 
stituie un factor esențial al întăririi fron- 
tului antiimperialist, a lorțelor revoluţio- 
nare și progresiste de pretutindeni, par- 
tidul si statul nostru depun toate efortu- 
rile pentru a se depăși dificultățile exis- 
tente astăzi în relaţiile dintre țările so- 
cialiste și dintre partidele comuniste, mi- 
litează activ pentru întărirea coeziunii lor 
in lupta împotriva imperialismului și re- 
acțiunii, pentru socialism si pace in 
lume“. 

În încheiere, după ce a exprimat pozi- 
tia partidului și guvernului nostru față de 
problemele majore ale vieţii internaţio- 
nale, tovarășul Nicolae Ceaușescu a spus: 
„Doresc să exprim încă o dată convin- 
gerea că vizita pe care o facem în {ага 
dumneavoastră va duce la dezvoltarea 
raporturilor de prietenie, colaborare și 
solidaritate  frățească dintre partidele, 
țările si popoarele celor două tări, că Re- 
publica Socialistă România si Republica 
Populară Chineză se vor sprijini și vor 
acționa și în viitor împreună în lupta îm- 
potriva imperialismului, pentru triumful 
cauzei păcii și socialismului în lume”. 


Miercuri dimineaţa, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu și soția sa, Elena Ceaușescu, 
impreună cu tovarășii Manea Mănescu, 
Dumitru Popa, lon Iliescu, George Maco- 
vescu și Aurel Duma, membri ai delegaţiei 
de partid și guvernamentale a Republicii 
Socialiste România, au vizitat Universitatea 
politehnică Сіпһиа din Pekin, important 
centru de pregătire a viitorilor specialiști. 

Și în această a doua zi a vizitei oaspeții 
români s-au bucurat de aceleași vibrante 
manifestări de prețuire și stimă pentru 
conducătorii partidului și statului nostru, 
pentru Partidul Comunist Român, pentru 
poporul român. 

De la intrarea în incinta universităţii și 
pină la clădirea principală, de-a lungul 
unei alei de aproape un kilometru, mii de 
studenţi, cadre didactice, funcţionari ai 
institutului de învățămînt superior au salu- 
tat cu deosebită căldură, cu indelungi 
urale și ovaţii pe distinșii oaspeți români. 

In cadrul discuţiei care a avut apoi loc, 
studenți, cadre didactice, reprezentanţi аі 
organizaţiei de partid și ai comitetului re- 
voluţionar au relatat despre preocupările 
lor, despre bogata activitate care se desfă- 
șoară aici pentru educarea comunistă a 
tineretului, in scopul pregătirii lui temeini- 
ce pentru muncă și viață, pentru a fi cit 
mai util societăţii. 

Luind cuvîntul tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, după ce a mulțumit pentru 
primirea tăcută, a transmis gazdelor un 
călduros- salut din partea delegației de 
partid și guvernamentale române, precum 
și a studenţilor si cadrelor didactice din 
tara noastră. Conducătorul delegației 
române a menționat utilitatea unor con- 
tacte strinse între Universitatea Cinhua și 
Universitatea din București, a urat studen- 
Шор și corpului didactic succese în activi- 
tatea pe care o desfășoară în însușirea și 
aplicarea marxism-leninismului. 

În continuare, oaspeţii români au fost 
invitați să viziteze citeva din facultăţile 
universităţii. Ре tot parcursul vizitei, 
tovarășul Nicolae Ceaușescu și soția sa, 
Elena Ceaușescu, membrii delegaţiei s-au 
oprit în repetate rinduri pentru a sta de 
vorbă cu studenții, profesorii și munci- 
torii veniţi să-i întimpine, pentru а răspun 
de salutului lor, pentru a se fotografia 
impreună cu ei. 
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La încheierea vizitei, mii de studenţi 
s-au adunat în fața clădirii principale 
pentru a saluta din nou pe solii po- 
porului român. 

Adresindu-se celor prezenţi, care ova- 
ționau și aclamau cu insufleţire, tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, după ce le-a 
adresat un călduros salut din partea dele- 
galiei române, a exprimat deosebita sa- 
tisfacție pentru vizita făcută Іа universi- 
tate, puternic centru de educaţie revolu- 
ționară, de dezvoltare a științei și culturii 


proletare, socialiste. 


Miercuri după-amiază, la palatul Adu- 
nării Reprezentanţilor Populari din întrea- 
ga Chină au avut loc, într-o atmosferă 
deosebit de cordială, convorbiri oficiale 
între delegaţia de partid și guvernamen- 
tală română condusă de tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român, președintele 
Consiliului de Stat al Republicii Socialiste 
România, și delegaţia de partid și guver- 
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„Primim cu inima deschisă pe tova- 
răşul Nicolae Ceauşescu, secretarul 
general al Partidului Comunist Român, 
pe ceilalți membri ai delegaţiei...“ 
„Vizita delegaţiei de partid și  guver- 
namentală română va fi un eveni- 
ment istoric în cadrul relaţiilor dintre 
cele două {агі și popoare...“ „Ne bucu- 
гат cà vom putea înfăţişa prietenilor 
din România frăţească realizările obţi- 
nute de poporul chinez, condus de 
partidul comunist, în frunte cu pre- 
ședintele Mao Tzedun, şi totodată са 
vom afla de la ei despre succesele po- 
porului român în construirea socialis- 
mului“. Aceste fraze exprimînd alese 
sentimente de prietenie frăţească au 
putut fi auzite de nenumărate ori în 
ultimele zile în timpul întilnirilor si 
discuţiilor între oameni simpli, re- 
prezentanţi аі autorităţilor, ziarişti 
chinezi. 

Vizita în R.P. Chineză а preşedinte- 
lui Ceaușescu a constituit în ultimele 
zile principalul subiect de discuţie al 
tuturor membrilor comunei populare 


În spiritul prieteniei și prețuirii reciproce 


namentală chineză condusă de tovarășul 
Ciu En-lai, membru al Comitetului Perma- 
nent al Biroului Politic al C.C. al P.C. 
Chinez, premierul Consiliului de Stat. 


„Această vizită reprezintă un mare 
eveniment în istoria relaţiilor priete- 
nesti dintre cele două partide şi po- 
poare ale celor două ţări ale noastre. 
Cu profunde sentimente frăţești, cele 
700 milioane de chinezi adresează un 
călduros bun venit ігітіѕПог poporu- 
lui român“, scrie cotidianul „„Jenmin- 
jibao“ într-un editorial consacrat vi- 
zitei. În vederea acestui eveniment de 
mare importanţă în dezvoltarea si a- 
dîncirea continuă a relaţiilor de prie- 
tenie și colaborare multilaterală dintre 
Partidul Comunist Român şi Partidul 
Comunist Chinez, dintre Republica 
Socialistă România și Republica Popu- 
lară Chineză s-au pregătit „plini de 
entuziasm — după cum specifică agen- 
tia «China Nouă» — muncitori, ţărani, 
studenţi, funcţionari guvernamentali 
si alte categorii ale populaţiei Peki- 
nului“. 

„Ne simţim cuprinși de о adincà bu- 
curie că, tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
conducătorul stimat al poporului frate 
român, пе va fi oaspete drag“ — au 
declarat muncitorii de la Fabrica ex- 
perimentală de produse chimice din 
Pekin. „Poporul român este un prieten 
de nădejde al poporului chinez“ — а 
ținut să sublinieze Duan Fu-lian, vice- 
președinte al comitetului revoluţionar 
al fabricii. 


„Prietenia româno-chineză“ aflată în 
suburbiile Pekinului. „Delegația de 
partid şi guvernamentală română, care 
este oaspete al Comitetului Central şi 
al guvernului nostru, este -de aseme- 
nea şi oaspetele nostru — au declarat 
agenţiei «China Nouă» membrii comu- 
nei. Aşteptăm си entuziasm vizita 
tovarășilor membri ai delegației în 
comuna noastră“. 

În acelaşi context de sărbătorească 
întîmpinare a solilor poporului. român, 
presa centrală chineză a consacrat nu- 
meroase articole și reportaje ţării 
noastre, muncii creatoare a poporului 
român. 

Sub titlul „Rezultate excelente in 
producţia industrială a României pe 
primul trimestru al anului“, „Jenmin- 
jibao“, organul C.C. al P.C. Chinez, 
sublinia astfel са, sub conducerea 
P.C.R., oamenii muncii din România 
au obţinut remarcabile succese în în- 
deplinirea noului plan cincinal lansat 
la începutul acestui an. 

La rindul său, ziarul „Guanminiji- 
bac“ s-a ocupat pe larg de dezvoltarea 
în anii puterii populare a industriei 
energiei electrice din România, relie- 
find că aceasta va continua să se dez- 
volte într-un ritm rapid. 

Evidenţiind puternicele si  statorni- 
cele legături de prietenie şi colabora- 
re dintre. România și China, dintre 
P.C.R. și P.C. Chinez, — forţa condu- 
cătoare a societăţii în cele două {аг 
—, dintre popoarele român și chinez, 
numeroase articole subliniază  dezvol- 
tarea și consolidarea acestora pe mă- 
sura intensificării pe multiple planuri 
a relaţiilor româno-chineze. 


TRATATUL 
SOVIETO — 
EGIPTEAN 


a preşedintelui Prezidiului Sovietului 

Suprem al U.R.S.S. N. V. Podgornii 
— însoţit de ministrul de externe An- 
drei Gromiko si de generalul Ivan Pav- 
lovski, ministru adjunct al apărării — 
a luat sfîrşit trei zile mai tîr- 
ziu. În urma tratativelor si dis- 
cuțiilor desfăşurate ай între 'pre- 
ședinţii Podgornii si Sadat cît si cu 
participarea tuturor membrilor dele- 


| ncepută marţi 25 mai, vizita în R.A.U. 


Nikolai  Podgornii si 
Anwar Sadat 


gațiilor, părţile au hotărît să încheie 
un Tratat de prietenie si colaborare în- 
tre Uniunea Republicilor Sovietice So- 
cialiste și Republica Arabă Unită a că- 
rui valabilitate este de 15 ani. 

Asa cum se arată în preambulul aces- 
tui document, cele două părţi: „ferm 
convinse că dezvoltarea în continuare 
a prieteniei si a colaborării multilate- 
rale între U.R.S S. și R.A.U. corespunde 
intereselor popoarelor ambelor state“ 
care sînt „însufleţite de năzuința de а 
consfinti și întări relaţiile tradiţionale 
de prietenie sinceră prin încheierea 
unui tratat de prietenie si colaborare, 
creînd prin aceasta o bază pentru dez- 
voltarea lor în continuare...” — au căzut 
de acord să adopte textul unui tratat 
care cuprinde 12 articole. În prima par- 


te a tratatului se subliniază că ambele 
{агі „vor dezvolta si vor întări și pe 
viitor relaţiile de prietenie și colaborare 
multilaterală existente între ele în do- 
meniile politic, economie, tehnico-știin- 


tific, cultural și în alte domenii, pe 
baza principiilor respectării suverani- 
tății, integrității teritoriale, neameste- 
cului în treburile interne, egalităţii în 
drepturi si avantajului reciproc“. Їп 
continuare se arată că părţile „vor со- 
labora în mod strîns şi  multila- 
teral“, fiind totodată  „hotărite să 
depună eforturi îndreptate spre realiza- 
rea si asigurarea unei păci trainice si 
juste în Orientul Apropiat în соп- 
formitate cu scopul și principiile Car- 
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O ANIVERSARE 
CU AMPLE 
SEMNIFICATII 


În urmă cu doi ani, la 6 
iunie 1969, un Congres al 
reprezentanţilor poporului 
la care participau mem- 
bri ai diteritelor partide 
politice, organizaţii de 
masă, comunități religi- 
oase, naționalități și re- 
zidenti din străinătate, 
desfăşurat într-o zonă eli- 
berată de forțele Frontu- 
lui Național de Eliberare, 
hotăra crearea Guvernu- 
lui Revoluționar Provi- 
zoriu al Republicii Viet- 
namului de Sud, guvern 
investit cu puteri depline 
pentru conducerea si re- 
zolvarea tuturor proble- 
melor interne şi externe 
ale tării. Preşedintele 
Prezidiului C.C. al F.N.E., 
Nguyen Huu Tho, explica 
asttel ratiunile creării Gu- 
vernului Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de 
Sud : „Guvernul revolu- 
tionar provizoriu va fi un 
guvern de rezistență şi de 
eliberare națională, un 
guvern care înfăptuieşte 
democrația fată de popor 
si luptă cu hotărire impo- 
țriva imperialiștilor ame- 
ricani agresori, a уаје ог 
lor  reacţionari si trădă- 
tori. Acest guvern va în- 
truchipa marea unitate 
națională si va aplica o 


politică de largă unitate 
a diteritelor pături ale 
populaţiei ; el va lupta 
impotriva agresorilor des- 
tăşurind, în același timp, 
activitatea de construire 
a ţării. Acest guvern va 
progresa către reunilica- 
rea paşnică a patriei, va 
întări solidaritatea поаѕ- 
{гё cu popoarele lumii iu- 
bitoare de pace și de 
dreptate în lupta peniru 
pace, independență па- 
țională, democraţie si 
progres social“. Mărturie 
a dezvoltării si maturită- 
tii forţelor patriotice din 
Vietnamul de sud, crea- 
rea G.R.P.V. a avut un 
larg ecou internațional. 
În ultimii ani G.R.P. 
al Republicii Vietna- 
mului de Sud a fost re- 
cunoscut de un mare nu- 
măr de state, printre саге 
şi România. 

Programul iniţial de ac- 
унае (care cuprinde 
intensiticarea luptei mili- 
tare și politice pentru а 
determina eşecul războiu- 
lui dus de Statele Unite 
și al politicii de „vietna- 
mizare“, înlăturarea ad- 
ministraţiei marionetă de 
la Saigon, inițierea unor 
consultări între fortele 
politice de diferite curen- 


te în vederea formării u- 
nui guvern de coaliție 
provizoriu şi normalizarea 
relaţiilor dintre zonele de 
nord si sud ale Vietnamu- 
lui) a fost urmărit cu con- 
secvenţă de С.Е.Р.У. 
G.R.P. al Republicii Viet- 
namului de Sud a militat 
si militează pentru o re- 
glementare pașnică a pro- 
blemei sud-vieitnameze și 
construirea unui Vietnam 
de sud independent, pas- 
nic și neutru. Această po- 
ziţie a fost exprimată clar 
în inițiativa de pace, în 
10 puncte, din 8 mai 1969, 
precum si în propunerile 
în 8 puncte, din 17 sep- 
tembrie 1970. 

Poporul român, spriji- 
nind poziţiile Republicii 
Democrate Vietnam si ale 
Guvernului Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de 
Sud in legătură cu solu- 
ționarea problemei viet- 
nameze, şi-a manifestat 
Si isi manifestă activ sim- 
patia si solidaritatea de- 
plină cu lupta poporului 
vielnamez pentru liber- 
tate, independenţă şi a- 
părarea ființei naționale. 
Statornicirea unei pàci 
trainice în această zonă a 
lumii impune retragerea 
necondiționată și totală a 


trupelor americane si ale 
celorlalte state саге li 
s-au alăturat, înlăturarea 
administrației marionetă 
Thieu-Ky-Khiem, orga- 
nizarea de alegeri libere 
in Vietnamul de sud si a- 
sizurarea condiţiilor ne- 
cesare pentru ca poporul 
vietnamez să-şi poată ho- 
tări singur soarta. Numai 
prin observarea realităţii, 
a eșecului încercărilor de 
a impune o soluţie mili- 
iară, care nu duce decit 
la agravarea conflictului, 
se poate îndepărta un pri- 
mejdios focar de neliniște 
pentru întreaga lume, 
„Guvernul si poporul ro- 
mân — se sublinia in 
Declarația dată publicită- 
tii cu prilejul vizitei ofi- 
ciale în {ага noastră, din 
primăvara aceasta, a de- 
legaţiei Guvernului Revo- 
luţionar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de 
Sud — reafirmă deplina 
sa solidaritate si spriji- 
nul total față de lupta 
dreaptă a poporului viet- 
namez și a celorlalte p9- 
poare indochineze, peniru 
drepturile lor naționale 
sacre si exprimă ferma 
încredere în triumful ceau- 
zei lor“, š 
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tei O.N.U.“ Părţile vor acţiona şi pe 

' viitor împotriva imperialismului si 
pentru lichidarea deplină si definitivă a 
colonialismului, pentru înfăptuirea pre- 
vederilor Declaraţiei O.N.U. cu privire 
la acordarea independenţei tuturor tà- 
rilor şi popoarelor coloniale. Tratatul 
mai prevede că statele semnatare vor 
lărgi și adinci în continuare colabora- 
rea multilaterală și schimbul de expe- 
rienţă în diverse domenii ale economiei, 
ştiinţei, artei, culturii, învățămîntului, 
pregătirii cadrelor şi asistenţei sani- 
tare. 

„Arătînd că „în cazul apariţiei unor si- 
tuaţii care ar crea, după părerea ambe- 
lor părți, o ameninţare la adresa păcii 
sau ar încălca pacea, părţile vor lua 
fără întirziere contact între ele cu 
scopul punerii de acord a poziţiilor lor 
în interesul înlăturării primejdiei apă- 
rute sau pentru restabilirea păcii“, tra- 
tatul mai stipulează că cele două state 
„vor continua să dezvolte colaborarea 
in domeniul militar pe baza unor acor- 
duri corespunzătoare între ele. O ase- 
menea colaborare va prevedea, în spe- 
cial, sprijinul în pregătirea personalului 
militar al R.A.U., în asimilarea arma- 
mentului şi munițiilor livrate R.A.U. în 
scopul întăririi capacităţii sale de apă- 
rare“. În tratat se mai arată că fiecare 
din părțile contractante nu va intra în 
alianţă si nu va participa la nici un 
fel de grupări de state şi nici la ac- 
tiunile sau măsurile întreprinse împo- 
triva celeilalte părți. 

Cu prilejul unui dejun care a avut 
loc după semnarea tratatului, în cadrul 
unor scurte alocuţiuni, N. Podgornii şi 
Anwar Sadat şi-au exprimat părerea 
asupra documentului recent încheiat, 
Arătînd са: „relaţiile dintre U.R.S.S. şi 
R.A.U. se ridică pe o treaptă mai înal- 
tă şi intră într-o etapă calitativ nouă“, 
N. V. Podgornii sublinia totodată : „In- 
contestabil, acesta este un eveniment 
remarcabil în viaţa popoarelor şi sta- 
telor noastre“. La rindul său, preşedin- 
tele R.A.U. declara: „Noi am consolidat 
şi mai mult prietenia noastră călită în 
luptă, prin semnarea tratatului de prie- 
tenie care reprezintă încă o dovadă a 
relaţiilor ce ne-au legat în decursul ani- 
lor, în slujba principiilor, valorilor şi 
drepturilor în numele cărora popoarele 
noastre au dus o luptă consecventă şi 
neobosită“. 

Ca un ecou al încheierii tra- 
tatului  sovieto-egiptean, observatorii 
notează prezența їп aceste zile 
la Cairo a unor înalte personali- 
{ан dintr-o serie de ţări arabe. Сеа 
mai importantă, ріпа la închiderea e- 
diţiei noastre, a fost vizita de 5 оге a 
lui Moamer El Kadafi, preşedintele 
consiliului Comandamentului Revoluţiei 
din Libia, prilej cu care el a avut dis- 
cuţii cu preşedintele Sadat. în cadrul 
lor — scria a doua zi cotidianul cairot 
„Al Gumhuria“ — „au fost examinate 
situația în lumea arabă după recen- 
ta vizită la Cairo a lui N. Podgornii cit 
şi problemele puse de federația dintre 
R.A.U, Libia și Siria“. Începînd ае 
sîmbătă, pentru şase zile, în R.A.U. s-a 
aflat șeful guvernului libanez Saeb Sa- 
lam care arăta într-o declaraţie că — 
între altele — „vizita sa are drept scop 
întărirea relaţiilor frăţești și amicale în- 
tre Liban si R.A.U.“ şi sublinia „песе- 


sitatea unei reuniuni arabe la nivel înalt 
pentru a studia toate aspectele crizei din 
Orientul Apropiat“. În „misiuni de in- 
formare“, au sosit la Cairo, Awab Abou 
Zeid — membru al Consiliului Revo- 


luţiei Sudaneze și ministru al afaceri- 


lor prezidenţiale şi Sabah El Gaber, mi- 


+ nistrul de externe kuweitian. 


Dumitru CONSTANTIN 


LISABONA 


CONTEXTUL 


SESIUNII 
N. A. T. O. 


Е: 3 şi 4 iunie au loc la Lisabona lu- 
crările sesiunii ordinare de vară a 
Consiliului N.A.T.O. Ca deobicei, se- 
siunea Consiliului a fost precedată de 
citeva reuniuni denumite pregătitoare 
dar care în realitate n-au legătură di- 
rectă cu ordihea de zi, examinind pro- 
bleme din dosarul militar general al 
blocului  nord-atlantic. Este vorba de 
reuniunea din 25 mai а grupului de pla- 
nificare nucleară al N.A.T.O., alcătuit 
din miniștri ai apărării, doar din 7 ţări 
membre, reuniune care s-a desfăşurat 
în localitatea Mittenwald din Bavaria, 
despre conferința parlamentarilor 
N.A.T.O. precum si sesiunea miniștrilor 
apărării ai N.A.T.O. de la Bruxelles, 

Acest calendar se repetă oarecum în 
preajma fiecărei sesiuni a consiliului şi 
ca de obicei în cadrul acestor şedinţe 
accentul principal este pus pe intensifi- 
carea înarmărilor clasice şi nucleare ale 
blocului N.A.T.O. 

Actualul moment ne obligă însă să 
acordăm o mai mare atenţie reuniunilor 
pregătitoare cit şi situaţiei existente în 
N.A.T.O. ţinînd seama de contextul în 
care se produc aceste evenimente. Este 
vorba de vastul curent de opinie exis- 
tent în ţările europene favorabil unor 
măsuri concrete pe calea dezarmării, 
formularea unor propuneri concrete pe 
linia reducerilor forțelor militare şi a 
altor măsuri de dezarmare în Europa, 
statornicirea securităţii şi încrederii de- 
pline pe continent. 

Este bine cunoscut faptul că popoarele 
întregii Europe sint conștiente de în- 
semnătatea unor asemenea acţiuni şi de 
importantele lor consecinţe : politice şi 
social-economice. Pe planul pactului 
nord-atlantic acest lucru s-a exprimat 
şi se exprimă prin totala nepopularitate 
a ideii sporirii bugetelor militare ale 
țărilor membre şi a sporirii efectivelor 
lor militare. Citim de pildă în ultimul 
număr al revistei N.A.T.O. „Nouvelles 
de LO.T.A.N.* : „Din păcate, politicile 
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naţionale actuale tind spre o reducere 
a forțelor puse la dispoziția comanda- 
mentelor N.A.T.O.“ Sau „există un 
sentiment de apatie generalizată, care 
se transformă deseori într-o ostilitate 
declarată față de cheltuielile de apărare 
ale lumii occidentale“. (Ambele extrase 
sint constatări ale amiralului Sir Nigel 
Henderson, preşedintele comitetului mi- 
litar àl N.A.T.0.). Într-un alt articol, 
semnat de astă dată de către generalul 
Goodpaster, comandantul suprem al for- 
telor armate ale N.A.T.O., se exprimă 
următoarele : „Sint cît se poate de pre- 
ocupante tendinţele care se manifestă 
printre altele în bugetele ţărilor aliate 
şi care determină stagnarea sau chiar 
diminuarea creditelor votate pentru a- 
рагаге...“ Generalul american se declară 
nemulțumit si de „tendinţa de reducere 
a forţelor...“ 

Incercind să contracareze acest proces 
firesc din partea ţărilor N.A.T.O. sesiu- 
nea din decembrie a adoptat ia presiu- 
nea cercurilor conducătoare ale N.A.T.O., 
așa-numitul studiu AD/70, care după 
cum se indică în versiunea sa oficială, 
are ca obiectiv „stoparea tendințelor de 
reducere a forţelor militare“. 

Se părea că problema este închisă şi 
că în nici un caz la următoarea — deci 
la actuala sesiune de la Lisabona — pro- 
blemele nu vor fi puse în cauză. Evolu- 
tia ce se anunţă contrazice însă aceste 
„speranţe“. 

Asistăm astfel la o puternică suprali- 
citare a propriilor aliaţi de către virtu- 
rile conducătoare ale alianţei. Cuvintul 
de ordine se rezumă la tentativa de a 
impune noi cheltuieli peplanul înarmă- 
rii, implicit blocarea oricărui progres în 
ceea. ce priveşte reducerea forţelor mi- 
litare și a unor măsuri de dezarmare în 
Europa. Conchiziînd astfel asupra lucră- 
rilor comitetului’ miniştrilor apărării 


` N.A.T.O., comentariile notau: „În S.U.A. 


există sentimentul că ţările europene 
trebuie să-și asume o mai mare parte 
din cheltuielile pentru apărare“ (Аѕ- 
sociated Press). 

Punctul de vedere american, exprimat 
de ministrul apărării Laird, a fost de- 
numit „doctrina descurajării realiste“. 
O exprimăm prin cuvintele mi- 
nistrului american — „Faţă de stra- 
tegia, efectivele, realităţile fiscale 
și politice din anii 1970 strategia descu- 
rajării realiste subliniază sporirea con- 
tribuţiei prietenilor şi aliaţilor noştri...“ 
Prin urmare aceeași idee a sporirii 
cheltuielilor militare într-un moment 
în care la ordinea zilei se pune cu acui- 
tate problema unor măsuri de priori- 
tate exact inversă, 

Are poate valoare de simbol faptul 
că, chiar în şedinţa în care a fost ținut 
acest discurs, ministrul apărării al 
R.F.G. i-a reamintit colegului său ame- 
rican că „există și în alte {агі oameni 
de felul senatorului Mansfield care sint 
dornici să reducă cheltuielile pentru a- 
părare“. De altfel, discursul lui Laird 
nu a putut să împiedice ca alţi colegi 
ai săi să evoce ideea unor tratative pri- 
vind reducerea forţelor militare în Eu- 
ropa. 


— 


Se va discuta oare despre această pro- 

blemă la Lisabona sau nu? Din indi- 
саўе existente, se pare că acele cercuri 
interesate în menţinerea actualei si- 
#tuatii pe continentul european doresc 
să evite o asemenea dezbatere la aceas- 
tă sesiune. Desi există unele studii ela- 
borate de experţi ai N.A.T.O., nici chiar 
acestea nu sint agreate de Pentagon. 
Melvin Laird a declarat că nu este sa- 
tistăcut de studiile N.A.T.O. şi că ex- 
рег{і americani vor pregăti alte studii 
(„S-ar putea să am prejudecăţi, dar 
cred că stuaiile noastre vor fi mai cu- 
prinzătoare“), ce urmează să fie pre- 
zentate N.A.T.O. în cursul lunii iulie, 
deci după sesiunea de la Lisabona. 

51 totuşi pare îndoielnice faptul că 
perspectiva importantă a unor negocieri 
pentru reducerea forțelor militare va 
putea fi blocată. Evenimentele interna- 
tionale recente pun іп evidenţă cu cla- 
ritate opțiunea opiniei publice. Se înţe- 
lege tot mai clar că securitatea popoa- 
relor nu este decit tot mai mult ame- 
ninţată datorită exacesbării cursei înar- 
mărilor, după cum sint la fel de lipsite 
de sens recomandările asidue că педо- 
cierile internaționale pot îi purtate си 
succes numai de pe poziţii de forţă. Vi- 
itorul Europei este legat nu de progre- 
sia geometrică a bugetelor militare, nu 
de existența unor uriașe contingente de 
trupe străine amplasate pe teritoriile 
altor state, ci de retragerea trupelor 
străine în limitele teritoriilor naţionale, 
reducerea bugetelor militare, măsuri de 
natură să favorizeze desființarea blocu- 
rilor militare si alte măsuri pe planul 
dezarmării generale. 


Sergiu VERONA 


WASHINGTON 


DECLARAȚII 
ŞI SONDAJE 
“DE OPINIE 


[тоз sin caracteristică a discursului 
rostit simbăta trecută de președintele 
Nixon în fața absolvenților Academiei 
militare „West Point“ a fost tonul său 
optimist : „Statele Unite și Uniunea So- 
vietică sint mai hotărite decit oricînd să 
ajungă la un acord asupra limitării ar- 
melor strategice, America si China în- 
cep să stabilească raporturi noi, statele 
vest-europene sint pe punctul de a de- 
păși etape importante pe calea uniunii, 
iar armistițiul din Orientul Apropiat du- 


rează de aproape un an“. Viitorii ofițeri 
au fost totuşi ргеуепі{і de președinte 
împotriva „oricărui sentiment de eufo- 
rie“, întrucît „momentul păcii nu va 
veni imediat, deși putem afirma că se- 
mințele păcii au fost semănate si că ele 
incoltesc într-un mod foarte promiţă- 
tor“. 

Din momentul în care preşedintele 
Nixon a anunţat naţiunii sale acordul 
privind ordinea de desfășurare а tratati- 
velor S.A.L.T., nota dominantă а decla- 
raţiilor oficiale americane este opti- 
mismul.  Experimentatul comentator 
Harrison Salisbury de la „The New York 
Times“ se întreabă, prudent, dacă a- 
ceasta semnifică începutul  sfirşitului 
cursei înarmărilor, sau doar o cacialma 
propagandistică. Harrison Salisbury in- 
сипа spre opinia că preşedintele „а 
vrut să-și afirme postura de artizan al 
păcii în faţa unei naţiuni despre care isi 
dă seama că este mai mult decit obo- 
sită de război“. Dacă se vor face cu a- 
devărat paşi spre traducerea în fapt a 
sloganului sub care a debutat Adminis- 
traţia Nixon : „Înlocuirea erei confrun- 
tării cu o eră a negocierii“, rolul deter- 
minant îl va avea această saturație față 
de războiul din Vietnam. 

În discursul său de la „West Point“, 
Richard Nixon a afirmat că sfîrşitul ro- 
lului militar al Statelor Unite „se în- 
trezăreşte clar“ și că intervenţia ameri- 
cană este pe punctul de a lua sfirsit 
într-un mod care „va contribui la o pace 
durabilă în Pacific si în întreaga lume". 


CALENDAR 
mai 


3 MAI 
— Berlin : plenara C.C. al 


P.S.U.G. 


Walter Ulbricht este ales președinte 
al P.S.U.G. Erich Honecker este ales 
prim-secretar al С.С. al P.S.U.G. 


4 MAI 


După Riad. Amman. Beirut, William 
Roger: sc află la Cairo. Urmează e- 
tapa Tel-Aviv. 


5 MAI 


Izbucneşte noua criză monetară in- 
teroccidentală. 


6 MAI 


Restabilirea relaţiilor diplomatice 
dintre Grecia şi Albania. 


8 MAI 


Semicentenarul Partidului Comunist 
Român. 


9 MAI 


n 


Vientiane : inițiativa de расе a 
Frontului Patriotic din Laos în spi- 
ritul propunerilor sale în cinci punc- 
te din 6 martie 1970. 


MAI 

Vizita în {ага noastră a lui Mirko 
Tepavaţ, secretarul de stat pentru 
afacerile externe al R.S.F. Iugoslavia. 
О delegație guvernamentală română 
condusă de Ion Păţan. vicepreședin- 
te al Consiliului de Miniștri, începe 
o vizită în patru ţări africane (R. P. 
Congo, R. D. Congo, Nigeria și Mau- 
ritania). 


— București : vizita delegaţiei Partidu- 
lui Socialist Italian. 

— Washington : senatorul Mike Mans- 
field propune reducerea la jumătate, 
pină la 31 decembrie 1971, a efective- 
lor americane staționate іп Europa 
occidentală. 


12 MAI = 

— Budapesta : prima sesiune a noii A- 
dunări de Stat. 

13 MAI 

— Bucureşti : vizita delegaţiei P.C. 
Finlandez, condusă de Arvo Aalto, 
secretar genera) al partidului. 

— Budapesta : Adunarea Consiliului 
Mondial al Păcii. 

— Deplasări de voturi în favoarea la- 
buriștilor in alegerile municipale din 
Marea Britanie. 


14 MAI 

— La Tbilisi. Leonid Brejnev propune 
să se treacă la convorbiri în proble- 
ma reducerii forțelor militare din 
Europa centrală. 

— Саіго : formarea noului guvern. 


17 MAIL 

— Vizita in România а președintelui 
R. Е. a Germaniei, Gustav Неіпе- 
mann. 

— © delegaţie a Grupului parlamentar 
de prietenie Austria—România so- 
seşte la Bucureşti. 

— Premierul canadian Trudeau işi in- 
cepe vizita їп Uniunea Sovietică. 

18 MAI 

— Moscova : vizita delegaţiei de partid 
și guvernamentale a R. D. Germane. 

— Sotia : proclamarea noii Constituţii. 


19 MAI 
— Havana : lucrările celei de-a doua 
sesiuni a Comisiei mixte româno- 


cubaneze de colaborare ссопотісӣ şi 
tehnico-științitică. 

20 MAI - 

— București : vizita ministrului relati- 
ilor externe al Republicii Chile, Clo- 
domiro Almeyda. 

— Paris : Convorbiri Pompidou—NHeath 

23 MAI 

— Pekin : premierul Ciu En-lai pri- 
meste delegaţia economică guverna- 
mentală italiană. 

24 MAI 

— București : Vizita delegaţiei militare 
poloneze, condusă de general-broni 
Wojciech Jaruzelski, ministrul apă- 
rării. 

— Albania și Iranul stabilesc relaţii di- 
plomatice. 

25 MAI 

— Încep lucrările Congresului ә} 
XIV-lea al Partidului Comunist din 
Cehoslovacia. 

— Bruxelles : vizita preşedintelui Pom- 
pidou. 

— Helsinki : sesiunea Consiliului ge- 
peral al Internaționalei Socialiste. 


28 MAI 

— Stabilirea relaţiilor diplomatice între 
К. P. Chineză şi Austria. 

— Stabilirea relaţiilor diplomatice între 
Albania și Norvegia. 

— Cairo : Nikolai Podgornii și Anwar 
Sadat semnează Tratatul de priete- 
nic și colaborare dintre U.R.S.S. 5% 
R.A.U. 

20 MAL 

— București : Semnarea unui acord со- 
mercial pe anii 1971—1975 între Ro- 
manis si Albania. 


Sy 


Este oare convins poporul american de 
adevărul acestor aserţiuni ? Nu, răspun- 
de categoric un foarte recent sondaj 
Galiup. La întrebarea : „Cînd credeţi că 
vor părăsi Vietnamul toate trupele a-~- 
mericane ?“, participanţii la sondaj ач 
răspuns după cum urmează : 9 la sută 
— ріпа Ја sfîrşitul acestui an ; 15 la sută 
— ріпа la sfîrşitul lui 1972; 51 la sută 
— peste doi ani sau mai mult, sau poate 
niciodată ; 25 la sută — nu ştiu. Intre- 
baţi dacă cred că Administraţia spune 
opiniei publice tot, ceea ce aceasta ar tre- 
bui să ştie despre războiul din Vietnam, 
67 la sută dintre cei cuprinși în sondaj 
și-au exprimat părerea că nu li se spune 
adevărul, față de numai 24 la sută satis- 
făcuți de ceea се li se comunică oficial. 

Procentul de 67 la sută a celor ce a- 
preciază că Administraţia le ascunde a- 
devărul în privinţa războiului din Viet- 
nam, este comparat de Gallup cu cel 
care l-a determinat ре preşedintele 
Johnson să nu mai candideze pentru un 
al doilea mandat : în același punct al 
mandatului său în care se айа astăzi 
Richard Nixon, Lyndon Johnson nu era 
crezut, de 65 la sută dintre americani. 

Omul care, după Johnson, a avut cel 
mai mult de suferit în cariera sa politică 
din cauza războiului din Vietnam — е 
vorba de Hubert Humphrey — afirmă 
acum că, dacă acest război va continua 
pină la alegerile din 1972, democraţii pot 
fi siguri de victoria lor electorală : 
„Dacă preşedintele nu va pune сараї 
războiului, el nu va putea învinge în a- 
legeri, chiar dacă noi, democraţii, nu 
vom face nimic pentru a-i bara calea. 
Razboiul din Asia de sud-est va fi ca o 
piatră de piciorul sau de gîtul preşedin- 
telui“. Şi Humphrey a adăugat că știe 
ce spune deoarece și pentru el războiul 
a reprezentat „un handicap teribil“ în 
1968, cînd a fost infrint la urne de 
Richard Nixon. 

Președinții Nixon și Johnson, уісерге- 
şedinţii Agnew si Humphrey, precum si 
numeroși alţi oameni politici din ambele 
partide s-au întîlnit duminică 23 mai la 
Austin, capitala Texasului, la inaugura- 
rea „Bibliotecii şi Facultăţii de ştiinţe 
politice Lyndon Baines Johnson“. Cei 
trei mii de participanți la ceremonia în 
cadrul căreia universitatea din Texas a 
predat guvernului federal complexul cu 
opt etaje în care sint păstrate 31 milioa- 
ne de documente oglindind 40 de ani de 
istorie americană, au avut prilejul de а 
asculta numai discursuri aşa-zis „bipar- 
tizane”. Rivalităţile politice au fost lăsa- 
te la o parte, la fel ca şi la alt eveni- 
ment al vieţii culturale americane, care 
a avut loc cu cinci zile mai tirziu: 
premiera de gală marcînd deschiderea 
„Centrului de spectacole John F. Ken- 
ned“ din Washington. Alte trei mii de 
persoane, între care aproape toţi mem- 
brii familiei Kennedy, văduva preşedin- 
telui Eisenhower, miniștri, diplomaţi, 
oameni de artă au asistat la fastuoasa 
inaugurare a acestui modern edificiu 
care a costat 70 milioane de~ dolari 
(Spectacolele propriu-zise vor începe în 
septembrie, cînd se va prezenta o operă 
„rock“ compusă special de dirijorul 
Leonard Bernstein). 

Dar intermezzo-urile solemne si ami- 
cale nu sint de natură să reducă din ten- 
siunea confruntărilor politice. Adăugîn- 


du-se tot mai amarei controverse cu pri- 
vire la războiul din Vietnam, noua criză 
a dolarului, disputa în legătură cu еуеп- 
tuala reducere a efectivelor americane 
din Europa, ciocnirile între albi si negri 
exacerbează disputele din interiorul Ad- 
ministraţiei, dintre Administraţie хі 
Congres, dintre partide. Ретіѕіопіпа din 
funcţia — foarte strîns legată de răz- 
boiul din Vietnam — de ministru al for- 
țelor terestre ale S.U.A., Stanley Resor 
a ţinut să declare : „Indiferent cum se 
va sfirşi războiul, cred că acum este 
clar că s-a subestimat cu mult ceea ce 
avea să ne coste prin dezbinarea. ţării 
după cum s-au subestimat și dificultăţi. 
le militare pe care aveam să le întîmpi- 
năm. Este cel mai lung dintre toate răz- 
boaiele noastre și totodată cel mai puţin 
sprijinit de opinia publică“. 

În timp ce secretarul apărării, Melvin 
Laird, promitea la Bruxelles că, pină în 
iulie, va supune Consiliului N.A.T.O. un 
plan de reducere bilaterală a forţelor 
militare din Europa, la Washington, se- 
natorul republican Charles Percy atră- 
gea atenţia asupra faptului că ar fi grc- 
sit să se interpreteze întringerea amen- 
damentului Mansfield în Senat ca o do- 
vadă că Statele Unite ar fi mulţumite cu 
actuala situaţie : „În Senat există o ma- 
joritate netă în favoarea unei reduceri 
substanţiale a trupelor, mai ales dacă 
europenii nu fac nimic pentru a reduce 
dificultăţile balanței noastre de plăţi. 
Nu dorim ca aceste crize ale dolarului 
să se repete“. 58 de senatori, deci o ma- 
joritate netă, au votat, a anunţat el, pen- 
tru una sau alta din rezoluţiile care сег 
să se ducă tratative pentru reducerea 
trupelor din Europa. Considerentele eco- 
nomice se întrepătrund cu cele politice 
şi militare pentru a genera nemulțumiri 
şi cereri de schimbare din ce în ce mai 
vehement exprimate. 

Oficial, campania electorală în vede- 
rea alegerilor prezidenţiale din 1972 va 


N 


incepe mult mai tirziu, dar presedintele. 
Nixon a folosit ocazia inaugurării unui 
canal navigabil în Alabama pentru a-şi 
testa (şi totodată spori) popularitatea іп 
acest stat sudist. Salutaţ călduros de gu- 
vernatorul George Wallace, care se рге- 
găteşte să candideze din nou în 1972 pe 
o listă a unui „al treilea partid“ segre- 
gaționist, preşedintele Nixon a fost pu- 
ternic aplaudat de auditoriul alb pentru 
un discurs pe саге „The Washington 
Post“ îl critică în termeni severi. Pre- 
şedintele, consideră editorialistul ziaru- 
lui, le-a spus rasiștilor din Alabama 
exact ceea ce ei voiau să audă : a apre- 
ciat favorabil progresele realizate în 
materie de desegregare în Sud (în rea- 
litate această  desegregare înaintează 
foarte încet), ironizind totodată „ipoecri- 
zia nordului“, care se declară nesatisfă- 
cut de ritmul progreselor din Sud. Pe 
de altă parte, dar într-o ordine de idei 
înrudită, citim că răspunsul preşedinte- 
lui Nixon la cele 60 de recomandări pre- 
zentate de cei 11 congressmeni de cu- 
loare (саге așteptaseră un an şi jumă- 
tate pentru a fi primiţi la Casa Albă) 
a fost caracterizat de aceştia ca „рго- 
fund dezamăgitor“. 

Între timp. la Chattanooga, în Tenne- 

ssee, ciocnirile dintre negri si albi si 
poliţie au reînceput, după o zi de calm. 
În orășelul Drew din Mississippi, în- 
mormintarea Joethei Collier, о negresă 
în vîrstă de 18 ani, ucisă cu focuri de 
armă de trei tineri albi în timp ce se 
întorcea de la serbarea la care primise 
diploma de absolvire a liceului, s-a tran- 
sformat într-o violentă manifestaţie de 
protest. 
b Am extras mai sus citeva din declara- 
{Ше si din faptele semnificative pentru 
viaţa politică americană din ultimele 
două săptămîni. 


Felicia ANTIP 


WASHINGTON 
Demonstranţi impotriva războiului din Vietnam 


Vizită 

Invitat de Walter Scheel, Kiichi 
Aichi, ministrul japonez al olo- 
cerilor externe, urmează să so- 
sească la Bonn între 14 și 15 
iunie — anunță „Die Welt“. 


Populaţia 


Pentru prima dotă de іа sfir- 
situl secolului trecut, populația 
Parisului а scăzut sub 2,5 mili- 
оапе locuitori — constată Insti- 
tutul francez de statistică. Astfel, 
la 1 ianuarie 1971, capitala 
Franței număra 2488600 locu- 
itori, față de 2568000 in 1969 
şi 2750 000 pe timpul faimoasei 
„belle ёродие“, în jurul anilor 
1900. іп schimb, concentrarea 
populației іп „banlieu“-ul pa- 
rizian tinde să atingă curind ci- 
fra de 10 milioane locuitori: о 
creștere de 256000 de locuitori 
fată de 1969. 


> 


Conducta 


Toate companiile ce urmează să 
г participe la construirea conduc- 
fei petroliere Suez — Alexan- 
dria își vor trimite, în cursul a- 
cestei săptămini, delegați la 
Cairo pentru a prezenta auto- 
rităţilor egiptene proiectul defi- 
nitiv — anunță săptăminalul e- 
giptean „Roza El-Yousset“. Sem- 
narea acordului definitiv privind 
conducta petrolieră este prevă- 
zută pentru 15 iunie. 


Limbaj 

Răspunzind, în cursul vizitei sale 
oficiale în capitala Franţei, u- 
nei întrebări asupra „ігапсоїо- 
niei”, generalul Mobutu ar fti 
specificat: „Esenţial pentru noi, 
în Organizaţia comună africa- 
aà si malgașă (©.C.A.M.), пи 
este de a vorbi aceeași limbă, 
ci de a avea același limbaj“. 


Amenințarea 


În urma unei amenințări telefo- 
nice anonime, măsuri ехсерііо- 
nale de securitate au fost luate 
la sfirșitul săptăminii trecute, în 
cursul: unei deplasări a reginei 
Elisabeta în Essex.  Misteriosul 
personaj de Іа capătul firului. a 
declarat că aparţine „armatei 
republicane irlandeze“ şi că re- 
gina va fi asasinată pentru „а 
plăti atrocitățile comise de sol- 
dații britanici la Belfast“, Scot- 


SUE AMENINȚAREA ЕТМЕ! 


DIN SURSE... 


ж 


Prelungita erupție a vulcanului a pus probleme dificile specialiști- 
lor, preocupați în primul rind de protejarea localităţilor din această 
zonă împotriva torentului de lavă incandescentă 


land Yard-ul a mobilizat impor- 
tante efective de polițiști de-a 
lungul traseului Londra-Stansted 
(Essex). 


Record 


Circa cincizeci de ţări vor parti- 
cipa la Tirgul internațional de 
la Kinshasa, ce urmează să-și 
deschidă porţile în această lună. 
Participarea este considerată — 
scrie „Јеипе Afrique“ — ип а- 
devărat record: în 1969, la pri- 
mul Tirg internaţional fuseseră 
prezente numai 20 de tări. 


Sacrificiu 

Pe prima sa pagină cotidianul 
sud-vietnamez „Cong Luan” 
(„Opinia publică”) anunță си 
litere groase că vicepreședinte- 
le“ Ky isi confirmă candidatura 
fa „alegerile prezidenţiale“ (din 
octombrie). „Dacă ţara are ne- 
voie de sacrificiul meu, mă voi 
sacritica”, а declarat Ky. Un 
sacrificiu pe care nu i-l cere ni- 
meni... 


Juniorul 


Numărul redutabililor „tontons 
macoutes“ urmează а fi redus 
de către noul președinte al Ha- 
iti-ului, Jean-Claude  Duvalier, 
de la 40000 la 25000 — scrie 
„Paris Match“. Printre proiecte- 
le lui Papa Doc junior ar H- 
gura şi o călătorie în jurul lu- 
mii. Prima etapă: Paris. 


Sartre 


Un eveniment al sezonului edito- 
riai parizian : apariția volumului 
de eseuri asupra lui Flaubert 
semnat de Jean-Paul Sartre şi 
intitulat „Idiotul familiei”. In 
1964, o dată cu publicarea „Си- 
vintelor“, Sartre isi suspenda ac- 
tivitatea literară pentru a se an- 
gaja în viața politică. În acești 
şapte ani, Sartre n-a încetat să 
scrie, să vorbească, dar intervi? 
urile, articolele sau conferințele 
sale n-au abordat decit teme 
politice sau sociale. Prezentul 
volum va fi urmat de un al doi- 
lea — în lucru — si de ип al 
treilea pe care autorul intențio- 
nează să-l sfirșească „inaintea 
morții mele, sper“. Jean-Paul 
Sartre are 66 de ani. 


Angela Davis 


În inchisoarea unde se айа de- 
ținută preventiv „pentru partici- 
pare la crimă“, militanta de 
culoare Angela Davis — scrie 
magazinul vest-german „Stern“ 
— lucrează opt оге din zi: îşi 
pune la punct, cu avocaţii, amă- 
nuntele procesului si își pregă- 
teşte teza de doctorat: „Emmu- 
nuel Kant despre rolul forței în 
revoluția franceză“. 


Descoperire 


Arheologii americani — scriu 21- 
arele  newyorkeze — au desco- 
perit că primăria din New York 


a fost construită pe locul unde 
in secolul al XVIII-lea se otla un 
ospiciu. Anunţind această des- 
coperire primarului John Lindsay, 
arheologii аг fi adčugat: „Aveţi 
dreptate să vă simţiți uneori, 
cînd guvernaţi orașul, ca într-un 
azil“. Lindsay le-ar Н răspuns: 
„Sint fericit că aţi clarificat o 
problemă ce mă  frâminta де 
mult“. 


Meteorologică 


„Premiul umorului pe 1971“ a lost 
acordat Іа Stockholm ... Insti- 
tutului meteorologic suedez. Ju- 
riul şi-a explicat alegerea: 
„Previziunile timpului ре care 
le face Institutul se disting prin- 
tr-o fantezie debordantă, du- 
blată de o puternică imaginaţie 
poetică“. 


Grevele 
De-a lungul primelor două luni 
ale lui 1971 — anunță surse о- 


ficiale — în Marea Britanie au 
avut loc 418 greve, în urma că- 
гога s-au pierdut peste 7 ті- 
lioane de zile-muncă, în timp ce 
în tot cursul anului trecut au 
fost pierdute 11 milioane zile- 
muncă. 


Zgomote 


Ca urmore a progresului indus- 
trial — scrie „La Tribune de Ge- 
nève“ — cu fiecare zece ani, zgo- 
motul se dublează în marile o- 
rase ; în acest ritm, persoanele 
care locuiesc în cartierele cele 
mai zgomotoase or puteo surzi 
în anul 2000... 


Demisie ? 

Noua constituţie a Bisericii cato- 
lice (urmează să apară în oc- 
tombrie) ar conține о inovație: 
un articol special dă Papei 
dreptul de a demisiona dacă 
o dorește. După promulgarea 
noii constituții — consideră рғе- 
sa italiană — Paul al VI-lea, 
despre a cărui intenţie de a de- 
misiona din motive de sănătate 
se vorbește tot mai insistent la 
Vatican, va putea abandono 
scaunul. pontifical. 


Rubrică realizată de 
` Rodica DUMITRESCU 


? 


INTERVIURILE NOASTR 


GHEORGHE 
RĂDULESCU 


vicepreşedinte al 
Consiliului de Ministri 


Primire la președintele Republicii Cuba, Osvaldo Dorticos 
Torrado 


COOPERAREA 
ROMÂNO — CUBANEZĂ 


În perioada 18—24 mai 1971 a avut loc la Havana sesiunea а Il-a a Comisiei 
mixta româno-cubaneze de colaborare economică și tehnico-științifică. Delegaţia gu- 
vernamentală română care a participat la lucrările sesiunii Comisiei mixte a fost con- 
dusă de tovarășul Gheorghe Rădulescu, vicepreședinte al Consiliului de Miniştri. În Іе- 
gătură cu lucrările sesiunii și vizita efectuată în Republica Cuba, tovarășul Gheorghe 
Rădulescu a avut amabilitatea de a ne răspunde la următoarele întrebări : 


— Ar prezenta interes pentru cititorii re- 
vistei noastre opiniile dv., tovarășe vicepre- 
sedinte al Consiliului de Miniştri, în legă- 
tură cu rezultatele sesiunii a Il-a а Comi- 
siei mixte româno-cubaneze de colaborare 
economică și tehnico-știinţilică. 


— Avind în vedere gama largă de pro- 
bleme care a fost abordată în cadrul se- 
siunii, spiritul de colaborare și atmosfera 
de lucru în care s-au desfășurat lucrările 
acesteia, pot aprecia rezultatele sesiunii 
ca pozitive. Aprecierea se bazează pe fap- 
tul că s-au convenit acţiuni concrete, de 
interes reciproc și s-au stabilit măsuri me- 
nite să asigure realizarea acestora. 

Astfel, s-au convenit obiectivele referi- 
toare la valorificarea unor zăcăminte de 
cupru care se vor realiza in Republica 
Cuba în cadrul Acordului de cooperare 
economică și pentru care România va e- 
fectua lucrări de cercetare și proiectare, 
va livra instalaţiile și utilajele necesare, 
va acorda asistența tehnică la construc- 
ţia și punerea lor in funcţiune si va 
organiza specializarea cadrelor cubane- 
ze necesare. De asemenea, s-a analizat po- 
sibilitatea lărgirii colaborării în domeniul 
industriei chimice si petrochimice, pentru 
producerea de pesticide, îngrăşăminte 
chimice, produse sodice, muse plastice ș.a. 

În aceeași ordine de preocupări se înscriu 
discuţiile cu privire la cooperarea în dome- 
niul industriei materialelor de construcții 
— pentru producerea de ciment, elemen- 
telor de ceramică și de betoane pentru 
construcții — în construcția de autovehi- 
cule, în industria alimentară și a peștelui, 
în zootehnie ș.a. 
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Se are în vedere ca participarea orga- 
nizațiilor române să constea in efectua- 
rea unor lucrări de cercetare și proiectare, 
în livrarea de instalaţii și utilaje, precum 
și în acordarea de asistență tehnică pentru 
executarea și exploatarea instalațiilor care 
vor forma obiectul colaborării. 

Consider că acțiunile convenite, precum 
și cele care se preconizează a fi realiza- 
te prin cooperare, sint deosebit de utile 
pentru dezvoltarea economiilor celor două 
țări. 


— Ce ne puteţi spune în legătură си 
colaborarea tehnico-științitică româno-cu- 
baneză ? 


— Paralel cu sesiunea Comisiei mixte, 
au avut loc și lucrările ședinței a doua a 
Subcomisiei de colaborare tehnico-știinţi- 
fică. Cu această ocazie, s-a convenit pro- 
gramul de lucru pentru perioada următoa- 
re, care se referă, în principal, la transmi- 
terea reciprocă de informaţii și documen- 
taţii tehnico-științifice în special în doms- 
niul industriei miniere, industriei lemnului, 
agriculturii, precum și Іа trimiterea de 
către Partea română de specialiști pentru 
acordarea de asistență tehnică in diverse 
domenii de activitate. S-a convenit, de ase- 
menea, efectuarea de colaborări tehnico- 
științifice directe între organele de resort din 
cele două ţări, pe bază de planuri de lucru 
stabilite de comun acord. Într-o primă eta- 
pă, urmează să se efectueze colaborarea 
directă între institutele de resort din dome- 
niile cercetării miniere și al metalurgiei ne- 
feroase și feroase, in domeniul zootehniei 
și al apiculturii. 


— Avind în vedere importanța lucrări- 
lor sesiunii, am dori să пе arătaţi preocu- 
pările celor două părţi în Comisia mixtă 
pentru dezvoltarea în continuare a cola- 
borării si cooperării economice și tehnice 
dintre România și Cuba. 


— La recenta sesiune s-a examinat mo- 
dul în care organele de resort din cele 
două țări au adus la îndeplinire sarcinile 
stabilite la sesiunea precedentă și s-a efec- 
tuat un larg schimb de păreri în legătură 
cu posibilităţile de intensificare a colabo- 
rării si cooperării între România si Cuba, 
ambele părți fiind animate de dorinţa since- 
ră de a găsi forme si metode care să contri- 
buie la lărgirea şi diversificarea relaţiilor de 
colaborare și cooperare economică dintre 
cele două țări. Acest lucru este demonstrat 
de numărul important de probleme înscri- 
se în protocoalele care au fost semnate 
cu acest prilej si care constituie progra- 
me concrete menite să conducă la reali- 
zarea unor acţiuni de colaborare și coope- 
rare economică și tehnico-științifică în in- 
dustrie, agricultură, transporturi și în alte 
ramur. 

Aş dori, de asemenea, să arăt că schim- 
burile comerciale dintre România şi Cuba 
marchează, de asemenea, creșteri impor- 
tante, volumul acestora prezentind în anul 
1970 o creştere de peste 1,5 ori față de 
realizările anului 1961. Cu prilejul sesiunii 
Comisiei mixte s-a efectuat un schimb util 
de păreri în legătură cu posibilităţile de 
lărgire şi diversificare în continuare a 
schimburilor de mărfuri dintre cele două 
țări și s-au convenit o serie de măsuri 
pentru extinderea acestora. Toate acestea 
ne permit să apreciem că relaţiile de cola- 
borare si cooperare dintre România și 
Cuba vor cunoaște în perioada următoare o 
dezvoltare continuă în interesul ambelor 
tări. 


— Presa din țara noastră a informat 
pe larg cititorii despre vizitele pe саге 
delegatia guvernamentală română le-a în- 
treprins la diferite obiective economice și 
social-culturale din Cuba. 

Ce ne puteţi spune despre convorbirile 
purtate cu conducătorii de partid si de 
stat și despre contactele directe pe care 
le-aţi avut cu colectivele de oameni ai 
muncii din Republica Cuba ? 


— Vizitind o serie de obiective econo- 
mice și social-culturale, delegația noastră 
a avut posibilitatea să cunoască în mod 
nemijlocit realizările obţinute de Republica 
Cuba, munca eroică pe care, sub condu- 
cerea Partidului Comunist din Cuba, o des- 
fășoară poporul cubanez, pentru construi- 
rea bazei tehnico-materiale a socialismului. 

Am putut constata, de asemenea, că 
munca poporului român și politica parti- 
dului nostru sînt cunoscute și se bucură de 
stima și prețuirea intregului popor cuba- 
nez, că poporul român аге іп poporul! cu- 
banez un prieten sincer. 

Convorbirile pe care le-am purtat cu 
primul secretar al C.C. al Partidului Co- 
munist din Cuba și prim-ministru al  Gu- 
vernului Revoluționar al Republicii Cuba, 
tovarășul Fidel Castro, au fost deosebit de 
utile pentru cunoașterea preocupărilor con- 
ducerii de partid și de stat, a eforturilor 
pe care întregul popor cubanez le face 
pentru construirea socialismului, pentru 
ridicarea continuă a nivelului material și 
cultural al celor ce muncesc. 

Schimburi de păreri sincere și fructuoase 
am avut, de asemenea, cu tovarășii Os- 
valdo Dorticos, preşedintele Republicii 
Cuba, Carlos Rafael Rodriguez, președin- 
tele Comisiei Naţionale de Colaborare 
Economică și Tehnică, președintele Părţii 
cubaneze în Comisia mixtă, Raul Roa, Mar- 
celo Fernandez Fonda și Petro Miret, mi- 
niștri în Guvernul Revoluționar а! Republi- 
cii Cuba. 


fi 


PIERRE GRABER 


seful Departamentului 
Politic Federa! al Elvetiei 


OPȚIUNI 
ELVEȚIENE 


Şeful Departamentului Politic Federal al Elveţiei, Pierre Graber, a binevoit să acorde 
pentru revista „Lumea” prin intermediul colaboratorului nostru Corneliu Vlad, un interviu 
în cadrul căruia s-a referit la principiile și opțiunile politicii externe a Elveţiei, exprimindu-și 
totodată opiniile asupra citorva aspecte ale vieții internaţionale. 


— Situată in centrul Europei, Con- 
federația Helvetică, stat neutru, iq 
parte, tot mai activ la dezbaterea proble- 
melor internaţionale. Am dori să пе 
definiţi principiile care călăuzesc poli- 
tica externă a ţării dv. 


— Substanţa politicii noastre externe 
poate fi exprimată într-o. formulă succin- 
tü : necesitatea pentru Elveţia de a ră- 
mine ea însăşi și voința de cooperare. 
Necesitatea de а гӧтіпе noi înșine аге 
cauze etnice, religioase și istorice. Tre- 
buie să subliniem că țara noastră este 
o confederație de cantoane, limbi, cul- 
turi și religii diferite, formată în decur- 
sul secolelor. Spiritul civic este cimentul 
său, iar neutralitatea — expresia sa ex- 
terioară. Politica de neutralitate pe care o 
urmăm in mod constant de foarte multă 
vreme implică faptul că Elveţia a căutat 
să întrețină cele mai bune relaţii cu toate 
țările lumii. Nu este vorba aici numai de 
corolarul logic al noţiunii de neutralitate 
ci, în acelaşi timp, de nevoia de schim- 
buri și de deschidere ре саге o resim- 
te o țară mică, lipsită de resurse și bo- 
găţii naturale. De aici, și această voinţă 
de cooperare care se traduce și prin dis- 
ponibilitatea sa, adică prin aptitudinea 
de a aduce servicii comunităţii internați- 
onale atunci cind ea manifestă dorință 
In acest sens. 


— Adeziunea Elveţiei la principiile 
cooperării intre state se reflectă, între 
altele, in participarea ţării dv. la activi- 
tatea a numeroase organizaţii și insti- 
tuții internaționale și în interesul cres- 
cind manifestat pentru activitatea Na- 
țiunilor Unite. Vă rugăm să vă referiţi 
la dezvoltarea raporturilor țării dv. си 
O.N.U., cu organizaţiile sale specia- 
lizale si la perspectivele unei eventuale 
aderări a Elveţiei la O.N.U. 


— Politica elveţiană faţă de Naţiunile 
Unite se bazează pe două principii : co- 
laborare și apropiere. Elveţia a considerat 
din totdeauna că este de datoria ei să 
participe activ si îndeaproape la viaţa іп- 
ternațională, să colaboreze în vederea 
căutării soluţiilor comune, tinind seama 
de faptul că relaţiile bilaterale fac tot mai 
mult loc contactelor multilaterale.  Con- 
siliul federa! colaborează cu O.N.U. їп 
forme diverse și în domeniile cele mai 


variate, Elveţia fiind membră în aproape 
toate organele non-politice ale Organi- 
zaţiei și in instituţiile sale specializate. 
Pe lingă aceasta, prin participarea noas- 
tră, directă sau indirectă, la acțiunile în 
favoarea păcii, prin acordurile încheiate 
cu O.N.U. sau semnate sub auspiciile sa- 
le, prin dublul rol al Genevei ca sediu al 
organizaţiilor internaţionale, precum si ca 
un centru al marilor conferințe internați- 
onale, noi ne-am apropiat progresiv de 
sistemul Națiunilor Unite. 

„Sprijinit de parlament, guvernul elve- 
tion este hotărit să continue politica sa 
de deschidere, fără a fi vorba, evident, 
de a renunța la neutralitatea țării. In 
această privință noi urmărim îndeaproape 
experiențele țărilor neutre care sint deja 
membre ale O.N.U. Este evident, de ase- 
menea, că ne aflăm aici și în faţa unei 
probleme de politică internă. Dacă par- 
lamentul și guvernul vor lua hotărirea pri- 
vind intrarea în O.N.U., decizia va trebui 
sancționată printr-un vot popular. În aș- 
teptare, Consiliul federal înțelege să 
continue aplicarea măsurilor фе pînă 
acum, să sporească contribuţiile financia- 
re la activităţile Naţiunilor Unite, să cul- 
tive disponibilitatea  Genevei, să crească 
ajutorul acordat victimelor catastrofelor 
din diferite țări, să sporească ajutorul a- 
cordat țărilor în curs de dezvoltare, să 
întărească dreptul umanitar, să intensifice 
schimburile internaţionale. 


— Problema  dezarmării constituie 
una din preocupările majore ale tutu- 
ror popoarelor lumii. Ca stat neutru, 
Elveţia, alături de alte state ale lumii, 
a adus o contribuție la dezbaterea 
și negocierea tratatului de neprolife- 
rare a armelor nucleare. Сит арге- 
ciați politica Elveţiei in materie de 
dezarmare ? Care sint, după părerea 
dv., prioritățile dezarmării ? 


— Este evident că eforturile internaţio- 
nale în domeniul dezarmării sint urmărite 
cu multă atenţie și de Elveția care, desi 
nu este membru al O.N.U., se străduieş- 
te prin toate mijloacele să coopereze în 
scopul soluționării acestui ansamblu de 
probleme atit de delicate. În acest spirit, 
am ratificat Protocolul de la Geneva pri- 
vitor la interzicerea folosirii armelor chi- 
mice și bacteriologice, Tratatul de la Mos- 


cova asupra interzicerii parţiale a arme- 
lor nucleare și Tratatul asupra spațiului 
extraatmosferic, am semnat Tratatul asupra 
neproliferării și Tratatul interzicînd plasarea 
armelor nucleare si a altor arme de distruge- 
re in masă pe fundul mărilor şi oceanelor. 
Una din datoriile esenţiale ale Elveţiei neutre 
constă în apărarea independenţei sale 
împotriva unor eventuale atacuri. Тага 
noastră trebuie să-și asigure mijloacele 
necesare pentru conservarea intactă a în- 
crederii altor state în neutralitatea sa per- 
manentă. De această exigenţă trebuie să 
ținem seama în toate acţiunile noastre. 
Nu va fi, de exemplu, posibil ca toro 
noastră să ia în mod unilateral iniţiative 
în domeniul dezarmării. Prioritatea abso- 
lută o au, după mine, măsurile de dezar- 
mare іп sfera mijloacelor de distrugere în 
masă și, îndeosebi, în cel al armelor nu- 
cleare. 


— Care sint. după părerea dv., cele 
mai bune căi pentru soluționarea pro- 
blemelor litigioase ale situaţiei inter- 
naționale actuale, pentru instaurarea 
unui climat de pace și colaborare în 
lume ? 


— Noi am pus întotdeauna accentul 
pe importanța dreptului internaţional, pe 
fespectarea sa scrupuloasă. Considerăm 
că reglementarea pașnică a diferendelor 
ar putea să contribuie la soluționarea în 
chip fericit a problemelor europene — 


` idee care corespunde unei constante a 


politicii noastre. 


— Statele si popoarele europene 
acordă o importanță deosebită amplei 
dezbateri internaţionale asupra pregă- 
tirii și întrunirii unei conferințe а țări- 
lor europene. Cum apreciați eforturile 
desfășurate în vederea asigurării unei 
păci si securități reale pentru conti- 
nentul european și pentru fiecare din 
țările noastre, in vederea stabilirii de 
relaţii de cooperare și colaborare intre 
statele din Europa ? Cum vedeți rolul 
pe care Elveţia l-ar putea indeplini în 
acest sens ? 


— Vă referiţi, desigur, la proiectul pri- 
vind conferința asupra securităţii euro- 
pene, care are la origine apelul lansat 
țărilor Europei la 17 martie 1969 de către 
statele membre ale Pactului de la Var- 
șovia. Dacă o asemenea conferinţă se 
va întruni, intenţionăm să participăm 
după ce aceasta va reuni toate puterile 
interesate în securitatea Europei și va 
fi bine pregătită. Problema pregătirii reu- 
niunii este fundamentală, căci această 
conferință nu trebuie să ducă la un eșec 
ce ar compromite securitatea pe continen- 
tul nostru. În consecinţă, ar fi de dorit ca, 
în cursul negocierilor preliminare, să fie 
stabilită o agendă care să consemneze 
subiectele în discuție și să definească. a- 
cele puncte asupra cărora un acord este 
nu numai posibil, ci şi plauzibil. 

incă un aspect trebuie evocat atunci 
cînd evaluăm șansele de succes ale con- 
ferinței : este vorba de climatul interna- 
ţional. Dacă atmosfera este întunecată, 
încărcată de neincredere si tensiune, re- 
ușita ar fi compromisă. Or, ameliorarea 
atmosferei depinde în mare măsură de 
politica marilor puteri. 

in ce priveşte poziţia Elveţiei la această 
conferință, ea va urmări îndeosebi evi- 
denţierea importanţei dreptului internați- 
опа! şi problema reglementării pașnice а 
diferendelor. 


— Care sint după opinia dv., princi- 
piile de bază ale relaţiilor dintre sta- 
tele europene ? 


— Cred са aceste principii pot fi 


rezumate in această simplă expresie : 
respectarea dreptului internaţional. 
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TENDINȚE FAVORABILE 
DEZVOLTĂRII RELAȚIILOR INTERNAȚIONALE 


în evoluția situaţiei internaționale 
se evidenţiază mereu cu mai multă 
pregnanță tendinţa ае a privi prin 
prisma realităților contemporane pro- 
blemele atit de diferite şi complexe 
care confruntă omenirea. Unei ase- 
menea aprecieri i se subsumează о 
multitudine de elemente, sesizabile deo- 
potrivă la nivelul gîndirii politice, cit şi 
la cel al acţiunii practice, concrete, în 
sfera relaţiilor internaţionale. 

Este semnificativ faptul că niciodată 
în trecut nu s-a afirmat cu atita vigoare 
orientarea spre tratative, discuţii şi con- 
tacte, ca mijloace politico-diplomatice 
verificate drept eficiente їп  dezba- 


terea si rezolvarea problemelor li- 
tigioase, pe de о parte, şi în 
promovarea cooperării pe multiple 


planuri între state, pe de altă parte. 
Viața internaţională contemporană cu- 
noaște un proces larg, fără precedent 
de extindere а legăturilor între toate 
statele fără deosebire de regim so- 
ciat-politic, de dezvoltare a dialogului 
politic şi de intensificare a schimbu- 
rilor economice, ştiinţifico-tehnologice, 
culturale etc. 

De natura evidenţei, adevărul potrivit 
căruia în lumea de astăzi găsirea unor 
soluţii acceptabile, viabile, pentru рго- 
blemele majore care se рип în faţa co- 
munității internaţionale reclamă parti- 
ciparea intensă, activă, a tuturor statelor 
— mari, mijlocii și mici — îşi găseşte 
noi certificări în iniţiativele pe care nu- 
тегоаѕе {агі le iau pentru normalizarea 
relaţiilor dintre ele — fapt în mod cert 
capabil să dea un sens pozitiv şi noi di- 
mensiuni raporturilor bilaterale si să a- 
sigure, prin consecinţă, о contribuţie 
sporită a acestor state în rezolvarea рго- 
blemelor internaţionale actuale, in pro- 
movarea idealurilor de justiţie, echitate, 
cooperare, pace și progres ale popoare- 
lor. 


În acest context, opinia publică inter-. 


națională a salutat cu deosebită satisfac- 
ție stabilirea de relaţii diplomatice între 
Republica Populară Chineză si Austria, 
act în cel mai înalt grad favorabil 
de>voltării normale a raporturilor din- 
tre cele două (агі, pe deplin corespuns 
zător cerinţelor majore ale vieţii po- 
Нисе internaţionale, intereselor păcii 
şi securităţii în lume. 

În numeroase alte ţări se dezvoltă, de 
asemenea, un larg curent de opinie 
care se manifestă în favoarea stabilirii 
de relaţii diplomatice cu Republica 
Populară Chineză și pentru restabilirea 
drepturilor sale legitime în Organizaţia 
Naţiunilor Unite. Hotărirea guvernelor 
Turciei si R. P. Chineze de a începe, 
la Paris, convorbiri între ambasadorii 
celor două ţări, în vederea stabilirii de 


relații diplomatice — ca și intenţiile 
similare anunţate de alte guverne eù- 
ropene și extraeuropene — traduc, la 


rindul lcr, о poziţie lucidă, constructivă 
în faţa realităţilor lumii contempo- 
тапе. 

Merită menţionat pe acest plan fabtul 
că Europa — ca şi alte regiuni ale lumii 
unde dificultăţile mai persistă încă їп 
climatul politic — constituie de 
mai mult timp aria de mani- 
festare a unui şir de iniţiative și 
acţiuni cu rezultate pozitive, vizind nor- 
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malizarea raporturilor interstatale, pro- 
movarea spiritului de înțelegere și cola- 
borare, al destinderii şi păcii. Acest spi- 
rit realist si pozitiv  substanţiază 
valoarea  recentului moment al re- 
stabilirii relațiilor diplomatice din- 
tre Republica Populară Albania şi 
Grecia, act constructiv, în măsură 
să contribuie eficient la îmbu- 
nàtàtirea si dezvoltarea pe mai depar- 
te a relațiilor dintre cele două ţări, 
dintre toate statele balcanice, adăugind 
astfel un plus de participare la ame- 
liorarea generală a climatului politic 
european. În ambele ţări, ca si în 
celelalte state balcanice, hotărîrea celor 
două guverne a avut un ecou favorabil, 
identificîndu-se în ea, pe bună dreptate, 
un important act politie corespunzător 
atit intereselor actuale şi de perspectivă 
ale popoarelor albanez și grec, cît si 
cauzei destinderii si cooperării în Bal- 
cani, în Europa. Асе1еіаѕі necesităţi а 
normalizării relaţiilor dintre toate sta- 
tele, indiferent de orinduirea socială, 
îi răspunde stabilirea de relaţii diplo- 
matice dintre Albania și Iran, dintre 
Albania si Norvegia, dintre R.P. Mon- 
golă, Iran și Chile. 

Lumea eontemporană, care cunoaște 
existența unor ţări cu sisteme social- 
economice și politice diferite, trebuie să 
fie іп mod necesar o lume a coexistenței 
pașnice active, a înţelegerii si coope- 
rării, si această realitate pătrunde tot 
mai adînc în conștiința opiniei publice 
mondiale, a factorilor politici de răs- 
pundere care înţeleg necesitatea obiec- 
tivă si utilitatea dialogului larg, neîn- 
trerupt între state. Această concepţie 
îşi găsește în ultimii ani concretizări 
într-o multitudine de acte politice pozi- 
tive, în existența a numeroase contacte 
şi convorbiri, în încheierea unei varie- 
{ай de instrumente de cooperare în 
cele mai diferite domenii. 

Se poate afirma că amplificarea con- 
tinuă a contactelor și schimburilor de 
tot felul între ţări cu sisteme social-e- 
conomice şi politice diferite a devenit 
tot mai mult în ultimii ani o constan- 
tă a vieţii internaţionale, cu rezultate 
fructuoase. Astfel, dialogul angajat 
şi dezvoltat între ţări din Est şi Vest 
în legătură cu cele mai diverse pro- 
bleme ale evoluţiei relaţiilor bilate- 
rale a încetat de mult timp să fie un 
fapt de excepţie, înscriindu-se pe agen- 
da cotidiană а vieţii internaţionale. 
Dacă ne-am referi numai le ultima pe- 
rioadă de timp, calendarul european al 
întilnirilor la înalt nivel а înregistrat 
importante contacte si convorbiri prile- 
juite de vizite са cea a preşedintelui 
R.F. a Germaniei, Gustav Heinemann, în 
România, de vizita neoficială a ргеѕе- 
dintelui Prezidiului Sovietului Suprem 
al  U.R.S.S., Nikolai  Podgornii, în 
R.A.U., încheiată prin semnarea trata- 
tului de prietenie și colaborare dintre 
Uniunea Sovietică si R.A.U. ; vizita lui 
Edward Gierek, prim-secretar al C.C. 
al P.M.U.P. şi a lui Piotr Jaroszewicz, 
membru al Biroului Politic al C.C. al 
P.M.U.P., preşedintele Consiliului de 
Miniștri al Poloniei, în Republica 
Populară Ungară ; a premierului ca- 
nadian, Pierre Elliott Trudeau în Uni- 
unea Sovietică ; a premierului iranian 
Amir Abbas Hoveida în Bulgaria. A- 


cestor contacte li s-au adăugat айе nu- 
meroase întilniri și convorbiri, dintre 
care au reţinut fără îndoială atenţia vi- 
zita în Marea Britanie a vicepreşedin- 
telui Guvernului Revoluționar Muncito- 
resc Țărănesc Ungar, Miklos Ajtai, а 
delegației Skupştinei Federale а R.S.F. 
Iugoslavia, condusă de Mika Spiliak, 
în Norvegia, convorbirile purtate de 
ministrul de externe al Cehoslovaciei, 
Jan Marko, cu ministrul de externe al 
Ungariei, Janos Peter ; călătoria minis- 
trului de externe chilian, Clodomiro 
Almeyda, într-o serie de ţări socialiste 
europene, printre care si România, vi- 
zita ministrului de externe al Franţei, 
Maurice Schumann, în U.R.S.S., şi alte 
asemenea acţiuni politico-diplomatice. 

Toate aceste vizite şi contacte au con- 
stituit noi prilejuri pentru aborda- 
rea unor chestiuni ţinînd de dez- 
voltarea relaţiilor bilaterale, precum și 
pentru un larg schimb de păreri asupra 
evoluţiei situaţiei internaţionale în ge- 
neral. Ele au adus noi elemente în ѕргі- 
jinul afirmației potrivit căreia dialogul 
pe plan bilateral prezintă, dincolo de 
avantajul pe care-l implică pentru ţările 
direct interesate, @ semnificație mai 
amplă, constituind sfera unor acumulări 
pozitive, care permit o mai realistă și 
cu mai mari şanse de reuşită abordare 
a problemelor internaționale actuale. 

O retrospectivă a evenimentelor poli- 
tice ale ultimei luni ar include, de азе- 
menea, continuarea convorbirilor dintre 
R.D. Germană şi R.F. a Germaniei, de- 
dicate discutării unor probleme de in- 
teres reciproc, convorbirile prelimina- 
re între reprezentanții ministerelor de 
externe din R.S. Cehoslovacă si R.F. a 
Germaniei, avînd rolul de a pregăfi vii- 
toare negocieri bilaterale la nivel тї 
înalt ; între reprezentanți ai ministere- 
lor de externe din Polonia și Belgia 
— elemente de deosebită importanţă în 
ansamblul acţiunilor vizind normaliza- 
гел şi dezvoltarea relaţiilor dintre toate 
statele europene, consolidarea păcii şi 
securităţii pe continent. 

Agenda politică europeană а înscris, 
totodată, ca un moment în egală măsură 
elocvent pentru dimensiunile dialogului 
internațional actual, de astă-dată ре 
plan multilateral, desfăşurarea celei 
de-a 26-a sesiuni a Comisiei Economice 
O.N.U. pentru Europa. Activitatea re- 
centei sesiuni a Comisiei, ca şi a celor- 
lalte precedente, desfășurate în numele 


„scopurilor si principiilor Cartei O.N.U., 


pe care Comisia înţelege să le servească 
și să le traducă în viaţă într-un dome- 
niu specific de acţiune, marchează. prin 
rezoluţiile unanim adoptate, noi și im- 
portanţi pași pe drumul normalizării şi 
extinderii legăturilor economice dintre 
ţările continentului, pe călea înlăturării 
treptate a obstacolelor artificiale care 
mai există încă în faţa tendinţelor obiec- 
tive de cooperare și înţelegere. 
Conştiinţa faptului că іп vremea noas- 
trà colaborarea şi dezvoltarea relații- 
lor constituie necesităţi obiective con- 
tribuie la angajarea unei mereu mai 
largi serii de întilniri și convorbiri ре 
plan bilateral și multilateral, vizind 
dezvoltarea tot -mai amplă a schim- 


burilor comerciale si а colabo- 
rării economice si  tehnico-știiaţi- 
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fice. Dintr-o suită amplă de momente şi 
acţiuni, ilustrative fiecare dintre ele 
pentru acest proces, am cita, cu titlu de 
exemplu : convorbirile economice sovie- 
to-japoneze încheiate prin рагаѓагеа 
Acordului privind schimburile comercia- 
le şi de plăți dintre cele două ţări ре 
anii 1971—1975; vizita în U.RSS. a 
unei delegaţii formate din reprezen- 
{апі a 15 societăţi americane con- 
struetoare de mașini-unelte ; vizita si 
convorbirile purtate în R.P. Chineză 
de ministrul comerţului exterior al 
Italiei, Mario Zagari, şi semnarea unor 
instrumente de cooperare economică în- 
tre cele două ţări ; convorbirile eco- 
nomice iugoslavo—vest-germane ca şi 
cele  bulgaro—daneze ; semnarea A- 
cordului cu privire la relaţiile econo- 
mice între Elveţia şi Cehoslovacia pe 
anii, 1971—1975 ; tratativele economice 
între В.Е, a Germaniei şi R.S. Ceho- 
slovacă ; convorbirile economice greco- 
iugoslave între Republica Populară Po- 
lonă şi Spania, cele ungaro—vest-ger- 
mane ; încheierea Acordului comercial 
pe termen lung între Franţa şi R. D. 
Vietnam. Desigur, lista contactelor care 
au avut loc, fie numai și în ultima lună, 
nu poate fi epuizată în acest cadru. 

Ceea ce se distinge ca o trăsătură 
generală — certificată de rezultatele 
concrete, de opiniile exprimate în cer- 
curile guvernamentale sau de ecoul 
avut în cadrul opiniei publice — este 
faptul cà în contactele politice, 
diplomatice, economice, pe plan bilate- 
ral şi multilateral, se adaugă mereu noi 
Si substanţiale elemente, acele contri- 
buţii proprii ре care fiecare popor si 
{ага le aduc la cauza colaborării, păcii 
şi securităţii internaţionale. 

Риріпа în centrul politicii sale exter- 
ne întărirea şi dezvoltarea prieteniei, co- 
operării si alianţei fràtesti cu toate tà- 
rile socialiste, România se pronunţă tot- 
odată cu consecvență și promovează în 
mod neabătut amplificarea şi diversifi- 
carea relaţiilor sale economice, stiintifi- 
ce, tehnologice, culturale cu toate state- 
le, indiferent de orînduirea lor socială, 
pe baza respectării principiilor indepen- 
denţei şi suveranităţii naţionale, egali- 
tății în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne si avantajului reciproc, 
susţine un larg dialog internaţional. Stau 
mărturie acestei linii directoare a poli- 
ticii externe promovate de partidul şi 
guvernul ţării noastre numeroasele con- 
tacte si convorbiri avute în ultima pe- 
rioadă. de timp, precum si agenda poli- 
tico-diplomatică deosebit de bogată а 
următoarelor luni. 

În slujba acestui obiectiv important al 
politicii sale externe, România socialistă 
depune ample eforturi diplomatice, dez- 
voltă permanent contactele, intrevederi- 
le şi convorbirile la cele mai diferite ni- 
veluri, pe linie de partid, guvernamenta- 
lă și parlamentară, în diverse domenii 
ale vieţii sociale. În acelaşi timp, ţara 
noastră a salutat și salută cu deose- 
bită satisfacţie orice contacte și convor- 
biri de саге sînt legate contribuţii efec- 
tive la promovarea cauzei cooperării, 
păcii si securităţii popoarelor. 

Viaţa internaţională confirmă că nu- 
mai pe calea contactelor și a conlucrării 
directe dintre toate statele, procesul cu- 
noaşterii reciproce dobindește dimensiu- 
nile cerute de necesitatea obiectivă — 
puternic resimţită — а stabilirii unui 
climat de încredere, stimă și preţuire în- 
tre popoare, că numai pe această cale se 
pot obţine reale şi viabile progrese în 
dezvoltarea cooperării. și colaborării 
între state, în înfăptuirea idealurilor de 
pace și securitate ale popoarelor. 


George G. POTRA 


C replică arhitectonică a prezentului 


SCRISOARE DIN BOLOGNA 


Aflată la jumătatea drumului dintre 
Roma și Milano, la încrucișarea unei 
reţele dense de comunicaţii rutiere si 
feroviare, care unesc marile oraşe in- 
dustriale din nord cu Italia centrală si 
cu cunoscute localităţi de pe ţărmul mă- 
rilor Tireniană si Adriatică, Bologna 
este astăzi unul dintre cele mai carac- 
teristice oraşe italiene. Si, cu toate că 
am zăbovit de multe ori aici, admir de 
fiecare dată frumuseţea fascinantă а 
acestei aşezări milenare, situate în cîm- 
pia fertilă a Padului, unde mărturii ale 
perioadei etrusce şi romane, minunate 
monumente ale Renașterii și Barocului 
se îmbină armonios cu construcțiile Je 
beton si sticlă din zilele noastre, expre- 
sie a progresului și dezvoltării. Străzile 
sale — atît de curate încît ar merge la 
izbîndă sigură în cadrul unei com- 
petiţii a  curăţeniei — pornesc са 
niște raze din Piazza  Maszsziore, 
inima centrului istoric, spre margini- 
le oraşului.  Parcurgindu-le pe sub 
bolți și galerii ce însumează. 35 de km, 
ti se dezvăluie nu numai viața intimă a 
unui oraş modern și, totodată, cu trăsă- 
turi provinciale, în care cetăţeni harnici 
au făurit tot ceea ce mintea şi braţul 
omului zilelor noastre poate făuri, ci și 
imaginea scurgerii lente a secolelor, pe- 
rioade de puternică strălucire a artelor. 
Numeroase palate ре care stăruie pu- 
ternic patina vremii, гаѕріпаіќе în H- 
mitele vechiului zid-de centură sau gru- 
pate ca, de pildă, în via Zamboni, tur- 


nuri de înălţime inegală, durate de ves- 


titele familii ale Guelfilor sau Ghibeli- 
nilor, pieţe dreptunghiulare pardosite cu 
marmură si al căror farmec este sporit 
de statui albe și fîntîni arteziene- își 
dau mina peste veacuri cu prezentul. 

Simpla enumerare a celor mai carac- 
teristice locuri și monumente аг nece- 
sita un spaţiu de care nu dispunem. 
Totuşi, nu pot fi omise adevărate sim- 
boluri ale Bolognei ca, de pildă, cele 
două turnuri ridicate de familii rivale, 


Asinelli şi Garisenda, frumoasa Piazza 
Maggiore ее se prelungește cu Piazza 
Del Nettuno, dominată de statuia în 
bronz а zeului mărilor, palatul 
D'Accursio, construit cu forturi, sediul 
municipalităţii, basilica San Petronio, 
ridicată în stil gotic, cu portalul central 
realizat de Jacopo della Quercia, pina- 
coteca, unde în afară de faimoasa „Ѕап- 
ta Cecilia“ a lui Raffael sînt expuse o- 
pere de Perugino, Guido Reni sau Guer- 
cino. Tot atit de semnificativ mi se 
pare şi Museo del Rinascimento, care 
ilustrează participarea Bolognei la lup- 
tele pentru independenţă, expresia cea 
mai înaltă a spiritului revoluționar, cu 
vechi tradiţii în rîndurile populaţiei re- 
giunii Emilia-Romagna, reprezentind-o 
panoul uriaș, fixat pe fațada palatului 
D'Accursio, care reunește sute де foto- 
grafii ale partizanilor căzuţi în lupta 
împotriva fascismului şi ocupaţiei na- 
ziste, iluminate de o flacără veșnic ar- 
zîndă. Şi dacă urci cele 498 de trepte ale 
vestitului „Torre Degli Asinelli“, înalt 
de aproape 100 de metri și cu о înclina- 
ţie де 1,20 m, panorama се ţi se întăţi- 
șează — pînă spre colinele unde Mar- 
coni a făcut cunoscutele sale experienţe 
— defineşte un ansamblu bine echili- 
brat de nou si vechi. 

Capitală a regiunii Emilia-Romagna, 
numărind 500 000 de locuitori, Bologna 
concentrează si o intensă viață econo- 
mică şi comercială, sintetizind admira- 
bH tradiţiile unui trecut glorios cu ce- 
rinţele practice ale vieţii moderne. Dat 
fiind specificul său, care i-a condiţio- 
nat de secole activitatea productivă, Bo- 
logna nu posedă mari complexe indus- 
triale ; predomină întreprinderile mij- 
locii şi mici, dar си. un înalt grad de 
specializare si a căror producţie este în 
cea mai mare parte exportată pe toate 
pieţele lumii. Sectoarele cele mai repre- 
zentative, după cum am putut alla în- 
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o 
tr-o discuţie la primăria oraşului, sînt 
cele ale industriei de mașini şi electro- 
nice, care produc în principal maşini- 
unelte de mare precizie, instalații frigo- 
rifice industriale, aparatură pentru in- 
stalatii feroviare şi centrale termice, 
motoare electrice şi aparatură medicală. 
De asemenea, industria confecțiilor şi 
încălțămintei, ale căror produse (trico- 
tajele deţin o mare pondere) sint apre- 
ciate în întreaga lume. Industria alimen- 
tară, cu faimoasele ei specialităţi de 
patiserie, numeroase distilerii, precum 
şi mari fabrici de cărămizi smălţuite, de 
produse farmaceutice şi jucării, рго- 
ducţia de artizanat — unde tradiţiile 
mişcării cooperatiste şi de asociere sint 
deosebit de puternice —- întregesc cadrul 
principalelor activităţi economice. 

Spre deosebire de alte mari oraşe ita- 
Пепе, a căror activitate e deseori domi- 
nată de serioase probleme în domeniul 
sistematizării, al serviciilor comunale, 
al relaţiilor dintre administratorii ora- 
șului și cei administrați — Bologna este 
o excepție. Pînă în prezent a fost uni- 
cul oraş în măsură să demonstreze prac- 
tic că se poate construi cu adevărat pe 
măsura omului, Singurul oraș italian, 
administrat de un sfert de secol, fără 
întrerupere, de consilii conduse de co- 
munişti, Bologna se mîndreşte cu faptul 
că alocaţiile din bugetul municipalităţii 
pentru construcţia de şcoli, asistență 
medicală se urcă la circa 3,5 miliarde de 
lire, că politica impozitelor — atît de 
viu dezbătută în aceste zile pe plan na- 
опа! — asigură repartizarea mai echi- 
librată a sarcinilor fiscale între cetăţeni 
(49 la sută dintre cetățeni sînt scutiţi de 
„impozitul de familie“, iar impozitele 
directe reprezintă 43 la sută faţă de 57 
la sută impozite indirecte) ; municipali- 
tatea a realizat încă din 1960 o eficace 
descentralizare administrativă  orășe- 
nească, a redus la minimum sumele plă- 
tite pentru terenurile destinate ton- 
strucţiilor edilitare (domeniu cu proble- 
me foarte dezbătute în prezent în Italia 
și care în alte orașe este supus unor 
mari operaţiuni speculative), a creat cel 
mai modern sistem de legături rutiere 
cu celelalte zone ale ţării, dispune de 
cea mai modernă reţea de asistență 
pentru pensionari. 


Cele două turnuri devenite simboluri ale 
orașului 


Oameni prietenoși, modeşti si harnici, 
cu un dezvoltat spirit inventiv, locuito- 
rii Bolognei îşi aduc contribuţia la pro- 
gresul economic, social și cultural al 
ţării. Ei vorbesc cu plăcere vizitatorului 
despre dezvoltarea industriei moderne, 
a urbanisticii şi învățămîntului, subli- 
niind că universitatea lor — cea mai 
veche din Europa — va sărbători peste 


cîțiva ani nouă secole de existentă. 
Gloriei sale de odinioară în acest dome- 
niu i s-a adăugat cea din ultimii ani, 
cînd oraşul şi-a sporit faima prin chi- 
rurgii şi chimiştii săi, prin cercetătorii 
din domeniul fizicii nucleare. Si, са 
român, te bucură să constaţi că între 
universitatea din Bologna si institute de 
învățămînt superior din tara noastră 
există strînse relaţii de colaborare, că 
la expoziţiile internaţionale consacrate 
cărţii pentru copii şi tineret obţinem cu 
regularitate înalte aprecieri, că la tirgu- 
rile mondiale de confecţii, încălțăminte, 
produse cosmetice, organizate aici, par- 
ticiparea României este așteptată си 
interes. 

Evitind desfigurarea provocată de con- 
strucţii speculative, Bologna a reușit să 
mențină nealterată o imagine de ansam- 
blu dintre cele mai specifice. Aceasta nu 
înseamnă, însă, că orașul este un fel de 
insulă ferită de furtuni. Dificultăţi au 
fost şi există. Clasa muncitoare duce 
permanent o bătălie dirză împotriva șo- 
majului şi a concedierilor abuzive, a 
salariilor mici si a ritmului istovitor de 
muncă din fabrici, a creșterii prețurilor 
si chiriilor mari. 

Privind însă spre viitor, edilii oraşu- 
lui s-au angajat într-o intensă activita- 
te pentru realizarea unui ansamblu de 
programe menite să accelereze progre- 
sul economic, cultural şi social al cetă- 
țenilor orașului, în limitele fondurilor 
afectate municipiului, în strinsá legătu- 
ră cu dezvoltarea zonelor periferice și а 
întregii regiuni Emilia-Romagna. O dez- 
voltare urbanistică pe termen lung, care 
va armoniza vechiul cu noul, sistemati- 
zarea colinelor înverzite din jurul orașu- 
lui (se vor construi aici instituţii de în- 
vàtàmint si cultură, complexe turistice 
şi de recreere), construirea de noi locu- 
inte populare şi străzi, lărgirea asisten- 
tei medicale — sint punctele definitorii 
ale acestor programe. 

Bologna veche se mindrea cu cele 
două turnuri : Torre degli Asinelli, înalt 
de 97,60 m, şi Torre Garisenda, de 48 m. 
Bologna modernă se înscrie în istoria 
țării şi ca un exemplu de civilizaţie şi 
progres în slujba omului. 


Nicolae PUICEA 


Roma, 1 iunie 


Di 


Săptămina trecută, 


in- (C.F.D.T., care раге în- 


punte : revendicării func- nie, numărul îndoit san 


NICI 


PERCEPȚII, 


NICI 
VĂMI 


tr-o conferință de presă 
comună, reprezentanţii 
funcționarilor publici din 
Franța organizaţi în şase 
centrale sindicale — pu- 
ternicele C. G. Т, şi 
C.F.D.T., „Force Очугіё- 
re“, Federaţia Educaţiei 
Naţionale, Confederația 
Generală a Cadrelor, plus 
„autonomii“ — confirmau 
preavizul de grevă lansat 
cu citeva zile în urmă: 
„Dacă guvernul nu por- 
neste la noi negocieri pri- 
vitoare за salariile si sta- 
lutul lor, greva tuturor 
funcționarilor de stat va 
fi efectivă, de la orele 0 
la orele 21, in ziua de 4 
iunie“, au declarat еі, 


Irucitva tentată în vremea 
din urmă să supraliciteze 
„la stinga“, a declarat că 
apreciază „riposta insu- 
ficientă şi tardivă“, dar a 
lăsat organizaţiilor sale 
deplina libertate de deci- 
zie, ceca ce face să se 
prevadă o participare ma- 
sivă a acestora la greva 
de vineri). 

Funcţionarii de stat cer 
ca situația lor să fie dis- 
cutată pe baze noi, potri- 
vit cărora „să-și redobin- 
dească puterea de cum- 
părare, rămasă în urmă 
de aproape doi ani“, Po- 
trivit ziarului „Le Figa- 
ro“, schimbul de argu- 
mente nu a creat nici О 


ționarilor, guvernul i-a 6- 
pus „stabilitatea posturi- 
ior şi sistemul favorabil 
al pensiilor“ ; dar, au re- 
plicat сеї vizați, funcțiu- 
nea publică, într-adevăr 
cindva în frunte în ce pri- 
veşte avantajele sociale, 
„bate pasul pe loc de mii 
mulți ani“ și este defavo- 
cizată „în raport cu intre- 
prinderile naționalizate, 
ba chiar cu unele între- 
prinderi private“ ; contra- 
replică а oficialităților : 
„Creșterea productivităţii 
in acest domeniu e greu 
de măsurat“ ; indignarea 
funeţionarilor : „Dar vo- 
iumul îndoit sau întreit al 
traficului poștal si telefo- 


întreit al elevilor în cla- 
se? Dar sistemele сот- 
plicate de percepere a u- 
nora din impozitele noi, 
ca să nu mai vorbim de 
numărul sporit de contri- 
buabili de toate catego- 
tiile ?* S.a.m.d. 

În concluzie, la ora cind 
inchidem revista, se pare 
că în ziua de 4 iunie ser- 
viciile administraţiei ри- 
blice vor fi în mare pro- 
porție închise. Inclusiv 
şcolile şi liceele, inclusiv 
birourile P.T.T, Inclusiv, 
de asemenea, percepțiile 
51... vàmile. 


S. F. 
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ÎNSEMNĂRILE 
UNUI ECONOMIST 


În orice țară occidentală, ре 
drice piață, bancherii · їсгтеага 
o castă de oameni арсгіе. Nu 
numai pentru că еі sint терге- 
гепіапііі cei mai autentici ai pu- 
terii banului, stăpini peste desti- 
nele multor guvernanți, politicieni 
și întreprinzători, deci peste des- 
tinele multor mulțimi de oameni 
simpli care depind de cei din- 
tii, dar și pentru că meseria de 
bancher se conduce după anu- 
mite legi nescrise, transmise cu 
grijă si respectate din generație 
în generație. 

Una din legi cere ca această 
meserie să se desfășoare іп 
misterioasa penumbră а pereți- 
lor izolaţi fonic, pe nesimţite, tă- 
ră paradă, în condițiile unei dìs- 
creţii absolute. Evident, și băn- 
cile, mai cu seamă marile bănci, 
nu se dau în lături de la recla- 
mă, ele publică bilanțul comen- 
tat al activității lor anuale, între» 
țin unități de studii si cercetări 
financiare ale căror buletine sint 
larg difuzate în lume. Dar toate 
acestea se fac cu un singur 
scop : atragerea unei cit mai 
mari părți din  disponibilităţile 
bânești ale oamenilor și între- 
prinderilor. Ele sint piinea Ьйп- 
cilor, o piine de care nu se sa- 
tură niciodată, oricit ar îi de 
multă. O dată acest capitol în- 
cheiat, nimeni nu mai pătrunde 
în alchimia operaţiilor bancare, 
iar bilanţurile care ar trebui să 
fie oglinda lor, sînt în cele mai 
multe cazuri măsluite. 

Bancherii nu sînt așadar са- 
meni meniţi să apară în faţa pu- 
blicului, să fie prinşi în fascicule- 
le de lumină ale  proiectoarelor 
notorietății. lar cei care simt a- 
ceastă nevoie, care sint nerăb- 
dători să calce legea nescrisă, 
apărind în viața publică și in 
saloane, complăcindu-se în so- 
cietatea artiștilor si literaţilor, re- 
coltind aclamații pentru gesturi 
de Mecena, devenind vedete de 
„mass media“, aceia пи sint 
bancheri adevăraţi, nu au harul 
meseriei. 

În această privință, cei core 
au apucat perioada interbelică 
din România, iși mai aduc pro- 
babi! aminte de figura marcantă 
a marelui bancher bucureștean 
Aristide Blank, conducătorul 
băncii Marmorosch, Blank & Co. 
Prieten al regelui Carol al 
II-lea, stiperidiant de oameni po- 
litici, patron de scriitori si scrii- 
tor el însuși, Blank apărea ade- 
seori in cronica păturii de sus a 
societății timpului, El moștenise 
banca de Іа înaintașii săi, la- 
cob Marmorosch si Mauriciu 
Blank, bancheri veritabili, puţin 
dornici de lumina zilei, care re- 
uşiseră să facă dintr-o negusto- 
rie mixtă de bancă, mărturi co- 
loniale, vopsele și tablă de aco- 
periș, o instituție bancară talni- 
că, avind рагіісіра{іі la 136 de 
societăți pe acţiuni (în anul 
1925). În schimb, fanteziile si 
greșelile lui Aristide Blank са 
bancher au fost atit de тап, 
încit statul român — moi exact, 
contribuabilii lui — a trebuit să 
suporte pierderi de sute de mi- 


În prim plan: 
BANCHERII 


Costin C. 


lioane, fără ca ріп aceasta 
banca să poată ti salvată de la 
aliment. 

Am făcut o incursiune atit de 
lungă în caracterologia banche- 
rilor pentru a putea sublinia na- 
tura excepțională a areopagului 
mondial care a reunit săptămina 
trecută la Miinchen mai mult de 
200 de bancheri, experţi finan- 
ciari și miniștri de finanțe din 20 
de țări capitaliste, „сеа mai im- 
portantă întrunire de după răz- 
boi a celor mai mari bancheri“ 
— așa cum a apreciat presa 
vest-germană. Ce a putut deter- 
mina pe acești bancheri să, iasă 
din birlogul lor, să se întruneas- 
că în văzul tuturor, să convoace 
specialiști si vistiernici ? Core 
sint durerile lor, deoarece numai 
durerile erau în stare să-i facă 
să calce legea nescrisă a per- 
fectului bancher ? 

O asemenea mobilizare de 
forțe din lumea bancară inter- 
națională a fost provocată de 
actuala criză acută a sistemului 
valutar occidental. Este şi ea un 
semn al proporțiilor — nebănui- 
te poate de omul de rind — pe 
care le are în realitate această 
criză, un barometru a cărui lim- 
bă refuză cu încăpăţinare să se 
îndepărteze de punctul  „furtu- 
па“. Bancherii presimt că o pre- 
lungire a actualei situații din 
domeniul atit de sensibil al mij- 
loacelor de rezervă și de plată 
internaţionale poate deveni Іа 
un moment dat intolerabilă, fără 
ca Occidentul să dispună de o 
alternativă. 

Caracterul amenințător al cri- 
zei este subliniat de faptul că 
bancherii au considerat luna sep- 
tembrie — în care adunarea ge- 
nerală a Fondului Monetar Inter- 
național şi a Băncii Internaţio- 
nale de Reconstrucţie și Dezvol- 
tare constituie in Hecare an te- 
renul devenit clasic de uezbate- 
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re a problemelor monetare in- 
ternaționale — ca fiind prea în- 
depărtată, deși cele două orga- 
nisme ale O.N.U., după statut, 
instituții interguvernamentale, 
le-ar fi oferit prilejul să participe 
din plin la dezbateri fără totuşi 
să fie nevoiți să apară, ca la 
Miinchen, în prim plan. 

Actuala situaţie îngrijorează 
atit de mult pe bancheri deoare- 
ce nu sint indicii că ea ar putea 
să evolueze spre bine, Ре de о 
parte, dolarul, ca primă valută 
de rezervă a lumii occidentale, a 
provocat criza actuală, fiind 
contestat in această calitate de 
deținătorii europeni, ca urmare 
a pletorei de dolar: existente 
în afara granițelor Statelor Uni- 
te și a pierderii treptate a pute- 
rii lui de cumpărare. Pe de altă 
parte, lira sterlină, a doua valută 
de rezervă, este si ea contesta- 
tă, fiind pusă în discuţie si în le- 
gătură cu aderarea Angliei la 
Piața ccmună. În recentele tra- 
tative cu privire la această a- 
derare, ministrul francez al eco- 
потіеі şi finanțelor, Valery Gis- 
card d'Estaing, a pus punctul pe 
i: existența statutului de valută 
de rezervă al lirei sterline și е- 
xistența unor importante „balan- 
te sterling” (creanţe străine asu- 
pra Angliei) apasă asupra auto- 
nomiei de decizie a Angliei in 
materie economică și monetară. 
Cum ar putea Londra in aceste 
condiţii să se supună disciplinei 
ре care o presupune buna func- 
ționare a unei uniuni economice 
și monetare, astfel cum este pre- 
conizată în cadrul Pieței comu- 
ne ? Ministrul francez încheia : 
„Ar fi o  incompatibilitate ре 
viitor între participarea la Со- 
munitatea Economică Europeană 
și faptul că unul din participanţi 
are o monedă care joacă rolul 
de valută de rezervă”. 

Dacă dolarul a inceput să Не 


ini 


DUPĂ HOTĂRIREA CA MARCA VEST-GERMANĂ SĂ AIBĂ UN 
„CURS FLUCTUANT“ 
— Se va putea balansa de unul singur ? !.., 


(Din Die Welt) 


repudiat, dacă lira sterlină nu 
mai are șanse să rămină valută 
de rezervă o dată cu aderarea 
Angliei la Piaţa comună. ar mai 
exista posibilitatea înapoierii la 


aur ca mijloc de plată interna- 
tional. 
În această privință, părerile 


au evoluat mult în ultimii ani. 
La о altă manifestare internotio- 
nală de prestigiu — Conferinţa 
monetară de la Tokio (1964) — a 
existat o țară, Franţa, care а 
susținut primatul aurului са re- 
zervă monetară. „Experienţa ul- 
timilor ani — a spus  delegatul 
Franţei la acea Conterinţă — ne 
învaţă, în afara oricărei preferin- 
fe doctrinale, că aurul rămîne 
suportul esenţial al sistemului 
mondial al plăţilor“. lar în anul 
următor, propunerile franceze 
prevedeau restalibirea converti- 
bilităţii bancnotelor în aur pen- 
tru plăţi externe, convertirea in 
aur а actualelor rezerve valuta- 
re de dolari și lire sierline, aco- 
perirea deficitului balanței de 
plăți externe numai cu aur, con- 
stituirea unei rezerve comune de 
aur pentru a se face față insu- 
ficienţei temporare a rezervelor 
naţionale dintr-o țară sau alta. 

În prezent, nici această țară 
nu mai susține înapoierea Іа e- 
talonul aur. Aşadar, și această 
cale de rezolvare a actualului 
impas valutar occidental este 
deocamdată barată. 

Dacă aurul nu poate contribui 
la restabilirea echilibrului valu- 
tar, poate că Occidentul se va 
îndrepta spre  „aurul-hirtie“ 
(„drepturile speciale de tragere“ 
la Fondul Monetar Internaţional, 
instituționalizate din 1970). Solu- 
ţia, bineînţeles, suride unora, de- 
oarece este mult mai ușor să dis- 
pui de o hirtie pe care să o bo- 
tezi aur decit de aurul propriu- 
zis. S-ar putea deci imagina un 
sistem in care actualele  „drep- 
turi speciole de tragere“ din ca- 
drul Fondului Monstar Interna- 
tional s-ar extinde într-atit, incit 
sà ia treptat locul atit al dolari- 
lor, cit și al lirelor sterline, ca 
mijloc de rezervă și de plată pe 
plan internațional, Bancherii nu 
sint însă adepti ai acestei solu- 
Hi. Ei sint obișnuiți să pretindă 
garanţii materiale, iar „drepturi- 
le speciale de tragere“ (,„aurul- 
hirtie“) se emit fără asemenea 
garanții. 

Perspectiva gituirii schimburi- 
lor economice și a relațiilor ti- 
nanciare internaţionale din cau- 
za lipsei unui miiloc adecvat de 
rezervă si de plată, care ar avea 
grave repercusiuni asupra aeti- 
уйа, deci asupra profiturilor 
bancare, a alarmat cu drept cu- 
vint pe bancheri. Conferinţa de 
la München nu a adus si nu pu- 
tea să aducă un remediu la a- 
cest capitol. Ea a dat însă la 
iveală marile disensiuni existen- 
te între puterile occidentale, ali- 
mentate de conflictele de intere- 
se, de poziţiile de forță. Hotărit 
lucru : atunci cind ои formulat 
legea nescrisă a totalei discre- 
tii, bancherii au știut foarte bine 
ce fac. 
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O NOUĂ 
„BĂTĂLIE A ANGLIEI“? 


Vorbele mari inundă paginile presei 
britanice : „Moment decisiv“, „O nouă 
bătălie a Angliei“, „Răscruce istorică“ 
etc, etc, În torida și apriga controversă 
ce agită întreaga suflare insulară, ce- 
lebrul calm englezesc își găsește o re- 
flectare mai palidă decit, pastișindu-l 
pe Wilde, umbra.unui trandafir alb 
într-o oglindă de argint. Dar englezii, 
sau cel puţin 60 la sută dintre ei (con- 
form ultimului sondaj de opinie), se 
tem nu de pierderea calmului ci de 
ceea ce ar însemna pentru ei intrarea 
în Comunitatea economică (vest) euro- 
peană, mai prozaic spus în Piaţa co- 
mună. Căci acum lucrul pare lămurit : 
Europa „celor șase“ este dispusă să-şi 
deschidă tandru braţele pentru îmbră- 
țişarea — pe termen lung şi la bine si 
la rău — cu această fiică risipitoare 
care -a fost vreme de un secol Anglia. 
Întrevederile lungi si їп tête-à-tête 
dintre premierul Heath si preşedintele 
Pompidou au asigurat pe toţi partizanii 
aderării britanice, de dincoace sau фе 
dincolo de Canalul Minecii : celebrul 
veto franțuzesc s-a topit, nu mai 
există impedimente majore, iar micile 
necazuri ce mai persistă își vor găsi 
remediul (sau alinarea) la negocierile 
de la Bruxelles, prevăzute pentru sfir- 
șitul lui iunie. 

Sentimentele deciarat  „europeniste* 
ale premierului britanic au găsit deci 
satisfacție in „mica Europă“. Numai 
că prin aceasta bătălia nu s-a termi- 
nat. Ка continuă, de astă dată, în An- 
glia. Un. prim semnal al noii sale cam- 
panii ofensive l-a dat Edward Heath 
in Cumera Comunelor, unde a expus 


Дь 
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rezultatele intrevederilor sale de la 
Paris. „A fost incurajator sà descopăr 
cit de apropiate sint punctele de ve- 
dere ale guvernelor francez si britanic 
asupra dezvoltării Europei si a rolului 
său în lume“, li s-a spus deputaţilor, 
care au fost de asemenea asiguraţi că 
„diviziunea şi suspiciunile ce tulbu- 
raseră relaţiile dintre Franţa și Marea 
Britanie în cursul ultimilor ani au fost 
îndepărtate“. Aceasta, în esenţă, în ce 
priveşte Franţa. Cit privește С.Е.Е. 
propriu-zis, „Marea Britanie intenţio- 
nează din toată inima să participe la 
politica monetară si economică a Co- 
munităţii“, aceasta си atit mai mult cu 
cit a descoperit la interlocutorul său o 
bunăvoință evidentă faţă de frămîntă- 
rile britanice privind untul  neozee- 
landez (problemă economică даг si 
sentimentală pentru englezi), rolul şi 
locul lirei sterline şi, mai ales, men- 
ţinerea identităţii britanice. Am con- 
venit cu președintele Pompidou, a spus 
Heath, „că statele își vor păstra iden- 
titatea“ şi că „adeziunea la Comunitate 
nu va antrena nici o eroziune а suve- 
ranităţii naţionale“. 

Pentru cei ce se așteptau la o cioc- 
nire violentă în cadrul Parlamentului, 
între partizanii si adversarii aderării, 
modul liniștit in care s-au desfășurat 
lucrurile a părut oarecum  deconcer- 
tant. Se pare că premierul a fost sufi- 
сіепі de convingător în argumentarea 
de principiu și destul de vag în pre- 
cizările concrete. Tocmai această din 
urmă lacună (sau calitate ?) a determi- 
nat pe liderul opoziţiei, Harold Wilson, 
să se mulţumească la a invita pe pre- 


(Din Morning Star) ` 


mier să nu forţeze calendarul şi să 
lase Parlamentului şi ţării timpul ne- 
cesar pentru a studia viitorul acord 
de la Bruxelles. Or, tocmai aceasta e 
dilema lui Heath. Iniţial, campania sa 
urma să se desfășoare pe următorul 
fir: să ducă la bun sfîrşit negocierile 
de la Bruxelles, eventual pînă la 24 
iunie, pentru a putea prezenta în Ca- 
meră, la începutul lui iulie, o „carte 
albă“ asupra progreselor realizate ; să 
obțină de la deputaţi ca aceștia să se 


mulţumească „a lua act“ de evo- 
luţia problemei si să amine votul 
asupra acordului realizat la Bru- 


xelles pină la toamnă, după Congre- 
sele partidelor laburist și conservator ; 
să prezinte spre sfirşitul anului „cartea 
albă“ cu privire la acordul definitiv și 
un simplu proiect de lege аргоріпа în 
principiu intrarea în С.Е.Е., urmînd ca 
legislaţia complicată necesară pentru 
ratificarea acordului să fie adoptată în 
cursul anului 1972. Pină atunci, îi va 
rămîne un răgaz substanţial pentru a 
reuși neutralizarea adversarilor săi — 
în primul rind din propriul partid — 
şi conversiunea opiniei publice brita- 
nice. 

Nu cumva însă acest program îl 
leagă de miini și îi limitează liberta- 
tea de acţiune? Nu ar fi poate mai 
bine ca ritmul să fie accelerat atît 
pentru а nu да  „anti-europenilor* 
timpu] necesar să se regrupeze, cit și 
pentru a beneficia, eventual prompt, de 
efectul favorabil ре care l-ar avea în 
{ага un acord echitabil pentru Anglia 
realizat la apropiatele negocieri de la 
Bruxelles ? 

Oricum, o primă cheie a dilemei se 
găseşte la Bruxelles. Pină atunci, cam- 
paniile pro și contra, mai mult sau mai 
puţin bine concertate, se vor putea dez- 
lănţui în voie. Pentru a le înlesni tirul 
artileriei, presa britanică a întocmit o 
sinteză a concluziilor la care au ajuns 
premierul Heath și președintele Pom- 
pidou. Este util s-o reamintim : 

— În, ce priveşte viitorul politic al 
Europei occidentale, se are în vedere o 
„Europă  confederală“ şi nu federală, 
cu hotăriri luate în unanimitate, deci 
cu menținerea dreptului de veto. Co- 
munitatea lărgită la care se tinde nu 
trebuie să-şi propună în nici un caz 
să devină „o a treia forţă“. 

— Reglementarea rolului lirei жа 
line si a zonei monetare respective nu 
mai „constituie о condiţie franceză 
prealabilă aderării britanice. Uniunea 
monetară europeană rămîne însă obiec- 
tivul general, adaptarea lirei trebuind 
realizată fără dislocări brutale si fără 
poveri financiare insuportabile pentru 
interesați. 

— Soluţia problemei:  neozeelandeze 
trebuie să se situeze între preferinţe 
perpetue în sinul C.E.E. şi reducerea 
la zero a livrărilor de unt din Noua 
Zeelandă în 1978. 

— Limba engleză va deveni una din 
principalele limbi de lucru ale Comu- 
nităţii, la egalitate cu celelalte. 

— Nu se prevăd încă soluţii practice 
în probleme militare, de strategie co- 
mună sau de cooperare în domeniul 
nuclear. 

Pentru toți cei interesaţi în evoluţia 
„intrării Angliei în Europa“ si a im- 
plicaţiilor decurgind іп mod firesc de 
aici, este limpede faptul că efectele 
economice, imediate sau de perspec- 
tivă, se împletesc strîns, uneori, pînă 
la identificare cu cele politice. Firește 
са englezul este preocupat profund de 
minusurile sau plusurile pe care pre- 
zenţa Angliei. în Piaţa comună le уа 
aduce nivelului. său de trai. Dar, în 
egală măsură, il interesează locu şi 


rolul Angliei pe scena politică inter- 
naţională. Adevărul este că, în momen- 
tul de faţă, atit adversarii cît și parti- 
zanii noii orientări britanice pot aduce 
argumente de egală valoare, pro sau 
contra. Esenţa rămîne obiectivul final 
real al politicii europene a Marii Bri- 
tanii, măsura în care potenţialul еі 
material și spiritual, experiența sa în 
atit de numeroase domenii se va putea 
răsfringe benefic asupra climatului 
continental, asupra relațiilor intereu- 
горепе în general. În mod firesc, presa 
occidentală acordă un interes sporit 
dezbaterii temelor la care invită, fie 
chiar strict speculativ, acest moment 
politic cu adevărat nou în contextul 
vest-european, și poate mai larg decit 
atit. 

De la — Ce rol politic va avea An- 
glia în raport cu Franța sau Germania 
federală, cele mai puternice state ale 
C.E.E.? Va contrabalansa ea ponderea 
politică a Franţei, după cum cred unii 
că se speră la Bonn ? Va mai astimpăra 
ea din ambițiile economice ale R.F.G., 
după сит îşi imaginează alții că se 
scontează la Paris ? şi ріпа la — Vom 
asista oare, dincolo de marea reconci- 
liere franco-britanică, la un surd război 
al limbilor : engleza contra franceza ? 
gama tematică a comentariilor se eta- 
lează plină de fantezie, copios alimen- 
tată de eveniment. Care, de fapt şi de 
drept, nu s-a produs încă. Dar care, 
in Anglia, se consideră a merita toate 
superiativele. „Financial Times“ nu 
ezită să scrie că „intrarea Marii Вгі- 
tanii în Europa fiind evenimentul cel 
mai important al istoriei britanice de 
la cucerirea normandă încoace“, fiind 
deci „mai importantă ca toate temele 
electorale luate la un loc“, justifică din 
plin un referendum naţional. „Times“, 
dimpotrivă, еуосіпа gloria si declinul 


faimoasei întreprinderi „Rolls-Royce“, - 


face din analogia pe care o prezintă 
cititorilor un argument suprem în fa- 
voarea aderării : „Se obișnuia să se spu- 
nă că «Rolls-Royce» este Marea Brita- 
nie ; dacă răminem în afara Europei, 
Marea Britanie va fi «Rolls-Royce»”. 
Contraatacînd, „Daily Express“ popu- 
larizează pozițiile adversarilor aderă- 
rii, începînd de la conservatorul Enoch 
Powell și terminind cu laburistul Cal- 
laghan, înfieriînd operațiunea de „spă- 
lare a creierului“ pe care, după părerea 
sa, guvernul Heath o aplică populaţiei 
britanice şi folosirea de către acesta a 
„specialiștilor in războiul psihologic“ 
şi a „tehnicienilor persuasiunii“. „Sun- 
day Times“, mai puţin vehement, con- 
sideră totuși că „nu poţi vinde un cec 
în alb unui public sceptic. Campania de 
convingere va trebui să înceapă atunci 
cind literele mici ale contractului vor 
deveni vizibile, ceea ce lasă puţin timp 
pentru o persuasiune eficace“. 

În materie de persuasiune, guvernul 
pare mai preocupat de situaţia din 
grupul majorităţii parlamentare şi din 
propriul său partid, decit de atitudinea 
laburiștilor. Căci dacă refuzul unui 
destul de numeros grup de conserva- 
tori de a subscrie la politica sa - pro 
C.E.E. este compensat de sprijinirea 
poziţiei sale de către un grup mai nu- 
meros de laburişti — neascultători față 
de linia liderilor partidului — premie- 
rul nu dorește, chestiune de prestigiu 
şi autoritate, ca un vot favorabil în 
Parlament să fie datorat opoziţiei. 

Pentru mulţi observatori, poziţia la- 
buristă rămîne incă o enigmă. Fostul 
premier, Harold Wilson, critică adeziu- 
nea in termeni mai curînd moderați — 
în fond s-a luptat ani de zile cu veto-ul 
francez — si devine mai vehement doar 
atunci cînd cere date concrete cu privire 
ia termenii acordului ce se va realiza la 


Bruxelles, Mai deschis angajat în luptă 
este celălalt lider laburist, Callaghan, 
dar unii observatori se consideră în- 
dreptăţiţi să facă o corelaţie între cam- 
pania sa împotriva aderării și propriile 
sale ambiţii în ierarhia superioară a 
partidului. Așadar, o dată cu poziţia 
față de С.Е.Е., Wilson și Callaghan își 
Joacă propria carte іп câdrul partidu- 
lui. Nu e mai puţin adevărat că, dacă 
situația pare mai echivocă în grupul 
parlamentar laburist, unde aproape 
jumătate din deputaţi sprijină pe 
Heath, in cadrul organizaţiilor de 
partid și în sindicate opoziţia faţă de 
aderare înglobează majoritatea mem- 
brilor. 

Poate fi considerat oare ca semnifi- 
cativ pentru întreaga ţară rezultatui 
celor trei alegeri parţiale desfășurate 
acum о săptămînă іп Southampton, 
Yorkshire și Worcestershire ? Laburiș- 
tii au obţinut aici succese nete, elimi- 
піпа fără drept de apel pe сопѕегуа- 
tori. Efectul e mai mult de ordin moral 
decit practic. Dar în starea de spirit 
existentă, aceasta contează. Guvernul 
poate, bineinţeles, pretinde că un re- 
gres al conservatorilor era previzibil, 
dată fiind lipsa de popularitate a mă- 
surilor de ordin economic si social 
luate în ultima vreme. Ceea ce nu îm- 
piedică pe electori să stabilească о 
legătură între creșterea preţurilor, şo- 
ma) şi intrarea in Piaţa comună. Ceea 


ce, mai ales, va determina pe laburiştii 
ostili, dar oarecum  reticenți, să iasă 
deschis în arenă. În ce-l priveşte, pre- 
mierul Heath a intimpinat aceste re- 
zultate „си fruntea sus“. Într-un inter- 
viu televizat citeva оге după cunoaş- 
terea  înfriîngerilor conservatoare, el 
și-a exprimat convingerea că englezii 
vor înțelege totuşi că „viitorul unei 
Mari Britanii moderne este legat de 
comunitatea europeană“, dind totodată 
de înţeles că nici nu ia în considerare 
perspectivele unei  înfringeri parla- 
mentare. 

Deci, toate supoziţiile sint permise. 
Cu menţionarea totuși a faptului că 
observatorii desluşesc un fel de senti- 
ment — sau mai corect spus de presen- 
timent — general că pină la urmă Ma- 
rea Britanie va intra іп C.E.E. De aici 
probabil dimensiunea neobișnuită ce se 
acordă evenimentului,  întrevederile 
Heath-Pompidou nefiind trecute în cate- 
goria faptelor care se uită peste o săp- 
tămînă, ci constituind prima pagină a 
unui dosar nou, ce va cumula multe 
si multe pagini. 

Astăzi, Anglia trăieşte momentul „a 
fi sau a nu fi“ în Piaţa comună. Di- 
lema dezlegată si noul angrenaj înşu- 
rubat, rămîne de văzut în ce stare de 
spirit vor privi înapoi englezii miine: 
cu minie sau cu bucurie. 


George SERAFIN 


Președintele Pompidou 
încă nu acordase cotidia- 
nului bruxellez „Le Ѕоіг“ 
interviul in care avea 
să-și exprime nădejdea 
că, si după intrarea Marii 
Britanii în Piața comună, 
franceza va rămîne în 
CEE. „prima limbă de 
lucru“, căci altfel comu- 
nitatea vest-europeană 
„nu va fi niciodată cu 
totul europeană“ — cînd 
presa britanică se grăbea 
să atace problema locu- 
lui pe care limba engleză 
îl va ocupa în activitățile 
comunitare. Se grăbea, de 
teamă ca în întrevederile 
sale — care tocmai urmau 
să aibă loc — cu ргеѕе- 
dintele Franței, premierul 
Heath să nu se arate con- 
cesiv la acest capitol. Era 
de pildă sensul foarte ex- 
plicit al unui articol pu- 
blicat de „The Guardian“ 
incă din 13 mai, intitulat 
„Lacrimi franceze“ şi ex- 
primind dorința ca pre- 
mierul să nu dea ргеѕе- 
dintelui Pompidou alte a- 
sigurări decit că „fran- 
ceza este predată ca a 
doua limbă în şcolile en- 
gleze şi se bucură de a- 
tenţie specială in progra- 
mul de studiere a limbilor 
străine pentru funcţionarii 
de stat“. Se pare, relata 
„Financial Times“ după 
convorbirile de la Paris, 
că oaspetele britanic a 
depășit іпігисйуа aceste 
limite atit de imperativ 
formulate, şi a făgăduit 
gazdelor sale că la Bruxel- 
les Marea Britanie va tri- 
mite funcționari vorbind 
limba franceză. 

Cu aceasta însă, contro- 
versa e departe de a se 
fi incheiat,  Problemelor 
nesoluţionate ale adeziunii 


C.E.E.: COMPETIȚIE 
LINGVISTICĂ ? 


britanice la C.E.E. — de 
la untul neo-zeelandez la 
rolul lirei sterline — li se 
va adăuga acum si aceea 
a rivalității lingvistice ? 
Probabil. Nu pur si sim- 
plu din orgolii naţionale 
51 preocupări de prestigiu, 
ci datorită naturii însăși 
a celor două limbi: fie- 
care dintre ele аге сагас- 
țeristici care o fac aptă 
pentru rolul de instru- 
ment de comunicare inter- 
națională, 

Vreme îndelungală — de 
două veacuri — franceza 
a fost limba diplomatică 
prin excelență, A сопігі- 
buit la aceasta si larga 
răspindire a culturii fran- 
есеге: încă înainte de cam- 
paniile napoleoniene, in- 
treaga Europă  intelectu- 
ală  coresponda în limba 
lui Racine si lui Voltaire. 
A contribuit poate mai cu 
seamă faptul că, prin în- 
săși structura ei, franceza 
este o limbă care permite 
exprimări extrem de pre- 
cise si de nuanţate, о lim- 
bă clară, Engleza în 
schimb, mai mobilă, şi-a 
puiut crea fără obstacole, 
în ritmul dezvoltării lu- 
mii moderne şi apariţiei 
unor necesități lexicale 
noi, termeni  corespunză- 
tori. In primul rind en- 
gleza americană, realitate 
la care se referea fără în- 
doială formularea ргеѕе- 
dintelui Pompidou privi- 
toare la о C.E.E, саге 


„n-ar mai fi europeană“, 
în „Le Monde“, Andre 
Fontaine reia însă vorba 
de duh a lui Bernard Shaw 
— care spunea că Anglia 
și America sint două na- 
țiuni ре care le desparte 
aceeaşi limbă — şi amin- 
tește că britanicii înșiși se 
tem de invazia unei „limbi 
engleze de drugstore“, 
Pentru a conchide că, pen- 
tru a fi „bună“ și „adap- 
tată nevoilor epocii“, © 
limbă trebuie să aibă în 
acelaşi timp capacitatea 
de a se înnoi şi aceea de 
a spune clar — si că în 
ceca ce privește Piaţa co- 
mună, nu există nici un 
motiv pentru ca franceza 
si engleza să nu fie amin- 
două „limbi de lucru“, 
fără пісі o prioritate. 
Părerea ziaristului fran- 
cez е înțeleaptă ca jude- 
cata regelui Solomon. Dar 
se ştie că пісі la curtea 
biblicului rege copilul dis- 
putat nu a fost pină la 
urmă tăiat ре din două. 
La C.EE. situaţia lingvis- 
tică e următoarea : pină 
acum, comunitatea are 
patru limbi oficiale (fran- 
ceza, germana, italiana, o- 
landeza) ; dacă se mențin 
criteriile actuale, după ad- 
miterea Marii Britanii și a 
celorlalţi trei candidați, 
ar urma să se adauge en- 
gleza, daneza, norvegiana, 
їз momentul де față, 
cind la confruntarea tex- 
telor apare o neclaritate, 
prevalează versiunea fran- 
ceză. Dar cînd Marea 
Britanie va fi membră in 
C.E.E.„ Baudelaire şi By- 
ron nu vor intra, fără 
voia lor, în competiție ? 


FI. S. 


17 


| 


Europeonul core soseste lo Buenos Aires 
la sfirsitul lunii mai, are noroc. Toamna e 
în toi și bat ușoare rafale ale vintului din 
sud, care aduce răcoarea si mirosul pădu- 
rilor abundente de eucalipți si de coniferi. 
Lo aeroport ar fi chiar tentat să exclame : 
„Ce aer bun !“ Dar după се ispăşește ca- 
rantina impusă de răsturnarea interioară 
pe care o provoacă brusca trecere aus- 
trală, cu alt orar și alt anotimp, va simți 
deodată cerul mai scund și mai apăsător. 
Va simţi umezeala, mirosul greu răspindit 
de uriașul estuar denumit Rio de la Plata 
şi salturile bruște ale termometrului, de la 
cald la foarte frig sau invers. Și atunci va 
fi curios să afle originea acestui oraș, de- 
finit atit de rudimentar: Buenos Aires. 

Astfel va descoperi una din cele mai 
captivante aventuri ale istoriei, rezultată 
dintr-o simplă întimplare, și care a oferit 
іпагдгпе Шог spanioli. veniţi să caute ar- 
gint si aur, o neașteptată sursă de belșug. 

Primul care a intrat in estuarul Rio de 
la Plata, în 1515, înșelat de imensitatea 
apelor ce se deschideau spre apus, a fost 
navigatorul Juan Diaz de Solis, insărcinat 
de regele Spaniei să caute în continuare 
o cale maritimă spre fascinantele Indii. 
Dar i-a fost dat să poarte o bătălie cu in- 
digenii pe viitoarele tărimuri ale Argenti- 
nei și să fie ucis de aceștia. А ve- 
nit apoi din Peru, pe fluviu, cu un mare 
număr de oameni, Pedro de Mendoza. El 
vroia să stăvilească pofta portughezilor 
din Brazilia de a ocupa bazinul întins al 
Rio de la Plata. A intemeiat în 1536 orașul 
Sfinta Maria а „vinturilor bune“, prima 
fundaţie a viitorului oraș. Însă curind, ce- 
tatea intemeiată de el a fost distrusă de 
indigeni. În 1552, în regiune au apărut 
frații Goez, portughezi, care au abando- 
nat-o însă de frica acelorași indigeni, 

Adevăratul fondator al orașului este 
Juan de Garay, care clădește în 1580 aşa- 
numita „Cetate a Sfintei Treimi si a portu- 
lui Sfinta Maria a Buenos Airesului“, pilon 
al administraţiei coloniale spaniole în a- 
ceastă zonă. Foarte curind, împreună cu 
oamenii săi, va fi pus în fața unui mira- 
col : imensa pampa de milioane de hec- 
tare, cu iarba mătăsoasă și înaltă, care 
nu îngheţa niciodată, era populată de mi- 
lioane de cai și vaci sălbatice, animale 
scăpate întimplător de cei veniţi inaintea 
lui și care s-au înmulțit aici în cele mai fe: 
ricite condiţii. Un fenomenal cadou al na- 
turii, pe care nu aveau decit să-l culeagă. 
Oamenii lui Garay n-au mai vrut să plece. 
Cimpurile noului oraș au fost împărțite ; 
s-au pus astfel bazele unei clase de lati- 
fundiari fără egal în lume. Încrucișindu-se 
cu indience răpite, din care s-a născut 
rasa „criollo”, și-au extins moșiile în ra- 
port cu îndrăzneala fiecăruia. Imensele ci- 
rezi și herghelii nu aparțineau nimănui. 
Oricine putea lua pentru sine pin la 
12 000 vite, conform deciziei primei admi- 
nistraţii coloniale. Pentru a le prinde s-a 
născut folclorica și legendara categorie 
numită „gaucho“, omul contopit cu calul 
său semisălbatic, maestru în imblinzirea 
vitelor. 

Bogăția acestor latifundiari sporește o 
dată cu iniţierea comerțului de piei și car- 
ne sărată. În acest timp, în regiunea Bue- 
nos Aires de dezvoltă o adevărată „civili- 
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„gauchos” curajoși și duri, avind uneori 
sub șa o mare felie de carne crudă, pen- 
tru a se face si mai fragedă, provizie pen- 
tru o zi ; la primul popas, aceştia cintau 
din chitară cele mai triste cintece despre 
pămintul fără țărm ре care il cutreierau 
intr-una. Morala acestei societăți ега con- 
centrată în inscripția scrisă puțin stingaci 
și expusă din loc în loc:  „,Călătorule, 
dacă ţi-e foame și vei tăia o vacă, lasă 
pielea atirnată de primul stilp“. O lati- 
fundie se întindea pe sute de mii de hec- 
tare, iar cel care nu avea decit cinci mii 
era un sărman mic proprietar. 
Descoperirea frigului artificial determină 
deodată un salt uriaș: în comercializarea 
cărnii destinată exportului spre Europa, în 
dezvoltarea abatoarelor moderne din Bue- 
nos Aires, în creșterea vertiginoasă a bo- 
găţiilor acumulate de latifundiarii argenti- 
nieni. Atunci apar în centrul orașului pa- 
lote opulente, căptușite cu marmură adusă 


ÎN CENTRUL ORAȘULUI 
Imagini europene cu puternice particularități sud-americane 


zaţie а pieilor“, înlocuind lipsa aproape 
totală a fierului. Grinzile și carcasele de 
lemn ale caselor, cit și roțile căruțelor se 
leagă sau se îmbracă cu piele, acoperișul 
caselor e făcut din uriașe piei; mobila, 
uneltele de bucătărie și de cult, îmbrăcă- 
mintea, pardoseala, vasele pentru cereale 
şi vin, tot din piele erau confecţionate. 
Peisajul era alcătuit în acele vremuri 
din citeva componente : о nesfirșită pampa 
umedă, cu iarba veșnic proaspătă, în care 
se înmulțeau milioane de vaci tinere, gra- 
se, nemuncite. cu cea mai fragedă carne 
din lume, un fel de imens biftec zburdind 
pe patru picioare; o castă de proprietari 
posedind mii de hectare din această cim- 
pie mănoasă, oameni care, în afară de 
marcarea vitelor cu fierul roșu inainte de 
a fi trimise la tăiere, nu depuneau alt e- 
fort decit dulcea plăcere de a experimenta 
arta frigerii unei vaci intregi la un rug cu 
lemn oromot de eucalipt; un popor de 


din Italia. Majoritatea vaselor ancorate în 
imensul port al Buenos Aires-ului descăr- 
cau tot ceea ce dorinţa de confort si orgo- 
liul acestor crescători de vite cereau pentru 
a răzbuna izolarea pe care o înduraseră 
aproape trei secole, între mirosul agrest 
al pampei şi cel al milului din Rio de la 
Plata. 

Si astfel Buenos Aires, acest briliant 
descoperit în cea mai bogată iarbă din 
lume, a început să devină cea mai stră- 
lucitoare capitală sud-americană. Marii 
proprietari și-au construit o a doua rese- 
dinţă în oraș, de preferință іп cartierul 
Corte, după stilul francez, adevărate pa- 
late cu largi saloane de recepţie și cu mo- 
bilierul cel mai scump. Între timp, militarii 
au stabilizat în întregime actualele fron- 
tiere ale Argentinei. În acești ani s-a în- 
cheiat și cristalizarea națiunii si a con- 
științei naţionale argentiniene, țara cuce- 
rindu-și independenţa încă în anul 1810. 


Poate că această viaţă ar fi continuat 
dacă, în timpul primului conflict mondial, 
proprietarii de latifundii nu ar fi fost pri- 
voti de importurile care le ofereau confor- 
tul lor cotidian și dacă nu ar fi observat, 
în ciuda imensităţii țării, sărăcia meseriilor 
şi a industriei. 

Pentru a incuraja dezvoltarea industriei 
şi a culturilor de cereale, fructe și legume, 
Argentina n-a avut altă cale decit să des- 
chidă larg porţile imigrației europene. 
Imigrația a însemnat nu numai o puter- 
nică transfuzie de energie ci a adus și o 
nouă mentalitate. A fost o adevărată nă- 
vală a Europei sărace, dar plină de în- 
drăzneală și talent. ltalienii,  continuin- 
du-și vocaţia de constructori, au prefăcut 
Buenos Aires-ul colonial într-o cetate mo- 
dernă, ridicind-o ре verticală, іпсеріпа 
din jurul portului spre interior, au desenat 
apoi frumoasele parcuri, cu arbori uriași 
si palmieri, cu zone largi de gazon engle- 
zesc, pentru а primeni aerul. l-au învățat 
pe edili să arunce în fluviu miile de ca- 
mioane de pămînt degajat din șantierele 
de construcții pentru a înălța faleza ре 
care vin zilnic „portenos“. cum se numesc 
localnicii. Imigranții englezi au populat 
Patagonia cu turme de oi bogate în lină 
și au construit căi ferate. Imigranții din 
centrul și estul Europei au introdus cul- 
tura legumelor, cerealelor și fructelor în 
nordul subtropical. 

Imigrația a fost totodată cauza nașterii 


unei puternice clase medii, destul de ca- 
. 


spanioli. astfel că orașul a cunoscut o ex- 


tindere · continuă. Împreună cu suburbiile, 
el găzduieşte o treime din populaţia țării 
— adică 8 milioane de locuitori — ocu- 
ріпа locul al treilea in America și fiind cel 
mai mare oraș din lumea latină. E, fără 
îndoială, fermecător în zilele fără exces de 
umezeală : blocuri imense și bulevarde 
largi, da; și străzi inguste tăiate perpen- 
dicular, cvartale aproape simetrice, oferind 
ре toate laturile curți și grădini exotice. 
Dacă te oprești puțin într-o piață sau ре 
unul din bulevarde, iti dai seama că Bue- 
nos Aires de azi începe undeva la Paris, 
Madrid, Londra, Milano sau Genova. Tot 
ce e nou în aceste orașe apare în cel 
mai scurt timp în magazinele de pe Aveni- 
da Santa Fe, în galeriile și librăriile de pe 
Calea Florida, sau în programele de ra- 
dio și televiziune. 

Fiecare cartier din Buenos Aires, ca și 
la Paris, are individualitatea sa. Piaţa Dor- 
rego din cartierul San Telmo nu se asea- 
mănă cu Place du Tertre, însă faimoasa 
Avenida Corriente are ceva din aerul bu- 
levardului Montparnasse. Cartierul Norte 
poate sugera arondismentul 11 din Paris, 
dar Calea Santa Fe are o înfățișare pro- 
prie. Dacă Plaza de Mayo amintește tre- 
cutul, Avenida 9 de Julio poate fi compa- 
rată cu Champs Elysées. Pe Calea Florida 
şi pe străzile adiacente te simţi literol- 
mente în inima Parisului ; în schimb, pi- 
torescul cartier Boca evocă la Buenos Ai- 
res o parte din Genova. 


GAUCHO 
Omul contopit cu calul său semisălbatic.., 


lificate și cultivate pentru а da Argenti- 
nei un mare avint în domeniul economiei 
de consum ; totodată, ea a marcat pro- 
fund psihologia acestui popor, răspindind 
disciplina muncii, gustul pentru progres. 
Buenos Aires-ul a căpătat rapid înfățișarea 
unui oraș european. cu bulevarde comer- 
ciale moderne, cu o amplă centură indus- 
trială,  cuprinzind numeroase fabrici de 
prelucrare a pieilor, de pantofi, de stofe și 
pinzeturi, de confecţii, de mobilă și mate- 
riale de construcţii, obiecte de consum, dar 
mai ales de abatoare moderne. A devenit 
totodată cel mai important centru cultu- 
ral din America de Sud. In timpul și după 
ol doilea război mondial. au fost înteme- 
iate noi industrii — de automobile, cami- 
oane și tractoare, de aparate electrice pen- 
tru uz casnic și pentru industria de radio 
şi televizoare — și au fost puse bazele 
unei industrii siderurgice. 

Buenos Aires a reținut cea mai more 
parte a imigranţilor, în specia! italieni și 


Această realitate corespunde nostalgiei 
imigrantului pentru {ага sa de origine. O: 
rașul 'e plin de restaurante cu specialități 
din cele mai felurite regiuni ale lumii, 
chioșcurile distribuie ziare și reviste euro- 
pene, poșta aduce scrisori de la cei ră- 
mași în Europa. Și totuși imigranții stau 
uneori seara la un pahar de vin, îngindu- 
roti și singuri. Nu fiecare a reușit să-și 
realizeze visul așa cum și-l făurise. Luxul 
magazinelor poate fi uneori o sfidare, pen- 
tru că Argentina este și țara unor deva- 
lorizări spectaculoase ale peso-ului, a u- 
nor repetate greve muncitorești, la Cor- 
doba și în alte orașe, a Patagoniei încă 
sălbatice. Marile ei orașe sint tentaculare, 
dar sorb adesea vlaga economică a unor 
imense regiuni, înghit populaţii năpăstuite 
venite zadarnic în căutarea norocului, a- 
sista peste noapte la răsturnări politice 
uluitoare. 

Fără indoială, Argentina a părut o „ţară 
a făgăduinței“, ati: pentru primii coloniști, 


cît si pentru cei care au venit ulterior. E 
suficient să menţionăm că azi posedă 60 
milioane de vaci si 55 milioane de oi, bo- 
gate rezerve minerale, petroliere, mari bo- 
găţii silvice, rezerve energetice și un po- 
tenţial agricol enorm, toate răspindite ре 
dimensiuni colosale: un teritoriu de a- 
proape -2 800 000 km pătrați este locuit de 
un popor ce numără numai 23,5 milioane 
de locuitori. 

Dacă acesta e adevărul, atunci ce lip- 
sește ca potenţialul să se prefacă în rea- 
litate 2 Un vechi profesor de sociologie o- 
pina: să nu ne mai nutrim cu iluzia că 
vom putea culege la nesfirșit bogățiile 
care ne stau la îndemină. Acum e nevoie 
să le scoatem la suprafață și pe cele as- 
cunse și să construim o mare industrie de 
bază. E de altfel ceea ce gindesc și fac- 
torii de răspundere din Argentina. 


Un preşedinte 


în Cosmos? 


Cunoscutul specialist în ba- 
listică Wernher von Braun а 
anunțat de curind intenţia de 
a oferi іп anul 1976 ргеѕейіп- 
teiui Statelor Unite posibilita- 
tea efectuării unei excursii spa- 
tiale. În condiţii care ar diteri 
puţin de cele de la bordul lui 
„Air Force One” (avionul рге- 
zidenţial), călătoria ar urma să 
aibă loc cu ocazia festivităților 
consacrate celei de а 200-a апі- 
versări a proclamării indepen- 
denței S.U.A. 

Dacă, proiectul, ce pare încă 
îndrăzneţ dar nu irealizabil, va 
fi pus în aplicare, se va ridica 
fără îndoială problema ѕсори- 
lui şi programului unui astfel 
de voiaj. El va putea fi, de е- 
xemplu, cuplat cu campania 
electorală din acelaşi an, ofe- 
rind titularului Casei Albe şan- 
se suplimentare dacă  intenţio- 
nează să candideze din nou. Е- 
ventual, pentru respectarea 
„fair-play“-ului, s-ar cuveni luat 
la bordul rachetei si candidatul 
rival, în programul zborului pu- 
tind fi inclusă si o contruntare 
televizată a celor doi candidaţi. 

In timpul acestei „premiere“ 
spaţiale, unii îşi vor aminti 
poate de acel ,O.K., Joe !“, ca- 
re a răzbătut din spaţiul cosmic 
cînd eșuatul „Apollo-13* а tre- 
cut prin porţiunea cea mai difi- 
cilă a dramaticului său zbor de 
întoarcere. Сіпа infailibilitatea 
computerelor era la  discreţia 
marilor distanţe, a  neprevăzu- 
tului, solidaritatea umană a fost 
cea саге s-a dovedit proportio- 
nală cu depărtarea. De departe, 
spuneau atunci astronauții, „Pă- 
mintul oamenilor” oferă un pei- 
saj superb, aureolat de o uma- 
nitate simfonică nemaiintilnită. 

După succesul unui zbor pre- 
zidenţial ca acela preconizat de 
von Braun se va instaura poa- 
te obiceiul de a-i trimite pe 
unii oameni de stat în excursii 
spaţiale. Depărtarea în spațiul 
cosmic are, pare-se, efecte mi- 
raculoase în ceea ce privește în- 
țelegerea unor adevăruri cle- 
mentare, 
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SIRIA 


SENSUL 
EVOLUȚIILOR 
RECENTE 


Instalată cu peste şapte luni în ur- 
mă, înainte de toate din necesitatea de 
a pune capăt unei anumite izolări în 
care se găsea Siria ca urmare а poziţi- 
ilor intransigente în problemele de poli- 
tică externă adoptate de guvernul Atas- 
si, noua echipă conducătoare de la Da- 
masc s-a angajat, din primele clipe, 
într-o vastă operaţiune politică cu im- 


plicaţii interne, dar mai ales interara- ` 


be si internaţionale. În analizele con- 
sacrate examinării situaţiei interne si- 
riene după preluarea puterii de către 
generalul Hafez Assad, comentatorii 
constată că, în fizionomia politică a 
ţării, sînt de semnalat elemente si date 
care ilustrează atît conţinutul nou, cît 
şi continuitatea de obiective ale actua- 
lei conduceri baasiste. 

Evenimentele intervenite în luna no- 
iembrie a anului trecut nu aveau să 
surprindă pe observatori. De mai mul- 
tă vreme erau cunoscute divergenţele 
de păreri în probleme de politică in- 
ternă şi externă între fracțiunea mi- 
litară din Baas reprezentată de gene- 
ralul Assad și grupul civililor conduşi 
de Salah Jedid, secretar general ad- 
junct al partidului. Deși nu-şi expri- 
mase niciodată public opiniile, se ştia 
că Hafez Assad se pronunţa tot mai 
insistent în instanţele partidului ` pen- 
tru „moderație și flexibilitate“ : el pre- 
coniza constituirea unui Front naţio- 
nal din reprezentanți ai. diferitelor gru- 
pări politice siriene, ca şi o abordare 
mai realistă — sub presiunea evenir 
mentelor — a crizei din Orientul A- 
propiat. 

După discuţii furtunoase în sînul 
Baasului și după refuzul liderilor civili 
де a modifica hotăririle sesiunii extra- 
ordinare a celui de al X-lea congres in- 
terarab al partidului, care  confirmau 
linia „dură“, apreciată drept „inaccep- 
tabilă“ de fracțiunea militară, la -13 
noiembrie, Hafez Assad a operat „о 
lovitură de stat tăcută“, preluind pu- 
terea și ordoniînd arestarea principa- 
Шог săi oponenți, printre саге preşe- 
dintele în funcţiune, Nureddin Atassi, 
şi Salah Jedid. Asigurindu-și sprijinui 
întregii armate, generalul Assad s-a 
situat în fruntea statului, afirmîndu-se 
drept personalitatea capabilă- să im- 
prime „o liberalizare şi flexibilizare“ 
a regimului baasist aflat la putere din 
martie 1963, fără ca ţara să cunoască 
o nouă criză sîngeroasă. La 16 februa- 
rie a fost instituit un organism denu- 
mit „Consiliul poporului“, ce va reuni 
reprezentanţi ai diferitelor. grupări 
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politice si sociale, avind са prin- 
cipală sarcină elaborarea unei noi con- 
stituţii ; la 12 martie, în urma unui 
referendum popular pentru desemnarea 
președintelui statului, generalul Assad 
(care cumula deja funcţiile de şef al 
guvernului și ministru al apărării) a 
devenit conducătorul ţării,  întrunind 
99,2 la sută din sufragii. Ulterior, 
a avut loco remaniere а cabi- 
netului, președinte al Consiliului de 
Miniștri fiind numit generalul Ab- 
del Rahman Khleifawi, numire ce con- 
firmă — potrivit presei arabe — in- 


. fluenta armatei asupra noii conduceri. 


Practic, acest fenomen s-a  desăvirșit 
doar după ce congresul al V-lea al par- 
tidului Baas din Siria (8—14 mai) a ales 
pe membrii comandamentului regional 
al partidului. 

Istoria ultimului sfert de veac a Si- 
riei este strîns legată de cea a arma- 
tei : numeroasele schimbări de guverne 
au dus treptat la creşterea rolului ar- 
matei în viața politică a ţării, mi- 
litarii ехегсійпа puterea fie direct 
(1949—1958), fie indirect (1958—1963), 
fie, în sfîrşit, prin intermediul unui 
partid politic (experiența  baasistă). 
„Vechea conducere oficială a partidu- 
lui — scria revista «Africasia» — pare 
să fi uitat că-şi datora ascensiunea 
aripii sale militare“. Explicînd recen- 
tele schimbări, un lider baasist arăta: 
„Obiectivele fixate de vechea echipă 
nu erau în contradicţie cu principiile 
Baasului, dar ele nu corespundeau rea- 
lităților de moment : sau ele nu erau 
înţelese, sau erau nerealizabile“. Vor- 
bind în același spirit, ministrul infor- 


maţiilor “declara la rîndul său: 
„Hotăririle erau adesea luate de 
conducerea partidului fără ca mi- 
litanţii să fie consultați“. Aceasta 


explică de altfel, după părerea sa, in- 
diferența relativă cu care au fost pri- 
mite de către mase manifestările cri- 
zei din noiembrie. Noua echipă de la 
Damasc nu contestă realizările fostei 
conduceri — aplicarea uneia dintre 
cele mai radicale reforme agrare din 
Orientul Apropiat, naţionalizarea ma- 
rilor mijloace de producţie, construirea 
barajului de pe Eufrat,  diversiti- 
carea comerțului exterior, recunoaş- 
terea R. D. Germane, sprijinirea activă 
a mișcărilor de eliberare naţională — 
dar preconizează o participare mai 
substanţială a maselor la adoptarea şi 
transpunerea în practică a măsurilor 
cu caracter economic şi social. Hotă- 
rirea de а chema populația — 


„Ра/туге 
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a 


prima oară în istoria ţării — pentru a 
desemna pe preşedintele republicii re- 
flectă, evident, preocuparea de a asi- 
gura instanţelor statului un sprijin cit 
mai larg din partea păturilor popu- 
laţiei. 

Pe aceeași linie se înscrie și măsura 
de a asocia la constituirea Consiliului 
popular și a guvernului diferite forma- 
țiuni politice în intenţia de a forma о 
coaliție naţională ; între altele, Partidul 
comunist, care are doi reprezentanţi 
în guvern (publicaţiile sale continuă 
însă să rămînă interzise). Subliniind 
că Baasul rămîne „partidul conducă- 
tor“, președintele Hafez Assad a decla- 
rat în repetate rînduri că „unita: 
tea poporului este esenţială pentru pro- 
gresul Siriei“. ; 

În acest fel, menţionează observato- 
гіі, noua conducere de la Damase а 
reușit să asigure o deschidere pe pla- 
nul politicii interne, evitind totoda- 
tă ca această lărgire să poată fi con- 
siderată de cadrele partidul Baas са 
o atingere adusă rolului politic do- 
minant pe care acesta il exercită de 
opt ani în Siria. Semnificativ este că 
grupările politice au reacţionat favo- 
rabil față de această deschidere. 

Prima iniţiativă pe plan extern a 
noii echipe guvernamentale a fost de 
a proclama aderarea formală a Si- 
riei la „Carta de la Tripoli“. In de- 


а 


claraţia pronunţată imediat după рге- 


luarea puterii, generalul Наѓех Assad 
arăta că noul regim sirian va favori- 
za „iniţiativele unioniste, anume cele 
ale Egiptului si va depune toate efor- 
turile pentru ca Siria să-şi ocupe lo- 
cul său firesc în cadrul acestor în- 
tilniri unioniste“. Ralierea Siriei la 
Federaţia Republicilor Arabe care, asa 
cum arăta şeful statului, „corespunde 
obiectivelor partidului nostru“, nu 
constituie decit un aspect al unui рго- 
ces mai larg de normalizare si îmbu- 
nătăţire а relaţiilor cu celelalte {агі 
arabe. „Vechea echipă — atirma vice- 
preşedintele Consiliului de Miniştri și 
ministrul de externe, Abdelhalim Кһад- 
dam — se afla în conflict cu mai: 
multe ţări arabe şi această situaţie ега 
defavorabilă. Noi vrem să aplicăm 
acum o politică mai înţeleaptă şi mai 


moderată, să acţionăm în funcţie de: 


posibilităţile noastre pentru a ne a- 
tinge obiectivele“. În acest sens, în 
urma tratativelor începute încă  din' 
decembrie cu guvernul de Ja Beirut, a 
fost- normalizată libertatea de circulație’ 
şi sînt în curs de rezolvare o serie de' 


alte probleme pendinte dintre cele două 
ţări, în timp ce erau abolite restricţiile 
asubra transportului de produse între 
Siria, Liban, Iordania și Irak. Totodată, 
au fost reluate relaţiile normale cu Ma- 
rocul şi au fost restabilite relaţiile 
diplomatice cu Tunisia, rupte de şase 
апі. Repunerea în funcţiune a conduc- 
tei petroliere  Tapline ce transportă 
ţiţeiul din Arabia Saudită în Liban 
prin Siria și care fusese avariată în 
luna mai a anului trecut, a dus la re- 


glementarea raporturilor dintre Da- 
masc şi Riad. 
Definind linia politică externă а 


guvernului, primul ministru Khleifawi 
reafirma, la 17 mai, sprijinul nelimi- 
tat al Siriei acordat rezistenței pales- 
tiniene. Totodată, el a respins orice so- 
lutie care nu va garanta recuperarea în 
întregime a teritoriilor siriene ocupate. 
Deși oficial пи a acceptat rezoluția 
Consiliului de Securitate, Siria nu va 
ridica, la momentul oportun. *obsta- 
cole іп calea aplicării еі, opi- 
nează observatorii. De altfel, generalul 
Assad a aprobat public tentativele 
R.A.U. pe linia unei reglementări po- 
litice a crizei din Orientul Apropiat. 
Guvernul sirian, arăta primul minis- 
tru în declaraţia mai sus menţionată, 
„va favoriza“ politica de nealieniere 
şi se va arăta ostil oricărei forme de 
colonialism si imperialism. „Natura 
luptei noastre, adăuga el, ne impune să 
пе  întărim relaţiile cu țările socialiste, 
mai ales cu Uniunea Sovietică. In се 
privește relaţiile Siriei cu ţările capita- 
liste. ele vor fi în funcţie de atitudinea 
lor față de problemele noastre“. 

„După ce şi-a lărgit bazele puterii 
în interior și a practicat o deschidere 
spre exterior, guvernul sirian poate 
în sfîrşit spera să beneficieze de ur 
sprijin popular pe care va încerca să-l 
folosească în vederea accelerării pro- 
gramului de dezvoltare a ţării“, scria 
recent ziarul „Le Monde“. Problema 
este cu atît mai stringentă în momen- 
tul de faţă cu cit Siria, datorită in- 
vestiţiilor masive acordate pentru asi- 
gurarea realizării planurilor sale ае 
dezvoltare si de combatere a secetei care 
a bîntuit în ultimii doi ani, trebuie să 
înfrunte o situaţie economică si finan- 
ciară destul de grea. Încă din luna ia- 
nuarie a inițiat o serie de măsuri de li- 


GENERALUL ASSAD 
„Unitatea este esențială“ 


beralizare economică ce avantajează pe 
meseriași, micii comercianţi şi condu- 
cătorii de întreprinderi mijlocii. Nu se 
pune problema de a se reveni asupra 
cuceririlor de pînă acum (85 la sută din 
terenuri sînt naţionalizate sau reparti- 
zate şi 20 la sută din păminturi sînt co- 
operativizate, iar statul controlează sec- 
toarele de bază ale economiei) dar cel 
puţin — consideră conducătorii — o u- 
ѕоага slăbire а constringerii și a contro- 
lului ar trebui să permită capitalurilor 
nefolosite sau celor care au părăsit 
Siria, în special în perioada 1958— 
1965, să regăsească o utilizare în ţară. 
„Dorim să stabilim un climat de în- 
credere şi să angajăm un dialog“, de- 
clară ministrul economiei şi comerţului 
exterior, Mustafa Hallaj. 

În ascensiune de mai mulţi ani, 
dezvoltarea economiei siriene necesi- 
tă un mare efort de investiţii. Cel 
de-al treilea plan economic în curs 
de realizare este orientat spre trei 
mari categorii de lucrări: reţelele de 
transport, utilajul industrial și dez- 


— 17 APRILIE 1946: Proclamarea in- 


dependenţei Sirici. 
— 30 MARTIE 1949 : Colonelul 


organizează o lovitură de stat 


interzice activitatea tuturor parti- 
delor politice. 
— 11 AUGUST 1949: Colonelul Sami 


Hennaui declanşează o nouă 


tindu-l pe Husni Zaim. 


Husni 
Zaim, comandantul forţelor armate, 


lovi- 
tură de stat, arestindu-l și exceu- 


— 18 DECEMBRIE 1949 ; Puterea este 


preluată de un grup de ofițeri in 
frunte cu colonelul Adil Chichakly. 
Hennaui va fi ulterior (1950) asasi- 
паі la Beirut, unde se afla în exil. 


25 FEBRUARIE 1954: Generalul 
Chichakly este răsturnat de o gru- 
pare militară. După patru ani de 
dictatură se conturează o tendință 
spre democratizarea vieții politice, 
reflectată de organizarea unor ale- 
geri parlamentare în urma cărora, 
pentru prima oară, intră în parla- 
ment un deputat comunist. În фага 
se instaurează un regim parlamen- 
tar. 


1 FEBRUARIE 1958 : Unirea Sirici 
cu Egiptul. 


. 

— 28 SEPTEMBRIE 1961: Desprinde- 
rea Siriei din cadrul Republicii A- 
rabe Unite. În viaţa politică siriană 
intervin dese schimbări de guverne, 
constituite din reprezentanţii prin- 
cipalelor partide (Partidul poporului, 
Baas-ul şi altele). 


— 8 MARTIE 1963: Ofițeri  baasişii 
organizează o lovitură de stat, pu- 
terea fiind preluată de Partidul 
Baas (gruparea Michel Aflak-Salah 
Bitar). Şef al statului devine Amin 
El Hafez. Partidul Baas sau „Par- 
пані renașterii arabe“ (baas în liin- 
ba arabă înseamnă renaştere), con- 
stituit în 1943 dintr-un număr de 
grupări micburgheze şi intelectuali, 
s-a proclamat de la început ca par- 
tid al întregii naţiuni arabe. Їп 
1953 tuzionează cu partidul socialist 
Si îşi creează filiale în Irak, Iordania 
si Liban. Sub aspect organizatoric, 
Baasul este divizat pe secţii naţio- 
nale care dispun de o oarecare au- 
tonomie : fiecare secţie аге un co- 
mitet executiv propriu şi un se- 
eretar general. Planul de activitate 
al secţiilor este stabilit de congre- 
sele din fiecare (ară, în concordan- 
tă cu planul gencral elaborat de 
comitetul executiv interarab. 


— 17 APRILIE 1971: 


voltarea sectorului agricol. În ce pri- 
veste reţelele de transport, atenţia este 
îndreptată spre stabilirea de legături 
între regiunile vitale: o şosea leagă 
zăcămintele de fusfaţi din regiunea 
Palmyra de Homs, unde se аПа uzina 
de îngrăşăminte, și portul Tartus 
de unde acestea sint exportate. Ре ас 
altă parte, guvernul se preocupă de 
îmbunătăţirea comunicaţiilor dintre 
capitală si frontierele libaneză, iorda- 
niană şi irakiană, ca şi de crearea de 
noi comunicaţii cum este de pildă ma- 
rea axă rutieră Damasc — Homs — 
Hama — Alep în curs de terminare 
pe cea mai mare parte a parcursului. 

Dar marea realizare economică este 
barajul Tabka de pe fluviul Eufrat. 
situat la nord de deşertul Palmyra. 
Construirea lui, incepută іп 1968, este 
prevăzută a fi terminată în 1975: ba- 
rajul va spori de cinci ori puterea e- 
lectrică de care dispune ţara şi va 
permite în patru ani irigarea a 600 000 
jhectare de păminturi noi, fapt deose- 
bit de important dacă se are în vedere 
că agricultura reprezintă principala 
activitate a ţării. Alături de faimoa- 
sele plantaţii de bumbac din Alep şi 
din Valea Gap si de grădinile се măr- 
ginesc Damascul, extremul est sirian, 
Djezireh, imensa cîmpie irigată de Eu- 
frat produce în mari cantităţi  griu, 
orz şi bumbac. În prezent însă, su- 
prafeţele cultivate nu ocupă decit două 
treimi din pămînturile cultivabile şi 
numai a cincea parte sînt irigate. Un 
rol însemnat în dezvoltarea viitoare 
a Siriei a început să-l joace extracția 
petrolului. Zăcămintele petrolifere din 
regiunea Karaciul, aşa-numitul „cioc 
de rață“ ce-l formează afluenții Kah- 
burului în apropiere de Irak, au pro- 
curat anul trecut statului sirian 5 mi- 
lioane tone de petrol. 

Examinarea aspectelor noii orientări 
a conducerii instaurată în noiembrie 
1970 la Damasc, orientare ce întrunește 
sufragii largi ale cercurilor politice si- 
riene, reflectă preocuparea de a con- 
tura obiective programatice care să 
corespundă în mai mare măsură іпќе- 
reselor naţionale ca şi tendinţelor mai 
realiste ce se manifestă cu sporită 
pregnanţă în spaţiul politic din re- 


giune. 
Rodica GEORGESCU 


— 93 FEBRUARIE 1966 : Lovilură de 


stat prin care conducătorii  „isto- 
rici“ ai Baasului (Aflak şi Bitar) 
sint înlăturați, puterea fiind pre- 
luată de o frachiune „neobaasistă" 
(Yussef Zuayen, Nureddin Atassi si 
Ibrahim Makhos) si o nouă echipă 
de militari in frunte cu generalii 
Salah Jedid si Hafez Assad; Alassi 
devine set al statului, iar Zuayen 
prim-ministru. 


— 29 OCTOMBRIE 1968 : Atassi îşi a- 


sumă şi funcţia de sef al guvernului, 
din care sint eliminaţi Zuayen si 
Makhos (vicepremier si ministru de 
externe). 


— 13 NOIEMBRIE 1970: Hafez Assad, 


ministru al aparării, preia conduce- 
rea. Tentativele de conciliere între 
diferite fracțiuni din conducerea 
Baasului eşuind, generalul Assad 
anunță, la 16 noiembrie, destituirea 
olicială a guvernului Atassi si con- 
stituirea unui comandament regis- 
nal provizoriu care se instalează la 
conducerea partidului. 


Semnarea, la 
Benghazi, a actului privind crearea 
Federaţiei Republicilor Arabe. din 
care fac parice R.A.U. Libia si 
Siria. = 


`~ 
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SUEDIA: 
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Neagră, cunoscut acum sub denumirea 
de „drumul de la varegi la greci“. 

Se poate vorbi deci de o adevărată 
„vocaţie comercială“ a poporului sue- 
dez, vocaţie ce răzbate în zilele noastre 
din cele mai vechi timpuri. Condiţiile 
naturale nu s-au schimbat prea mult, 
iar tradiţiile, ca peste tot, rămîn si sint 
respectate. În prezent, Suedia este o 
{ага puternic industrializată şi adinc 
angrenată în circuitul mondial de va- 
lori materiale si spirituale. Produsul 
naţional brut suedez se ridică la peste 
25 miliarde dolari, ceea ce — ţinînd 
cont de numărul total al populaţiei — 
situează Suedia pe locul doi, între tà- 
rile occidentale avansate, în ce priveş- 
te produsul naţional brut pe locuitor. 
Volumul total al schimburilor comer- 
ciale externe (exporturi și importuri) 


DE LA „DRAKKAR“ 
LA ,ТАМКЕК“ 


„0, rege al mărilor / pescar / tinăr 
sau bătrin. / Numai călătorind / zi si 
noapte / iti vei arăta bărbăția“. Sint 
versurile poetului Carl Jonas Almqvist, 
care caracterizează una din îndeletni: 
cirile de început ale poporului suedez, 
păstrate si devenite un mod de а й. 
Aşezaţi în partea septentrională a con- 
tinentului european, cu Cercul Polar 
străbătînd partea de nord a ţării, sue- 
dezii au avut de înfruntat nu numai 
o climă aspră, ci si un relief impro- 
priu pentru agricultură.  Insuticienţa 
mijloacelor de subzistență, pe măsura 
creşterii populaţiei, i-a îndemnat fie la 
migrații continentale spre sud, fie mai 
ales — si datorită poziţiei geografice — 
la cucerirea largului mărilor, îndelet- 
nicire din care şi-au făcut o adevărată 
vocaţie, 

Si, poate, nordicii „au intrat“ în is- 
torie tocmai ca maeștri ai navigaţiei. 
La sfîrşitul primului mileniu, vikingii, 


ramură a normanzilor, care populau 
teritoriile actualelor state (Suedia, 
Norvegia, Danemarca), au pornit de 


aici, fără preferințe, fără teamă — 
pentru ei cinstea supremă fiind înfrun- 
`tarea cu vitregiile naturii — spre di- 
verse locuri de pe glob. Buni meşteri, 
dar și iscusiţi navigatori, ei au străbă.- 
tut nu numai mările si oceanele din 
imediata vecinătate, ci și pe cele mai 
depărtate. Parcă pentru а nu rămîne 
datori predecesorilor lor — grecul Py- 
theas atinsese în secolul IV î.e.n. „ca: 
pătul pămîntului“ (insula Shetland) — 
au ajuns si еі ріпа la țărmurile ţinu- 
turilor asiatice. Uneori, cu celebrele 
lor „drakkar“-e, numite de englezi 
„the long ships“, vikingii au pătruns 
pe fluvii, așa cum a fost cazul Senei, 
ajungind chiar ріпа la Paris. 

Se pare însă că isprava lor cea mai 
mare ar fi traversarea Atlanticului 
ріпа la țărmurile Americii de Nord, 
ceea ce ar însemna că s-a petrecut cu 
aproape cinci secole înaintea lui Co- 
lumb. De altfel, faptele lor, unele de 
un „autentic“ ireal, s-au păstrat în ce- 
lebrele legende populare numite 
„saga“, adevărate monumente ale li- 
teraturii scandinave. 

Avind în mai mică măsură „inclina- 
tia spre navigaţie“, preferind, dimpo- 
trivă, uscatul, varegii, о altă ramură 
a normanzilor, ce au locuit mai ales în 
Suedia, porneau pentru negot pe dru- 
mul ce lega Marea Baltică cu Marea 
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PETROLIER GIGANT 


Tonajul navelor de acest tip produse in 
Suedia e depășit numai de șantierele па- 
vale japoneze 


reprezintă o valoare comparabilă cu 
aproape jumătate din produsul nâţio- 
nal, fapt ce ilustrează atit o participare 
ridicată a Suediei la circuitul economic 
internaţional, cit si un nivel înalt al 
realizării produsului social suedez pe 
piața mondială. 

Jumătate din producţia industrială 
este exportată și peste 15 la sută din 
populaţia ocupată este antrenată în ac- 
tivităţi legate de export. Si se poate 
afirma că la actuala dezvoltare a eco- 
nomiei a contribuit din plin „vocația 
comercială“ seculară a poporului sue- 
dez. Aceasta a confruntat permanent 
realizările economice din {ага cu cele 
din alte părţi ale lumii, exercitind о 
înriurire benefică asupra dezvoltării e- 
conomiei, mai ales în actualele condi- 
tii ale proliferării deosebite a cunoș 
tinţelor științifice si tehnice. 

Este, fără îndoială, semnificativ că 
legăturile comerciale cu străinătatea 
au loc, în covîrşitoare majoritate, ре 
cale maritimă. 90 la sută din volumul 


1 E 
mărfurilor exportate și importate se 
realizează pe vase aparţinînd flotei co- 
merciale proprii şi construite pe san- 
tierele navale proprii. Construcţia de 
nave a devenit unul din domeniile pre- 
ferate — poate și ca un reflex al tra- 
diţiilor istorice — ale industriei con- 
structoare de mașini, fapt concretizat 
în remarcabilele rezultate obţinute. 

Suedia deţine 7 la sută din produc- 
tia mondială de nave. Prin tonajul lan- 
sat anual se află alături de Marea Bri- 
tanie şi, ambele, doar în urma Japo- 
niei. „Drakkar“-ele suple, lungi, dina- 
mice au fost transformate de industria 
suedeză modernă în supertancuri pe- 
troliere si în cargouri de mare capa- 
citate. Acestea ocupă în prezent peste 
85 la sută din tonajul produs şi a 
mărime, n-au fost întrecute decit de 
cele fabricate în Japonia. : 

Industria construcţiilor navale este 
concentrată mai ales pe coastele apu- 
sene ale ţării, șantierele navale (de 
la Göteborg,  Malm6, Stockholm) 
fiind considerate dintre cele mai 
mari din lume. O vizită la unul din 
aceste șantiere relevă, chiar si pentru 
nespecialiști, virtuozitatea constructori- 
lor navali suedezi, calităţile tehnice 
deosebite ale navelor, nivelul înalt al 
organizării producţiei, în cadrul căreia 
automatizarea a pătruns adinc. Este o sa” 
tisfacție, nu numai estetică, să priveşti 
cum imensele cargouri sau tancuri pe- 
troliere se constituie treptat în cadrul 
unui flux tehnologic bine pus la punct, 
din subansamble angrenate cu minu- 
țiozitate și competenţă tehnică. Ca o 
reflectare а adincirii profilării şi spe- 
cializării Suediei in construcţia de 
nave, în anii din urmă a sporit nu- 
mărul vaselor cu destinaţie specială — 
de pildă, cele frigorifice sau tancurile 
petroliere. O importantă realizare este 
„tanker“-ul combinat  (mineralier-pe- 
trolier), model lansat pentru prima 
oară în Suedia și adoptat ulterior şi de 
alte ţări. 

Pe baza dezvoltării puternice a in- 
dustriei construcțiilor navale, flota co- 
mercială a putut fi utilată la un nivel 
tehnic deosebit de înalt, fiind aprecia- 
tă în prezent drept cea mai modernă 
flotă comercială din lume. Într-adevăr, 
73 la sută din tonajul suedez este con- 
struit în ultimii zece ani, faţă de 54 la 
sută, cit este ponderea vaselor noi în 
tonajul mondial ; 65 la sută din tona- 
jul suedez constă din vase cu peste 
10 000 de tone, mărind deci ponderea 
tonajului oceanic în cadrul celui total. 

Suedezii nu sint numai buni și inge- 
піоѕі constructori ; ei au rămas şi buni 
„cărăuşi ai mărilor“. La 1 ianuarie 
1970, Suedia deţinea o flotă comercială 
de 4,8 milioane tone registru brut, adi- 
că 2,3 la sută din tonajul mondial, 
fapt ce o situează pe locul 8 în lume. 
Şi ceea ce exprimă o semnificaţie deo- 
sebită este faptul că jumătate din to- 
najul brut al flotei comerciale e folo- 
sit pentru transportul de mărfuri al 
unor terțe ţări, beneficiile din aceste 
operaţii aducînd, de altfel, o contribu- 
ție importantă la balanţa de plăţi a 
țării. 

Capacitatea industriei constructoare 
de nave este cu mult mai mare decit 
necesitățile interne. Anual, din totalul 
tonajului lansat, Suedia exportă un 
procent foarte ridicat, care, începînd 
cu anul 1963, se situează, cu mici fluc- 
tuaţii, în jurul а 75 la sută. Aceasta 
plasează Suedia pe locul doi, după Ja- 
ponia, în exportul mondial de vase. 

Într-un cuvînt, secularele tradiţii au 
fost păstrate. Ele au fost însă adapta- 
te noilor condiţii, au fost înscrise în 
ritmurile moderne. 


lie GRADINARU 


Centenarul 
naşterii lui 
Nicolae lorga 


UN MARE CĂRTURAR PATRIOT 


În aceste zile, opinia publică din ţara 
noastră cinstește memoria unuia din 
geniile spiritualităţii poporului român, 
de la naşterea căruia se împlinesc 100 
de ani, savantul de renume universal, 
Nicolae Iorga. Locul său în istoria cul- 
turii românești este însemnaţ prin ope- 
ra de proporţii titanice si de valoare 
inestimabilă pe care a creat-o persona- 
litatea sa prodigioasă. 

Înţeleasă ca produs al unei realităţi 
obiective, personalitatea complexă а 
lui Nicolae Iorga se refuză unei etiche- 
tări, fiind incompatibilă cu limitarea 
valențelor ei la unul sau altul dintre 
domeniile în care s-a manifestat ge- 
niul marelui cărturar. Diferitele ipos- 
taze ale talentului său — istoric, pi 
blicist, profesor, editor, critic literar, 
poet, dramaturg — mărturisesc o pa- 
siune neobişnuită pentru tot ceea ce 
ține, in genere, de facultăţile spiritu- 
lui, admirabil servită de o energie şi 
o putere de muncă de-a dreptul cople- 
şitoare. Opera sa vastă numără 1 250 
de volume și peste 25000 de articole. 
Valoarea acsstui imens material — 
scris de un singur om, care nu și-a ne- 
glijat datoria de profesor, vreme de 50 
de ani! — este sporită de faptul că, 
în unele domenii, Nicolae Iorga a fost 
deschizător de drumuri, iar în altele, 
urmînd nobila tradiție a continuității, 
a întregit, pe un plan superior, opera 
înaintaşilor. Activitatea sa ştiinţifică 
cuprinde comunicări făcute la Academie 
— numărul lor ajunge la cîteva sute —, 
citeva zeci de volume de documente in- 
terpretate, istoria unor popoare, sin- 
teze de istorie universală, colaborări la 
reviste științifice internaţionale, con- 
ferinţe, cursuri la Școlile române din 
Paris şi Roma — pe care le-a înfiinţat 
—, la Sorbona, prestigioase participări 
la congrese internaționale ale istorici- 
lor ; 15 academii s-au onorat alegîn- 


du-l membru și 11 universităţi și insti- 
tute de învăţămînt superior i-au coníe- 
rit titlul de doctor honoris causa, cin- 
stind omul și opera şi, prin aceasta, 
știința istorică românească şi poporul 
român. 

Mare istoric al poporului său, Nicolae 
Iorga a fost și un mare patriot. Deprins 
a vedea înapoia faptelor şi a lucrurilor 
pe oamenii care le-au dat viaţă, isto- 
ricul a vibrat cu întreaga sa ființă la 
suferinţele neamului său, a cărui is- 
torie „de lacrimi si de sînge“ a scris-o 
nu numai cu mintea, ci si cu inima. 
Imperativul moral căruia i s-a supus 
— „a scrie istorie e o datorie pentru 
omenire, a o adăugi cu ce ai aflate 
o obligație pentru fiecare“ — a condi- 
опа întreaga sa operă de adincire а 
cunoaşterii istoriei patriei, pe care s-a 
străduit, necontenit, s-o facă cunoscută 
străinătăţii, cu un sentiment de nobilă 
mîndrie pentru cultura milenară а po- 
porului său. Patriotismul lui Nicolae 
Iorga izvora din convingerea sa nestră- 
mutată cu privire la dreptul și datoria 
fiecărui popor, a fiecărui „neam“, de 
a-și desăvirşi existenţa în forme spe- 
cifice, naţionale. Cultivarea tradiţiilor, 
a obiceiurilor, a portului, a limbii na- 
ționale, capabilă să exprime, cît mai fi- 
del, simțirea unui popor, constituie — 
spunea el — datoria cea mai sfintă pen- 
tru toţi cei ce simt şi gindesc іп aceas- 


tă limbă. În această luptă — care e 
veşnică — de apărare a ființei па{іо- 


nale a poporului, și іп care „oastea 
mare“ a scriitorilor avea o înaltă che- 
mare, istoricul a intrat în primele rîn- 
duri. 

Înţelegînd să dea fiecăruia ceea се 
este al său, el nu a considerat patrio- 
tismul ca un sentiment exclusivist. În 
inima sa largă a fost destul loc pentru 
alte popoare din al căror drept şi din 


al căror pămint nu a revendicat, nici- 
odată, nimic. În toate publicaţiile pe 
care le-a condus, în toate instituţiile 
pe care le-a fundat, în toate conferin- 
tele si cuvîntările pe care le-a ţinut, în 
{ага și peste hotare, a avut numai cu- 
vinte de laudă pentru hărnicia și înţe- 
legerea altor popoare, a căror prietenie 
a dorit-o pentru poporul său. 

După cum oamenii se nasc si se ma- 
nifestă ca individualități, tot astfel na- 
țiunile se realizează ca individualități. 
Această conștiință a  individualităţii 
unei naţiuni stă la baza solidarității 
membrilor ei ; ea se hrănește prin pa- 
triotism. Fiecare popor, fiecare naţiune 
îşi datorează istoria și cultura sa, rolul 
său în lume — individualităţii sale. Is- 
toria lumii, în întregul ei, este istoria 
popoarelor luate în parte. Ştergerea in- 
dividualităţii unui popor este un semn 
de degenerare. De aici — datoria fie- 
căruia, si a omului de cultură, mai întîi, 
de a păstra individualitatea naţiunii 
sale, în toate formele ei de manifestare, 
ca o primă condiţie a înseși manifes- 
tării ei. Căci valorile se afirmă în cir- 
cuitul universal în măsura specificității 
lor, în măsura în care — rod al unor 
individualități — reflectă aceste indi- 
vidualităţi în ceea се au ele propriu și 
valoros. Aceasta si face posibil şi ne- 
cesar schimbul de valori, cultivarea re- 
laţiilor de colaborare între popoare. 

Nicolae Iorga а afirmat cu putere 
dreptul la existență al fiecărui popor, 
fundamentat pe dreptul istoric, pe spi- 
ritul de dreptate și pe însăși individua- 
litatea sa. Mari sau mici, statele, pot 
şi trebuie să-şi aducă aportul lor la ci- 
vilizația universală, una singură, іп mă- 
sura în care vorbim de umanitate. „Ea 
— spunea N. Іогва — poate exista încă 


— 
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pe deplin prin schimburi іпќегпа{іопа- 
le, care desfiinţează hotarele de fapt, 
гага a călca vreunul“. 

Este greu să măsurăm astăzi uriașa 
contribuţie pe care a avut-o Nicolae 
lorga în realizarea statului naţional 
unitar român. Toată fapta sa şi tot gîn- 
dul său au slujit nobila aspirație a ri- 
dicării patriei pe culmile progresului şi 
civilizaţiei. Văzînd în „unirea româ- 
nească“ „o condiție pentru existența în- 
săşi a poporului nostru“, el a dorit са 
această existență să îmbrace forme noi, 
care să permită tuturor să se bucure 
de binefacerile vieţii materiale şi spi- 
rituale. Adept al regimului parlamen- 
tar, dar nu și al acelor partide înte- 
meiate ре „neadevăr“ şi „nedreptate“, 
N. Iorga a militat pentru cele mai largi 
drepturi şi libertăți democratice, în 
afara cărora nu poate exista o dezvol- 
tare firească a societăţii. 

Unirea de la 1918 se cerea aşezată pe 
temelii noi. De multe ori spusese că 
„starea prezentă nu mai putea conti- 
nua“. Viaţa sa de om politic — o altă 
față a personalităţii sale — s-a ros în 
angrenajul ruginit al societăţii burghe- 
ze, dar Nicolae Iorga a crezut mereu 
în izbînda celor mai bune forțe ale 
poporului său. Optimismul său robust 
se baza pe cunoaşterea nemijlocită а 
istoriei și oamenilor. Văzind, cu durere, 
„amorțeala în care e aruncat un popor 
așa de vrednic са al nostru de о fră- 
mâîntare politică nestăpînită de sus, cum 
nu poate fi controlată de jos“, N. Iorga 
a continuat să lupte, să spere. Si cînd, 
sub biciul de foc al faseismului, drep- 
turile și libertăţile democratice, atitea 
cîte erau, aveau să fie ciuntite tot mai 
mult, iubitorul de ţară își va uni gla- 
sul cu al celor care se înrolaseră în 
mișcarea patriotică antifascistă, pentru 
a bara calea forţelor celor mai reacţio- 
nare și mai şovine, care amenințau în- 
săși ființa naţională a poporului român. 

Nicolae Iorga s-a numărat printre 
acei intelectuali din tara noastră care 
s-au manifestat, consecvent, împotriva 
acestor forţe. După venirea hitlerismu- 
lui la conducerea Germaniei si afirma- 
rea scopurilor sale agresive, el a in- 
tuit pericolul pe care 1 reprezenta 
această politică pentru libertate şi pa- 
cea ţării sale și a întregii Europe şi а 
demascat cu vigoare Germania imperia- 
listă, ca focar de război și centru de 
sprijin și de îndrumare a forţelor fas- 
ciste, revizioniste, din alte ţări. Toată 
activitatea sa din acești ani, manifes- 
tată printre altele, prin conferinţe — 
între care ciclul de conferințe гааіоѓо- 
nice din anii 1935—1937 — cuvintări 
în Parlament, studii, cursuri ţinute la 
-Universilate sau la Vălenii de Munte, la 
Universitatea populară, articole în pre- 
să, au fost consacrate luptei antifasciste 
și antihitleriste. În numeroase rînduri a 
cerut autorităţilor să ia măsuri împotri- 
va mișcării legionare și și-a manifestat 
dezacordul cu politica de tolerare a or- 
ganizaţiilor fasciste ре care unele cercuri 
conducătoare și camarila regală sperau 
să si le subordoneze propriilor lor sco- 
puri. A demascat fărădelegile acestor a- 
venturieri care subordonau tara Germa- 
піеі lui Hitler si a îndreptat critica sa 
necruțătoare împotriva dușmanului 
principal, hitlerismul. 

Nicolae Iorga а combătuţ învelișul 
ideologic al politicii de cotropire teri- 
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torială, de jaf şi teroare, afirmind drep- 
tul fiecărui popor la existență neatir- 
паѓа. Imperiile — afirma Iorga — nu 
au viitor ; politica de cucerire submi- 
nează baza naţională și astfel forma de 
stat contrazice flagrant conţinutul or- 
ganic pe care Îl reprezintă națiunea. Pe 
această contradicţie între o formă tre- 
cătoare şi un conținut permanent se 
funda optimismul său privind viitorul 
pe care evenimentele ce răscoleau în- 
treaga lume nu-l puteau înlătura. Dar 
pentru că ştia că adevărul cel mai evi- 
dent trebuie afirmaţ cu tărie, iar drep- 
tatea imanentă spiritului uman trebuie 
apărată, pentru ca acesta să trăiască 
cu adevărat, Nicolae Iorga nu s-a limi- 
tat la a dovedi ştiinţific de partea cui 
e dreptatea, ci a cerut forţelor păcii şi 
democraţiei înarmarea braţului și ri- 
posta hotărită, în caz de nevoie. 

Era, fără îndoială, un act de curaj. 
Dar curajul l-a caracterizat întot- 
deauna : și în martie 1932, cînd, са 
președinte al Consiliului de Miniştri, 
hotărise interzicerea Gărzii de Fier, și 
mai tîrziu, cind continua să înfiereze 
politica de atentate şi respingea co- 
laborarea lui Corneliu Zelea Codreanu, 
cînd înfiera cotropirea Austriei, „poar- 
tă spre Răsărit“ a Germaniei naziste, 
sau lua apărarea Cehoslovaciei, dez- 
membrată prin acordul de la München 
şi apoi cotropită. „Avem de păstrat in- 
dependența noastră absolută contra ori- 
cărei înstrăinări si contra oricărui stat“, 
scria el în primăvara anului 1939, răs- 
punzind celor care atentau la liberta- 
tea popoarelor. Şi numind pe agresor, 
arunca răspunderea întreagă asupra a- 
cestuia : „Germania hitleristă amenin- 
tà direct independenţa ţării si hotarele 
patriei“. Rațiunea si puterea sa de pre- 
viziune îi arătaseră ceea ce mulţi din 
cei care hotărau destinele ţării nu vă- 
zuseră şi avea să se înfăptuiască la 


sfirşitul lunii august a anului 1940: 
prin odiosul dictat de la Viena o parte 
din trupul țării era înstrăinat. Preocu- 
pările sale au avut atunci ca obiect de- 
mascarea acestui rapt. 

Dar forţele trădării naționale erau 
acum mai puternice. Pentru ele sosise 
clipa cînd puteau lovi în cel care le 
stînjenise atît de mult prin atitudinea 
sa curajoasă. Şi cel care înțelesese că, 
în viață, са şi în ştiinţă, „a evita gre- 
ѕеШе, nelucrînd, este un act de pru- 
dentà lașă, iar curajul сеге a înfrunta 
greutăţile, a lua răspunderea, a suferi 
toate riscurile“, a înfruntat, cu curaj, 
greutăţile, a purtat demn răspunderea 
și a suferit toate riscurile fără să le 
merite ; a plătit cu viaţa un bun ce era 
al tuturor, căzînd victima celor mai 
negre și mai sîngeroase forţe ale reac- 
tiunii şi obscurantismului. è 
- Om politic burghez, cu concepții de- 
mocratice, patriotice, Nicolae Iorga păs- 
trează limitele ideologice ale unui sistem 
idealist în esenţă, dar pătruns de un ra- 
ționalism care i-a permis să adopte po- 
ziţii înaintate în evenimentele vremii 
sale. Timpul, judecător suprem al va- 
lorilor, ne relevă astăzi opera acestui 
titan al culturii românești în toată vas- 
titatea sa. Trăgîndu-și seva din reali- 
{ае acestor pămiînturi, partea еі сеа 
mai mare şi cea mai bună este deosebit 
de. actuală. Iubindu-și fierbinte patria şi 
poporul, pe саге l-a dorit liber şi stăpin 
la el acasă, тіпа toată viața pentru 
a-i spori avutia materială si spirituală, 
Nicolae Iorga și-a cîştigat dreptul la 
recunoştinţa nepieritoare a acestui po- 
por. Prin întreaga sa operă si viaţă, 
Nicolae Iorga — „un Voltaire al cul- 
turii române din primele patru decenii 
ale secolului“ — se situează în rîndul 
marilor personalităţi ale lumii, profund 
atașate progresului si civilizaţiei. 


Mihai ARSENE 


ȘTIINȚĂ $I POLITICĂ 


gur unde demonstraţia pericole- 
lor dezvoltării necontrolate a 
cercetării ştiinţifice poate găsi 


Jim Shapiro, unul din cei trei 
bivlogi americani de la Univer- 
sitatea Harvard care au reuşit 
recent să obţină în „premieră“ 
о genă umană ригӣ,-а hotărit 
să abandoneze cercetările şi să 
se consacre vieţii politice. De- 
cizia sa intervine la scurt timp 
după conferința de presă ţinută 
impreună cu cei doi colegi ai 
săi, în scopul de a avertiza o= 
pinia publică asupra pericolului 
pe care-l prezintă manipularea 
iresponsabilă a capitalului gene- 
tic. 

Nu este primul caz cînd un om 
de ştiinţă părăsește căile sinu- 
oase ale cercetării pentru a se 
consacra politicii. Cazul ilus- 
trului Bertrand Russell, sau mai 
recent al astronautului Michael 
Collins, din echipajul „Apollo- 
11“, constituie verigi dintr-o 
lungă „reacţie în lanţ“. Mulţi au 
căutat în afara spaţiului nesfir- 
Sit al științei — care li se părea 
totuşi prea îngust — terenul si- 


auditoriul cel mai larg. Unii au 
sperat ca prin gestul lor de su- 
premă abdicare să avertizeze 
sau cel puţin să se desolidari- 
zeze de posibilele repercusiuni 
nocive ale ştiinţei. Toţi însă, în 
actul pe care-l săvirșeau, erau 
perfect conştienţi că nu pot şi 
n-au nici dreptul să oprească 
expansiunea ştiinţei. 

Este prematur de anticipat, 
după atitea cazuri similare, da- 
că gestul lui Jim Shapiro nu va 
fi trădat sau deformat ре par- 
cursul carierei sale politice de 
o schimbare a opiniilor sale, Ori- 
cum, legămîntul față de ştiinţă 
reclamă credința omului de ști- 
ință într-un ideal umanist, Să 
sperăm că așa se va întîmpla şi 
cu proaspeţii convertiți la viaţa 
politică. Inclusiv си Michael 
Collins, singurul candidat care 
a adus deja alegătorilor săi po- 
tenţiali Luna de pe cer cu mult 
înainte de a le-o promite... 


A. S. 


TU-144 


Fat рр Ñ = 


7300 km fără escală; 2200 km pe oră (de două ori viteza sunetului) 


CONCORDE 


6 500 km fără escală ; 1830 km pe oră 
viteză medie (poate atinge și 2200 km 


pe oră) 


SALONUL AERONAUTIC 771 


Se credea că aproape un milion de 
vizitatori vor defila prin faţa sutelor de 
aparate şi miilor ае instrumente Яе 
zbor expuse în pavilioanele si in peri- 
metrele de gazon aflate pe liziera de 
sud а bătrinului aeroport parizian Te 
Bourget. Evaluările au fost depășite. Pe 
la 27 mai, cînd s-au deschis porțile 
imensului „salon“, fluxul publicului 
atras de exponatele industriilor aerospa- 
tiale din lumea întreagă a fost atit de 
puternic încît — fără a mai socoti pe 
cei ce au urmărit de la porţile Parisului 
elegantele traiectorii ale supersonicelor 
„Tu-144“ şi „Concorde“ — milionul 
presupus de organizatori a fost atins şi 
larg depășit. 

Expresie cuprinzătoare, elocventă, a 
celor mai noi succese ale laboratoarelor 
de cercetare si ale uzinelor construc- 
toare de aeronave, aeroplane militare și 
civile, precum si a altor mijloace de 
zbor si de control al zborului, „salonul“ 
a întrecut anul acesta toate recordurile 
ştiute în materie de expoziţii in- 
dustriale. Pe aeroportul-secund al Pa- 
risului au coborit, cu eleganţă și măies- 
trie, cele mai prestigioase vedete aerie- 
ne ale anului 1971 : supersonicul sovietic 
„Tu-144“, venit în zbor de la Moscova, 
şi supersonicul franco-britanic „Concor- 
de“, sosit de la Dakar. Ele erau aştepta- 
te, fireşte, conform programului minu- 
tios al unei expoziţii atît de ample si 
de complicate, dar emoția si entuzias- 
mul pe care l-au provocat au întrecut 
toate pronosticurile.  Prelungi și suple, 
mai asemănătoare decit orice alt aparat 
de zbor cu siluetele unor ciudate și to- 
tuși docile păsări apocaliptice, cele două 
„Super“ s-au aliniat, ca două surori a- 
proape gemene, pe pistele de argint de 
la Le Bourget, aproape de vechea plat- 
formă unde fusese primit triumfal-Char- 
les Lindbergh în 1927 după primul zbor 
transatlantic fără escală şi unde se află 
expus acum aparatul de piînză si de sir- 
та al îndrăzneţului Louis Blériot, avia- 
torul-constructor care a traversat pentru 
întiia oară în zbor Marea Міпесіі, la 
25 iulie 1909. 

Pe lingă cele două vedete supersoni- 
ce, expoziția prezintă nu mai puţin de 
174 aparate de zbor lansate pe piaţa 
mondială în ultimii 2—3 ani si zeci de 
machete la mărime reală ale aparatelor 
айаіе în halele de montaj și саге vor 
decola, aproape toate. la verticală, în 
următorii doi ani, pînă la viitorul ,.sa- 
lon". Pentru a întregi tabloul ѕиссеѕе- 
lor aerospaţiale obţinute de oameni si 
ascensiunea lor în depărtările cosmice, 


© Două „supervedete"... 
@ si 16 vedete 
de rangul | 
© Матин“ si 
„harnicul elefăntel“ 


@ Elicoptere 
în ediții noi 


la Le Bourget au fost expuse „dubluri“ 
ale celor mai interesante agregate astro- 
nautice : „Luna-16“, automatul construit 
în uzinele sovietice care a recoltat si a 
adus pe Pămînt mostre ае sol selenar ; 
„Lunohod-l“ primul autovehicul саге 
a circulat pe Lună ; capsula americană 
„Apollo-12* (prima coborire а oameni- 
lor pe Lună) ; o copie „în mărime na- 
turală“ a automobilului selenar „Rover“, 
pregătit pentru a circula pe Lună la 
sfîrşitul lui iulie, anul acesta, în zborul 
„АроПо-15". şi — ca o prefigurare a de- 
ceniilor viitoare — o machetă „scien- 
ce-fiction“* а stației  circumterestre 
„Skylab“, aflată deocamdată în stare de 
proiect. 

Din marele „stol“ de aparate zbură- 
toare, specialiştii desprind nu mai pu- 
tin de 18 vedete de rangul întîi, a căror 
biografie tehnică se cuvine consemna- 
tă. Iată vreo citeva : 

— TUPOLEV-144, supersonic con- 
struit în uzinele aeronautice soviztice, 
după planurile lui Alexei Tupolev ; este 
un cvadrireactor арі să zboare 7 300 de 
kilometri fără escală, cu viteza de croa- 
zieră de 2 Mach, adică de două ori vite- 
za sunetului, deci 2200 de kilometri pe 
oră ; capacitatea lui de transport este 
de 12 tone (sau de 120 de pasageri, cu 
tot confortul adecvat) ; la 12 noiembrie 
1970, în timpul zborurilor “de încercare, 
„Ти-144“ s-a înălţat la 17 000 de metri 
şi a atins viteza de 2433 de kilometri 
pe oră. În declaraţiile făcute la confe- 
rinta de presă organizată acum cîteva 
zile pe aeroportul Le Bourget, Pavel 
Dementiev, ministrul aviaţiei civile so- 
vietice, a precizat că zborurile de în- 
cercare ale „prototipului supersonic“ 


sint considerate ca încheiate si satisfă- 
cătoare, ceea ce a permis uzinelor de 


la Voronej sà treacă la construirea 
„exemplarelor de serie“. Intrarea їп 
serviciu, adică zborurile regulate pe li- 
niile aeriene interne de lungă distanță 
ale Uniunii Sovietice și, eventual, pe alte 
linii, internaţionale, va avea loc către 
finele anului 1973 sau începutul lui 1974. 

— CONCORDE, atit de mult discuta- 
tul supersonic construiţț în cooperare de 
uzinele aeronautice franceze si britani- 
ce, are, în diferite stadii de încercare, 
două exemplare : 001 și 002. La Le Bour- 
get se allă expus aparatul 001, primul 
născut din imensele hangare ale uzine- 
lor „Sud-Aviation“. Deocamdată, ..splen- 
didul monstru“ nu poate fi văzut decit 
pe dinafară. În fuselajul lui este insta- 
lat un fantastic laborator de avio-me- 
trie, care din motive de strategie indus- 
trială nu poate fi arătat publicului. Nu 
este mai puțin adevărat că supersonicul 
„Сопсогае-001“ are în palmaresul său, 
încă foarte scurt, un zbor cu un pasa- 
ger ilustru, preşedintele Georges Pom- 
pidou. S-a remarcat de altfel, în presa 
internațională că, tocmai in zilele în 
care Senatul american torpila definitiv 
programul de construcţie a „marelui ab- 
sent“ de la Le Bourget, supersonicul a- 
merican SST, rămas în cartoane, pre- 
şedintele Franţei a făcut un raid inau- 
gural Paris — Toulouse la bordul lui 
„Concorde-001“. Si, deoarece distanța 
dintre cele două orașe franceze era 
prea scurtă pentru posibilităţile unui 
supersonic, pilotul Jean Turcat a fost 
obligat să facă un larg ocol peste Ocea- 
nul Atlantic. În acest periplu, „Con- 
corde-001“ a zburat cu viteza medie de 
1 830 de kilometri ре oră, dar timp de 
20 de minute, la 14000 de metri dea- 
supra Oceanului, a atins 2 200 de km oră. 

Intrat în construcţie acum 9 ani, su- 
personicul „Concorde“ costă suma foar- 
te „cochetă“* de 12 miliarde de franci 
francezi. (Se pare că acesta este argu- 
mentul care i-a speriat pe senatorii a- 
mericani). 001 si 002, considerate ca 
prototipuri, s-ar putea să nu zboare 
niciodată pe liniile de pasageri. Їп 
schimb, exemplarele următoare, deja 
aflate parţial în hangare, vor începe 
exploatarea comercială în 1974, Un 
„Concorde“ de serie va putea duce 124 
de pasageri sau 12 tone de mărfuri cu 
viteza de aproape 2 Mach pe distanţa de 
6 500 de kilometri, fără escală, 
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îndată după aceste două „саре- 
te de afiş“, expoziţia prezintă ре 
cei mai proaspeţi uriași ai liniilor ae- 
riene mondiale. Pe primul loc se află 
avionul-mamut ,„,DC-10“, produs de uzi- 
nele americane „Douglas“. Echipat cu 
trei reactoare (cite 20 de tone forță de 
propulsie fiecare), „DC-10“ poate trans- 
porta 350—400 de pasageri la 6000 ki- 
lometri distanță, cu viteza imediat sub- 
sonică, adică 950—1 000 km/oră. 

— BOEING-747. Foarte aproape de 
performanțele acestui mamut aerian se 
situează si „Boeing-747“, cunoscut sub 
numele împrumutat din fauna lui Walt 
Disney „Jumbo-jet*. Harnicul-elefănţel 
— cum i se mai spune lui „747“ — а 
debutat în zborul de încercare la 9 fe- 
bruarie 1969, a dat satisfacție — pentru 
că а putut să transporte 350 de pasa- 
geri cu circa 900 de kilomefri pe oră la 
distanțe de 4—5 000 de kilometri — şi 
a fost imediat adoptat de citeva com- 
panii aeriene  („Panam“, „Swissair“, 
„Lufthansa“, „Boac“, „Sabena“, „KLM“), 
care s-au şi grăbit să-l lanseze pe liniile 
comerciale. Rezultatele au fost în ge- 
neral bune, „Boeing-747“ dovedind ип 
grad înalt de securitate a zborului, mai 
ales în cazul tulburărilor atmosferice, 
care-l lasă destul de indiferent. Urgen- 
ta construcţiei, foarte utilă pentru ma- 
rile uzine aeronautice din Seattle, care 
l-au produs într-un moment de criză 
financiară, s-a aràtat mai puţin favora- 
bilă pentru reputaţia tehnică a lui 
„Jumbo“. Vreo cîteva reactoare au luat 
foc în timpul pregătirilor de decolare, la 
încălzire. Mai multe anvelope ale uria- 
șului său tren de aterizaj au făcut ex- 
plozie sub presiunea poverii pe care o 
suportau la aterizare. Acum, la Le 
Bourget, constructorii americani afirmă 
că au prezentat un nou „cap de serie“ 
impecabil. 

— TRISTAR L-1011. Vecinul lui la 
expoziţie este alt subsonic uriaş, „Tri- 
Star L-1011“, produs de uzinele ameri- 
cane „Lockheed“. Este un exemplar de 
probă — şi s-ar putea ca el să rămînă 
fără urmași. „TriStar* пи s-a născut 
sub o zodie iericită din cauză că cele 
trei reactoare ce-l propulsează sînt fa- 
bricate de uzinele britanice „„Rolls-Roy- 
се“. Foarte bune din punctul de vedere 
al calităţii, aceste reactoare sînt extra- 
ordinar de scumpe si — în ultima vre- 
me — producţia lor a devenit proble- 
тайса în urma „falimentului“ parțial 
prin care au trecut venerabilele fabrici 
de automobile și avioane de la Bristol. 

— ILIUŞIN-76. Pe lingă sectorul „ele- 
fanţilor“ care transportă călători, „salo- 
nul“ mai prezintă si perimetrul vast al 
„mamuţilor* pentru mărfuri. Două spe- 
cimene atrag îndeosebi atenţia. Gigan- 
ticul „ILIUȘIN-76“, prezentat pentru 
prima oară, este un cvadrireactor de tip 
„cargo“, în greutate de 150 de tone, ca- 
pabil să zboare, cu încărcătura comple- 
tă, la 13000 de metri înălţime, cu 900 
de kilometri ре oră. Calitatea lui deo- 
sebit de interesantă si de importantă 
este că poate să decoleze si să aterizeze 
pe distanţe foarte scurte şi chiar pe 
piste de iarbă, fără amenajări speciale. 

— GALAXY C-5-A. Aceleaşi perfor- 
mante le obţine şi „supermamutul“ a- 
merican „Galaxy С-5-А“, pe care-l con- 
struiesc uzinele „Lockheed“. Avionul a- 
cesta imens, ce pare că astupă orizon- 
tul cu dimensiunile lui, cîntăreşte 350 
de tone, zboară cu 870 km/oră, poate 
căra poveri de 110 tone pină la 10000 
de kilometri depărtare, fără oprire. Din 
păcate, „Galaxy С-5-А“ are pentru mo- 
ment o destinaţie tristă. Toată produc- 
tia este contractată de armata ameri- 
cană pentru nevoile logistice ale unită- 
{Иог din Indochina. 


Р 


La umbra uriaşilor, avioanele de mă- 


rime mijlocie, așa-zisele „moyen-cour- 
rier“, par simţitor mai modeste decit 
sînt în realitate. O parte majoră din 
numărul de ауіо-раѕасегі circulă си 
astfel de aparate. Reţeaua din ce în ée 
mai deasă a liniilor internaţionale scurte 
utilizează aparate de zbor cu capacitate 
medie de locuri (50—70), cu viteze de 
ordinul 0,5 Mach și cu posibilitatea de 
a decola și ateriza pe piste de cel mult 
1—2 km. În același timp, însă, compa- 
niile aeriene, controlate de stat, ţinute 
sub presiunea societăților de asigura- 
re şi sub sancţiunea psihologică a pasa- 
gerilor, nu mai contractează decit apa- 
rate dotate cu cel mai modern echipa- 
ment electronic de zbor. 

În acest sens s-au concentrat de altfel 
eforturile uzinelor constructoare de a- 
vioane civile ,„moyen-courrier“. Britani- 
cul „BAC-111“, cunoscut sub numele 
„One-eleven“, bireactor pentru 80 de 
pasageri pentru distanţe „continentale“ 
de 2500 de kilometri, expune noua lui 
variantă, „475“, care va fi prezentată în 
zboruri zilnice de agrement pentru vi- 
zitatorii „salonului “, În aceeaşi familie 
se numără și noul aparat al construc- 
torului francez Marcel Dassault, menit 
să aibă un mare succes comercial, aşa 
cum îi prezice si numele: „Мегсиге". 
Bireactor, echipat cu motoare fabricate 
de o uzină americană (pentru a i se în- 
lesni intrarea pe liniile civile din Sta- 
tele Unite), „Mercure“ poate să zboare 
cu 7—800 de km/oră, transportă fără 
oprire 150 de pasageri la distanţa de 
1500 de kilometri, dar nu există, ріпа 
acum, decît în stare de prototip, cu 
toate că a fost contractat de companiile 
cumpărătoare pentru zboruri regulate 
în aprilie 1973. 

Va fi oare ajuns din urmă de alt 
avion comercial foarte discutat și a că- 
rui soartă s-a aflat multă vreme ре 
muchie de cuțit, anume „Airbus 
A-300-B“ ? Acest „uriaş-mic“ pe care-l 
fabrică, în cooperare, uzine franceze, 
vest-germane și olandeze (după ce îl 
începuseră englezii), poate zbura cu 260 
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de călători la 2500 de kilometri, їп’ 
aproximativ 3 ore. Este programat pen- 

tru curse їп 1974. Acum, la Le Bourget, 

el este o strălucitoare dar simplă ma- 

chetă din foi de aluminiu si două car- 

case de reactoare. Din tot acest „gră- 

sut“ Airbus, nu este veritabil decit con- 

fortul interior — scaunele comode, ecra- 
nele de televiziune, spaţiile de lucru şi 

restaurantul — finisat în scopuri de an- 

ticipație publicitară. 

De o atenție unanimă se bucură 
elicopterele. Uzinele franceze „Аего- 
spatiale“ (foste „Sud-Aviation“ pînă 
anul trecut) prezintă trei variante 
din cunoscuta serie „Alouette“ şi trei 
tipuri noi, cu performanțe de valoare 
mondială : „S.A. 315 Гата“, „S.A. 341 
Gazelle“ și „S.A. 330 Рита“. 

Un veritabil deţinător de recorduri 
impresionante este elicopterul sovietic 
„V-12“, care în anul 1969 a izbutit să 
ridice o sarcină de 40000 de kilogra- 
me Ја 2 000 de metri şi sà zboare Ја ori- 
zontală cu 200 de kilometri pe oră. 

Mai expun avioane mici și mijlocii, 
elicoptere, machete de aparate speciale 
eu decolare verticală, agregate și instru- 
mente de pilotaj automat de orientare 
„oarbă“, uzine aeronautice si de utilaj 
electronic din Canada, R.F. a Germaniei, 
Italia, Danemarca, Spania, Statele Uni- 
te, Franţa, Anglia, Israel, Japonia, 
Olanda, Elveţia, Suedia, lugoslavia, Ce- 
hoslovacia și Uniunea Sovietică. 

Este cu neputinţă ca un vizitator, în- 
zestrat си cea mai mare bunăvoință, să 
poată trece în revistă această copioasă 
demonstraţie a succesului aerospațial. 
Cel mult, așezat confortabil pe scaunele 
unuia din cele peste o sută de baruri 
şi restaurante instalate „ad hoc“ pe 
lîngă aeroportul Le Bourget, poate să 
admire interminabilul carusel de .ma- 
muţi“, de „alouette“; de „Mirage“ și de 
„supersonice“ care trasează de diminea- 
$à pînă seara, pe cer, linii infinite şi 
volute graţioase, albe, caligrafia omului 
modern. 


Mircea GRIGORESCU 


Album de familie 


— Tăticule, nu poți să-mi cumperi mie jucăria asta ?... 
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DE CE 
AU PIERDUT 
CONSERVATORII 


REZULTATELE alegerilor locale con- 
stituie în mod clar o foarte gravă în- 
fringere pentru guvernul conservator şi 
о victorie foarte încurajatoare pentru 
opoziţia laburistă. Statisticile arată că 
este cel mai slab rezultat înregistrat 
de conservatori în comparaţie cu toate 
alegerile locale de după război. О miş- 
care naţională de opinie de acest gen 
trebuie să fie atribuită unor motive de 
proporţii naţionale. Protestul este їп- 
dreptat nu împotriva consiliilor conser- 
vatoare locale, ci împotriva guvernului. 

Motivul acestei scăderi masive a spri- 
jinului obţinut de conservatori este 
suficient de limpede. Problemele есо- 
nomice „gemene“ — creşterea prețuri- 
lor si a şomajului — constituie o ex- 
plicație firească si, practic, completă. De 
altfel, ocupindu-se de aceste probleme, 
„The Times“ a prevăzut în repetate 


rînduri că politica guvernului va du- 
ce tocmai la o asemenea pronunțată 
lipsă de popularitate electorală. 

O nepopularitate de acest gen, deşi 
nu de acest grad, au cunoscut de fapt 
toate guvernele de după război. În fie- 
care parlament, partidul aflat la con- 
ducere a trecut în perioada corespun- 
zătoare prin eşecuri serioase în alege- 
rile pentru organele locale, fapt care 
nu a avut neapărat efect asupra ale- 
gerilor generale organizate la sfîrşitul 
unei legislaturi parlamentare. Din cele 
șapte alegeri generale de după război, 
guvernul a cîștigat patru si a fost în- 
îrînt în trei. 

Aşadar, după criterii pur statisti- 
ce, era în mod practic cert că actualul 
guvern va suferi într-o anumită etapă 
eşecuri serioase. Tradiţia înfringerii în 
alegerile de la jumătatea mandatului 
în Statele Unite este foarte asemănă- 
toare. Aceasta nu înseamnă însă că gu- 
vernul nu trebuie să ia foarte în se- 
rios recentul său eșec. Este mai greu 
să guvernezi cu succes într-o perioadă 
de nemulţumire a opiniei publice. Pre- 
siunile menite să limiteze creșterea so- 
majului vor fi probabil vara aceasta 
mai puternice. Presiunile patronilor 
pentru о înghețare а salariilor 
vor fi si ele mai accentuate. 

Întrucît actuala legislatură parlamen- 
tară va mai dura patru ani, Heath este 
în situația de a rezista în continuare 
presiunilor pentru o schimbare de o- 
rientare în politica economică, în cazul 
în care consideră aceste presiuni drept 
contrare aplicării strategiei sale. Dar 
alegerile locale îi pun o problemă rea- 
lă. Am revenit acum la situaţia în care 
orice alegeri locale trebuie privite drept 
un test serios. 

Rezultatele alegerilor locale nu au 
fost provocate de tratativele cu privire 
la intrarea în C.E.E. si, de fapt, rezul- 
tatele acestui gen de alegeri nu au fost 
niciodată determinate de considerente 
de politică externă. Totuşi, în măsura 
în care ele slăbesc poziţia guvernului, 
aceste rezultate îngreunează foarte 
mult aplicarea „politicii europene“ а 
guvernului, inclusiv poziţia adepților 
laburişti ai intrării Angliei în C.EE. 


FOTOCRONICĂ 


În spatele unei „vitrine“ protectoare, un specialist din cadrul Comisiei britanice pentru 


energie atomică supraveghează incărcarea reactorului nuclear de la Harwell 


Totuși, date fiind cele două tabere exis- 
tente în rîndurile partidului laburist 
în această problemă, orice încercare de 
a folosi problema intrării în C.E.E. рер- 
tru a obţine un avantaj politic este 
absurdă. O asemenea manevră n-ar 
face decit să scoată în evidenţă dezbi- 
nările din cadrul partidului laburist. 

Problema care a dus la victoria con- 
servatorilor în alegerile parlamentare 
de anul trecut — și care a provocat 
înfringerea lor în alegerile actuale — 
continuă să fie problema creşterii 
preţurilor. Dacă Heath continuă stra- 
tegia sa economică, această strategie 
va trebui să dea roade pentru ca ţara 
să o accepte şi chiar și atunci va fi 
nevoie de timp pentru ca ea să frineze 
creşterea preţurilor. Între timp, se vor 
suporta consecinţele ei, inclusiv conse- 
cințele șomajului. Oricum, rezultatele 
alegerilor locale au scos în evidență 
costul politic al acestei strategii și au 
subliniat îngustimea marjei pe care se 
bazează. 


Ге MONDE 
diplomatigue 
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DUBLIN-UL 
ŞI CRIZA 
DIN ULSTER 


„РОЅСА, nu există decit pușca“, îmi 
repetă un tînăr extremist într-un bar 
din Belfast,. în timp ce, aproape în a- 
ceeași clipă, ministrul afacerilor ex- 
terne al Republicii Irlandeze, dr. Pa- 
trick Hillery, declara în Dail (parla- 
mentul de la Dublin) : „Irlanda nu va 
fi unificată pe calea armelor. Irlanda 
nu va tolera să fie comandată prin 
arme“. 

Cele de mai sus oglindesc neînţele- 
gerea dintre activiștii catolici din Ul- 
ster (Irlanda de Nord) si autorităţile 
Republicii Irlandeze. „Nu au cap po- 
litic“, se afirmă la Dublin la adresa 
teroriștilor din Ulster. „Luaţi dorin- 
tele voastre drept realităţi și nu înţe- 
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legeti nimic din situaţia noastră rea- 
Jă“, este replica dată la Belfast. 

De fapt, la prima vedere, luptele 
care sfişie cele șase districte ale Ir- 
landei de Nord par să nu afecteze de- 
cît foarte superficial viaţa Republicii 
Irlandeze, astfel încît se poate pune 
întrebarea dacă autorităţile de la Du- 
blin continuă să participe la diferend, 
așa cum vor să lase să se creadă. De- 
sigur, cînd în vara anului 1969, la Bel- 
fast si Londonderry fuseseră înălțate 
primele baricade, guvernul lui Jack 
Lynch a înmulţit declaraţiile si a fă- 
cut citeva gesturi în favoarea „fraților 
din nord“. Populaţia catolică, fugind 
de exterminare, a reușit să găsească 
un refugiu „la sud de frontieră“, în 
centre de primire înființate de autori- 
tăți. Au fost improvizate si spitale de 
campanie. Potrivit anumitor zvonuri, 
în nordul Republicii аг fi fost înfiin- 
țate si tabere de antrenament militar, 
cu acordul tacit al autorităţilor de la 
Dublin. 

„Guvernul nostru nu poate sta cu 
braţele încrucișate în fața pericolelor 
care ameninţă populaţia catolică din 
nord“, tuna pe atunci primul ministru 
al Irlandei. Totuși, după mai puţin de 
doi ani — și în ciuda prezenței perma- 
nente în Ulster a vreo zece mii de sol- 
daţi britanici pe picior de război — 
Dublinul face tot mai multe declaraţii 
conciliante. În noiembrie trecut, Lynch 
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spunea la O.N.U.: „Sintem hotàriti sà 
rezolvăm criza pe cale paşnică“. 
Între timp, un proces răsunător dez- 
văluise faptul că în 1969 exista un 
„plan de urgenţă“ prevăzind, printre 
altele, livrarea de arme. insurgenților 
catolici din Ulster. Implicaţi în aceas- 
tà afacere, trei miniștri din cabinetul 
Lynch — Haughey, Blaney şi Boland, 
membri ai partidului „Fianna Fail“ 
aflat la putere — fuseseră nevoiți să 
demisioneze. Desi inculpatii nu au ne- 
gat faptele care le erau reproșate, afa- 


JACK LYNCH 


De la declaratii „dure“ la atitudini con- 


ciliante 
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cerea s-a încheiat în decembrie trecut 
printr-o achitare generală. 

Acest proces a scos la iveală și di- 
sensiunile pe care evenimentele din 
nord le provocaseră în cadrul partidu- 
lui, între „materialiști  pragmatici“— 
dornici să îngrădească revolta prin fri- 
narea celor mai extremiste elemente — 
si nostalgicii „activismului republican“, 
care considerau mai inteligent si, în 
cele din urmă, mai rentabil să preia 
conducerea rebeliunii din nord pentru 
а о controla mai bine „dinăuntru“. În 
orice caz şi unii şi ceilalţi aveau a- 
сееаѕі preocupare : să îngrădească dez- 
voltarea revoltei din nord. Într-adevăr, 
aceasta, pe lingă că poartă în sine ger- 
menii unei revoluţii totdeauna posibile 
— şi care s-ar face pe seama claselor 
avute reprezentate în parlamentul si 
іп guvernul de la Dublin —împiedică 
sau cel puţin stînjenește considerabil 
reconversiunea economică începută de 
burghezia irlandeză, preocupată de 
perspectiva eventualei aderări la Pia- 
ta comună. 

Care e situaţia partidelor de opozi- 
ție din Dail ? La dreapta „Fine Gael“, 
care reprezintă burghezia agrară іг- 
landeză, iar la stinga partidul laburist 
(ostil aderării la Piaţa comună). Am- 
bele se pronunţă în favoarea unei so- 
luții pașnice a conflictului nord-irlan- 
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CONTRAPUNCT Una dintre 


mari temeri 


cele mai 
provocate 


de recenta încercare 


adversarilor 


războiului 
din Vietnam de a bloca tu odată... 


emoție. Mă îngrijorează 
slujba mea.. 


pentru că ai întirziat si 


— Dar să presupunem 
ç "й пи ar fi о catastrofă. 
a — N-o să te dea afară Să presupunem сі ай- 
ministrația ar descoperi 


— Vai, Jaylan, i-am 
spus eu, cîtă mîncătorie! 
— Nu numai eu sint 
asa. Vezi toate automo- 
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PANICĂ 
LA 
WASHINGTON 


Art 
Buchwald 


străzile  Washingtonului 
a fost următoarea: nu 
cumva contribuabilul a- 
merican să descopere că 
numai jumătate din 
funcționarii departa- 
mentali sînt cu adevărat 
necesari pentru adminis- 
trarea țării. Am consta- 
tat acest lucru  plecind 
cu maşina spre centru, 
împreună cu prietenul 
meu Phil Jaylan, în а- 
cea dimineață de luni 
cînd demonstranţii făcu- 
seră prima lor încercare 
de a împiedica pe јипс- 
ționarii publici să ajun- 
gă la lucru. 

Jaylan, care este func- 
ționar la Departamentul 
Infinităţii Birocratice, а 
venit să mă ia la ога 7 
dimineața cu Volkswa- 
gen-ul lui. Nu l-am vă- 
zut niciodată atît de ner- 
VOS. 

— Nu fi necăjit, Jay- 
lan, i-am spus eu. Nu vor 
fi violențe. 

— Nu violența mă în- 
grijorează, mi-a răspuns 
Jaylan, transpirind de 


— Nu e vorba de intir- 
ziere. S-ar putea să des- 
copere că nu au nevoie 
de mine. 

— Nu înțeleg. 

— Uite ce este, mi-a 
explicat Jaylan, timp de 
30 de ani administrația 
s-a extins într-un ritm 
feroce. Au fost înființate 
peste noapte departa- 
mente noi, departamen- 
te vechi au fost mărite 
fără nici un motiv. Ad- 
ministrația este atit de 
umflată încît nimeni пи 
ştie сіі oameni sînt de 
fapt necesari pentru са 
ea să-şi continue activi- 
tatea. 

— Asta cam aşa е, am 
admis eu. 

— Ei, să presupunem 
că  demonstranții ăştia 
reuşesc să blocheze po- 
durile şi şoselele spre 
Maryland şi Virginia. .\- 
ceasta ar însemna că 70 
la sută din totalul func- 
ționarilor publici să nu 
poată ajunge la (исти. 

— Ar fi o catastrofă, 
i-am Spus eu. 


cu acest prilej că are ne- 
voie de numai 30 ia sută 
din efectivul ei. Cureva- 
săzică, dacă demonstran- 
ţii reuşesc să blocheze 
căile de acces spre Wa- 
shington şi administraţia 
continuă totuşi să lucre- 
ze normal, diseară în- 
treaga țară va şti cit de 
puțini oameni sint ае 
fapt necesari pentru a 
se îngriji - ае treburile 
națiunii. 

— Nu "putem permite 
să se întimple una са 
asta, i-am spus lui Jay- 
lan, în timp ce ocoleam 
o ladă de gunoi pe două 
roti. 

— Trebuie să ajung la 
birou înaintea lui Brad- 
ley, mi-a spus еі. 

— De ce tocmai Brad- 
ley ? 

— Stă lingă mine. Da- 
că el ajunge la lucru şi 
eu nu, vor descoperi că 
el poate să facă şi mun- 
ca теа şi munca lui. 
Dacă ajung acolo şi 
Bradley nu, pot dovedi 
că n-au nevoie de Brad- 
ley. 


bilele astea, unul lingă 
altul ? În fiecare dintre 
ele se află un  Jaylan 
care încearcă să ajungă 
la lucru înaintea unui 
2radley. 

Mergind mai mult pe 
trotuar, Јауіап a reuşit 
să ajungă la timp la lu- 
cru. În seara aceea, în 
drum spre casă, mi-a 
dezvăluit că nimeni nu 
lipsise de la birou. 

— De fapt, mai mulţi 
funcţionari aflați іп 
concediu de odihnă sau 
în concediu de boală au 
venit şi ei la lucru pen- 
tru a se asigura că sluj- 
bele lor nu vor fi des- 
ființate, a adăugat el. A 
fost desigur greu, a oftat 
Jaylan. Fără  strălucita 
activitate a poliţiei şi a 
militarilor, care i-au im- 
prăştiat pe demonstran- 
ti, administrația ar fi 
trebuit poate să-şi redu- 
că statele de plată la ju- 
mătale... 


(După International Нс» 
rald Tribune) 


dez, însoţită de reforme  social-econo- 
mice şi de organizarea іп Ulster а 
unui referendum pentru a se hotări în 
privinţa reunificării celor două Ir- 
lande. 

Nu e mai puţin adevărat că, prin 
înfruntările permanente care se desfă- 
ѕоага acolo, cele șase districte din 
nord reprezintă o grea ipotecă în le- 
gătură cu eventuala aderare la С.Е.Е. 
Toate măsurile luate de guvernul lui 
Lynch în legătură cu criza din Ulster 
trebuie analizate în această perspecti- 
vă. Astfel, organizarea de întrevederi 
tripartite între Londra, Belfast si Du- 
blin, pentru definirea unei tactici со- 
mune privind negocierile cu Piaţa co- 
типа, implică dezamorsarea sistema- 
нса a „maşinii infernale“  ulsteriene, 
renunţarea la un anumit număr de re- 
vendicări ale republicanilor din Ir- 
landa de Nord si încheierea u- 
nui pact, cel puţin tacit, de ne- 
intervenție în provincia britanică. 
Dar marja de manevră a primului mi- 
nistru irlandez este redusă ; el trebuie, 
pe de o parte, să fie pe placul cercu- 
rilor conducătoare britanice si al re- 
prezentanților lor în cadrul burgheziei 
irlandeze, iar pe de altă parte, să ţină 
seama concomitent de o opinie publi- 
că rămasă foarte receptivă la ideea 
abolirii împărţirii Irlandei, a reuniti- 
cării, a luptei republicane. Desigur, 
gesturile şi declarațiile demagogice 
sînt citeodată suficiente pentru a face 
față acestei ultime sarcini, dar Lynch 
ştie că, într-o anumită măsură, situația 
din Ulster si repercusiunile ei în Re- 
publica Irlanda îi scapă. 

Într-adevăr, elementele motrice ale 
tulburărilor din Ulster nu apar în dez- 
baterile din Dail, ci în așa-numita o- 
poziţie extraparlamentară. Aceasta — 
foarte complexă — cuprinde, printre 
altele, mişcarea republicană, cu o ari- 
pă politică cunoscută sub numele de 
„Sinn Fein“ și o aripă militară denu- 
mită I.R.A. (Armata Republicană Ir- 
landeză clandestină). Această mişcare 
abia începe să depăşească handicapul 
absenței еі în 1969 de pe teatrul de 
operaţiuni din Ulster, absenţă al cărei 
rezultat a fost o sciziune între „ofti- 
cials“, favorabili unei acţiuni strict 
politice, și „provisionals“, care preferă 
lupta armată de eliberare împotriva 
trupelor britanice. 

Autorităţile de la Dublin n-au vă- 
zut cu ochi buni faptul că I.R.A. re- 
cucerește în ultimele luni terenul pier- 
dut în orașele din nord, se înarmează 
si pregătește rezistența împotriva „ar- 
matei britanice de ocupaţie“. În de- 
cembrie trecut, primul ministru al Re- 
publicii Irlanda a ameninţat chiar că 
va redeschide lagărele de internare 
care existau în anii '50. Pentru a jus- 
tifica această măsură excepțională, el 
denunța proiectele de răpire a unor 
personalităţi irlandeze și britanice pe 
care le-ar fi urzit un grup de militanţi 
din sud denumit „Saor Eire“ (Irlanda 
liberă). Acest grup, alcătuit din disi- 
denti ai I.R.A., s-a specializat în a- 
tacuri împotriva băncilor din Irlanda. 
Fondurile astfel obţinute i-au permis, 
susține primul ministru, să furnizeze 
cea mai mare parte a armelor care 
circulă în prezent în rîndurile comu- 
nităţii catolice din Ulster. 

Din păcate pentru primul ministru, 
fluturarea amenințării lagărelor de 
detentiune s-a dovedit a fi o manevră 


greșită. Pe de o parte, a sporit consi- 
derabil prestigiul luptătorilor clandes- 
tini din „Saor Eire“ într-o ţară în care 
„romantismul revoluţionar“ are tradi- 
{1 și se sprijină pe condiţii de existen- 
{а deseori mizere ; pe de altă parte, 
ameninţarea a provocat rezistenţă în 
toate cercurile republicane, liberale şi 
sindicale din Republica Irlanda, care 
s-au simţit vizăte. Astfel, la Dublin a 
tost creată în martie o alianţă cuprin- 
zînd membri ai partidului „Sinn Fein“, 
partidul laburist, grupul „Saor Eire“, 
grupul „People's Democracy“ si alte 
mișcări cu orientare de stinga. Această 
alianţă se pronunţă pentru o „„republi- 


că a oamenilor muncii“ în cele 32 de 
districte irlandeze (nord si sud), pentru 
plecarea imediată a soldaţilor brita- 
nici și împotriva intrării în Piaţa co 
mună. Va deveni oare, această alianţă, 
în lunile următoare, forta capabilă să 
preia ștafeta de la I.R.A. pentru a duce 
la bun sfîrșit ceea ce e denumit drept 
„a doua luptă pentru eliberarea între- 
gii Irlande“ ? E prea devreme pentru 
а ne pronunţa dar, încă de pe acum, 
este cert că asistăm la începutul unei 
delimitări mai precise а stingii în Ir- 
landa. 
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DUPĂ CITEVA runde de tratative în- 
tre Washington și regimul de la Seul, 
a fost anunţată reducerea parțială a 
efectivului trupelor americane din 
Coreea de sud. Din relatările presei re- 


zultă că ultimele subunități ale diviziei 
а 7-а americane, cu un efectiv de 20 000 
de militari, au părăsit Coreea de sud. 

Propaganda americană a făcut о largă 
publicitate acestei hotăriri, prezentind--o 
ca o manifestare a „bunăvoinţei” Wa- 
shingtonului, ca o nouă expresie a nă- 
zuinţei spre destinderea atmosferei din 
peninsula coreeană. Este însă absolut 
evident că retragerea parţială a trupe- 
lor americane din Coreea de sud nu 
are nimic comun cu „bunăvoința“ și cu 
atit mai puţin cu năzuinţa spre destin- 
derea atmosferei. Nu este vorba decît 
de o transpunere în continuare în prac- 
tică a faimoasei „doctrine guameze“ a 
Washingtonului, care prevede trecerea 
pe umerii aliaţilor a greului  poverii 
militare. În Coreea de sud, ca şi în In- 
dochina, S.U.A. mizează pe armata de 
mercenari. Retragerea parţială a trupe- 
lor din Coreea de sud va permite Wa- 
shingtonului, în pofida reducerii „pre- 
zenţei sale militare“ să menţină acest 
avanpost din Extremul Orient. 

În schimbul retragerii parţiale a tru- 
pelor, Washingtonul a oferit o serie de 
angajamente președintelui fantosà Pak 
Cijan Hi. În particular, S.U.A. isi asu- 
mă cheltuielile legate de reechiparea cu 
un nou armament a armatei sud-core- 
ene de 600 000 de oameni. Pe lingă cele 
140 milioane de dolari, acordate anual în 


BAZĂ MILITARĂ AMERICANĂ 
„Doctrina Guam” în acțiune 


VITTORIO WINSPEARE 
GUICCIARDI 


director general al Oficiului Naţiunilor 
Unite de la Geneva 


La invitaţia Ministerului Afacerilor 
Externe, Vittorio Winspeare Guicciardi, 
secretar general adjunct al O.N.U., di- 
rector general al Oficiului Naţiunilor 


PROFIL 


Unite de la Geneva, va face o vizită 
în ţara noastră în prima jumătate a 
lunii iunie. 

Vittorio Winspeare  Guicciardi s-a 
născut la Catania (Italia), la 19 august 
1912. Face studii economice la Univer- 
sitatea Bocconi din Milano. Ulterior își 
ia doctoratul în litere. În anul 1936 își 
incepe cariera diplomatică, funcţionind 
succesiv în cadrul misiunilor diploma- 
tice italiene din Brazilia si Peru. Timp 
de patru апі (1945—1949) lucrează în 
cadrul misiunii diplomatice italiene din 
capitala Marii Britanii, îndeplinind 
funcţia de secretar de ambasadă. La 
convocarea Conferinței de расе de la 
Paris a fost chemat în rindurile mem- 
brilor delegaţiei italiene. Ulterior ге- 
prezintă Italia la reuniunile pregătitoa- 
re care au condus la elaborarea statu- 
tului Consiliului Europei (Londra, mar- 
tie 1948), precum și la prima sesiune 
a Consiliului Europei (Londra, mai 
1949). 

Ocupă ѕисееѕіу posturile de prim-se- 
cretar al ambasadei Italiei la Bonn 
(1951—1954), de consul general al Ita- 
liei în Berlinul occidental (1954—1958). 
Devine apoi secretar general adjunct al 
Ministerului Afacerilor Externe al Ita- 
lici, осиріпа acest post între 1958—1961. 
1 se încredințează ulterior funcțiuni im- 
portante în diplomaţia italiană : amba- 
sador în Irlanda (1961—1966) și apoi 
în Cehoslovacia (1966—1967). 

Avind о bogată experiență în diplo- 
тайа bilaterală şi multilaterală, 


Vittorio Winspeare Guicciardi avea să 
fie numit, la 22 decembrie 1967, de că- 
tre U Thant, secretarul general al 
O.N.U., la conducerea Oficiului Naţiu- 
nilor Unite de la Geneva. Preia pro- 
priu-zis această funcție o jumătate de 
an mai tirziu, la 1 iulie 1968, după ex- 


pirarea mandatului lui Pier P. Spi- 
nelli. 
În această nouă calitate, Vittorio 


Winspeare Guicciardi a adus o contri- 
butie pozitivă la toate activitățile des- 
făşurate de Oficiul Naţiunilor Unite de 
la Geneva şi sub auspiciile acestuia. A- 
sociind consecvenţei cu care se dedică 
traducerii în viaţă a principiilor şi sco- 
purilor înscrise in Carta Naţiunilor U- 
nite un original efort de imaginaţie, ac- 
țiunea lui Vittorio Winspeare Guicciardi 
își găseşte o rațiune fundamentală în 
serviciul pus în slujba comunității іљ- 
ternaţionale. Illustrative în acest sens 
sînt cuvintele rostite la deschiderea 
celei de-a 27-a sesiuni a Comisiei drep- 
turilor omului : „Este în aceasta o sar- 
cină care merită atenţia noastră şi care 
reclamă sprijinul tuturor. Căci ştim 
prea bine că, fără ргеетіпеп(а pe саге 
o acordaţi persoanei umane, societatea, 
atit de dezvoltată cit poate fi, atit de 
perfecționată din punct de vederee teb- 
nic cit poate deveni, nu ar constitui 
incă acea comunitate veritabil umană 
și autentic umanistă la саге aspirăm“. 


G. G. P. 


cadrul asistentei militare, guvernantilor 
de la Seul le vor mai fi alocate in de- 
curs de 5 ani alte 1.5 miliarde dolari. 
In plus, Pentagonul intenţionează sà 
transmită armatei de marionete mij- 
loacele militare şi de transport, rămase 
de la divizia americană, în valoare de 
100 milioane de dolari. Regimului de la 
Seul i se vor acorda, de asemenea, cre- 
dite pentru construirea de întreprinderi 
militare. Recent, de exemplu, а fost 
semnată convenţia prevăzind construi- 
rea în zona Pusanului a unei uzine de 
armament de artilerie. 

S.U.A. s-au angajat să asigure Coreei 
de sud „acoperirea aeriană“, adică să-şi 
păstreze aici forțele aeriene militare, 
Peninsula coreeană este inclusă în zona 
operativă de acţiuni a unităţii aeriene 
americane cu baza la Okinawa. Recent 
s-a anunţat formarea unei noi unităţi 
de aviație, compusă din 54 avioane de 
vinătoare și bombardament F-4, care 
a fost mutată din Japonia pe aerodro- 
murile sud-coreene. La mijlocul verii 
se preconizează redislocarea în Coreea 
de sud, de la bazele japoneze, a unei 
escadrile de avioane de recunoaștere. 

Washingtonul caută să asocieze Japo- 
nia la înfăptuirea planurilor sale agre- 
sive în Coreea de sud. Între Tokio si 
Seul au loc tratative privind înfiinţarea 
unui așa-numit „comitet militar de je- 
gătură“. La Tokio s-au făcut nu o dată 
declaraţii semnificative în sensul că 
„securitatea Coreei de sud prezintă о 
importanță esenţială pentru securitatea 
Japoniei“. 

Este caracteristic că toată această zar- 
vă militară și politică este însoţită de 
intensificarea provocărilor împotriva 
R.P.D. Coreene. În Coreea de sud au 


30 


fost organizate, cu un scop evident 
provocator, manevre militare. În cursul 
acestor manevre au fost aduse din 
S.U.A. în Coreea de sud, pe calea ae- 
rului, două batalioane, Această acțiune 
a fost concepută ca o demonstrare a 
capacității transportării rapide a tru- 


pelor americane în Coreea de sud. Ast- 
fel, vorbind despre retragerea trupelor 
lor din Coreea de sud, S.U.A. își inten- 
sifică totodată forța militară în această 
zonă, sporesc încordarea, amplifică o 
activitate periculoasă pentru cauza păcii 
in Extremul Orient. 


FOTOCRONICA 


La Institutul de cerce- 
tări fizice din Braunsch- 
weig (R.F.G.), „ceasul 
atomic“ instalat aci fo- 
losește de curind ca u- 
nitate de măsură a 
scurgerii timpului ato- 
mul de cesiu. S-a cal- 
cula: că „ceasul ato- 
тіс“ va devia cu о 52- 
cundă de la ora exactă 
intr-un răstimp ае... 
100 000 de ani 


POȘTA 
REDACŢIEI 


ALEGERI ÎN ELVEȚIA 


N, Stoica, București. Consi- 
liul Federal al Elveţiei (Bun- 
desratul sau cabinetul elve- 
kian) cuprinde şapte membri 
aleşi de către Adunarea Fede- 
rală pentru o perioadă de pa: 
tru ani, fiecare fiind însărcinat 
cu conducerea unui minister. 
Unul din ei este ales, de către 
Adunarea Federală, președinte 
(în această calitate este atit 
şef al guvernului cit si al sta- 
tului), iar un altul e desemnat 
vicepreşedinte — amîndoi pen- 
tru o perioadă de numai ип 
an. (În funcţiile respective pot 
fi realeşi numai dacă a trecut 
un an de la încheierea ultimu- 
lui mandat). Ultimii președinți 

„ai statului (si guvernului) au 
fost : Roger Bonvin (1 ianuarie 
1967 — 1 ianuarie 1968) ; Wiliy 
Spuehler (1 ianuarie 1968 — 
1 ianuarie 1989) ; Ludwig von 
Moos (1 ianuarie 1969 — 1 ia- 
nuarie 1970) ; Peter Tschudi 
(1 ianuarie 1970 — 1 ianuarie 
1971) ; Rudolf Gnaegi (1971). 
Actualul cabinet elveţian este 
o coaliție compusă din doi 
membri ai Partidului demo- 
crat-creştin, doi membri аі 
Partidului socialist, doi mem- 
bri ai Partidului radical și un 
reprezentant al Partidului 
agrarian. În toamna acestui ап 
vor avea loc alegeri pentru ca- 
merele federale, Activitatea 
consacrată pregătirii acestor 
alegeri a început de pe acum 
în rîndurile partidelor politice. 
Astfel, la un congres al Par- 
tidului democrat-crestin, desfă- 
şurat la Lucerna, s-a adoptat 
un plan de acţiune pentru pe- 
rioada 1971—1975 si au fost 
exprimate unele opinii mai 
puțin conservatoare în raport 
„cu alte orientări ale acestui 
partid : de exemplu, acordul 
în legătură cu scăderea vîrstei 
majoratului la 18 ani, măsură 
căreia, pînă acum, partidul i 
se opunea. Congresul socialişti- 
lor a avut loc la Freibourg, pri- 
lej cu care a fost elaborat un 
manifest, fără elemente noi — 
după cum afirmă comentato- 
"rii politici. În același timp а 


-avut loc la Sion congresul Par- 


tidului radical, în cadrul că- 
ruia atenţia a fost concentrată 
asupra discursului ministrului 
finanţelor (care aparţine aces- 
tui partid) în legătură cu re- 
evaluarea francului elveţian. 
Cu cîteva luni înainte de ale- 
geri nu se înregistrează schim- 
bări notabile în rîndurile par- 
lidelor care formează coaliția 
guvernamentală. Ziarul „Le 
Monde“ afirmă că „exceptind 
citeva nuanţe, programele ma- 
rilor formaţiuni politice helve- 
tice tind din ce în ce mai mult 
să semene între ele“, 


Alexandru Lefter, cartier 
zona Nord, bloc D. 2, scara C., 
ap. 13, Rimnicu Vilcea, doreş- 
te să cumpere numerele 1—5 
din acest an ale revistei „Lu- 
mea“, 


Dumitru Costea, Bușteni. 1. 
Forţele Naţiunilor Unite din 
Cipru vor fi menținute în insu- 
là si după expirarea manda- 
tului actual. Secretarul gene- 
ral al O.N.U., U Thant, a mo- 
tivat prelungirea cu alte șase 
luni a acestui mandat prin im- 
pasul în care se afiă în mo- 


mentul de față convorbirile 
intercomunitare şi prin ten- 
siunea existentă în insulă. 


După cum se ştie, întrerupte 
multă vreme, convorbirile în- 
tre reprezentanţii comunităţia 
lor greacă și turcă au fost ге; 
luate dar nu s-a ajuns la nici 
un rezultat. Dimpotrivă, ob- 
servatorii au remarcat atitu- 
dini din ce în ce mai іпігапѕ 
sigente în declaraţiile publice 
ale reprezentanţilor celor două 
părţi. „Dacă întrevederile din- 
tre cele două comunităţi — a 
spus U Thant — ar ajunge la 
un eşec complet si recunoscut, 
o nouă criză Împortantă s-ar 
produce în Cipru, criză care ar 
avea consecinţe tragice pentru 
populaţia insulei si ar putea 
constitui o gravă ameninţare 
pentru pacea și securitatea din 
Mediterana orientală“. 2. Sta- 
rea de urgenţă a fost procla- 
mată în 11 departamente din 
Turcia 1а 26 aprilie, iniţial 
pentru o lună. Prelungirea ei 
cu încă două luni se datorează 
unor tulburări existente în 
{ага — între care, spre exem- 
plu, răpirea si asasinarea con- 
sulului general al Israelului la 
Istanbul. Vă recomandăm con- 
sultarea articolului apărut în 
nr. 20 în legătură cu situaţia 
din Turcia. 


EVERESTUL NEINFRINT 


S. Brumărescu, Bucureşti. Їп 
a doua tentativă de cucerire 
a celui mai înalt vîrf din lume, 
omul nu a mai obţinut succe- 
sul din 1953, cînd Edmund 
Hillary reușise să poposească 
la 8848 metri. În cadrul ех- 


pediţiei internaționale din 
acest an s-a încercat nu numai 
cucerirea Everestului (pe ver- 
santul de sud-vest) ci si a altor 
culmi din Himalaya. Bilanţul 
expedițiilor а cuprins — ре 
lingă numeroase abandonuri — 
mai multe victime, între care 
alpiniştii japonezi  Tevura, 
Aoki şi Yanagiawa. Prăbuşi- 
rea lor de-a lungul ghețarului 
Konabon a determinat restul 
expediției să renunţe la cuce- 
rirea virfului Dhaulagiri 
(7 618 m), deşi grupul ajunsese 
la altitudinea de 7200 m. Nici 
în cadrul unui alt grup, care 
încercase să recucerească Eve- 
restul, situaţia nu a fost mai 
bună. După ce un membru in- 
dian al expediției internaţio- 


nale a pierit, un vest-german, . 


un italian, un francez şi un 
cuplu elveţian au abandonat 
ascensiunea. Ulterior, au fost 
evacuaţi alţi alpiniști care se 
îmbolnăviseră. Vremea proas- 
tă continua să se menţină de-a 


lungul traseului ales. Şi ul- 


timii temerari — doi englezi 
sprijiniți de doi japonezi — 


au trebuit să abandoneze, е- 


puizaţi, la 8 200 m. 


SCRUTINUL DIN 
TRINIDAD-TOBAGO 


Gheorghe Duca, București. 
1. Alegerile care au avut loc în 
Trinidad-Tobago la 24 mai nu 
păreau prea dificile pentru 
Mișcarea naţională a poporului 
= partidul de guvernămînt — 
dar primul ministru, Eric Wil- 
liams, a avut de înfruntat o 
opoziţie mult mai puternică 
decît în ultimii ani. Partidul 
său a pierdut o mare parte din 
sprijinitori în special anul tre- 
cut, în timpul revoltelor care 
s-au produs între februarie si 
aprilie, revolte generate de di- 
vergenţele dintre cele două et- 
nii care formează populaţia — 
negri si indieni. În urma pro- 
liferării manifestaţiilor în саге 
se ataca guvernul, la sfîrşitul 
lunii aprilie 1971, premierul 
Williams a declarat starea de 
urgenţă și a arestat pe liderii 
cîtorva grupări de opoziţie ne- 
parlamentare : conducătorul 
Partidului unit al independen- 
{еї naţionale, conducătorul 
grupului „Таріѕ“ şi o serie de 
conducători sindicali. După ce, 
la 4 mai 1970, a fost lansat 
manifestul „Perspective pen- 
tru o societate nouă“, privind 


direcţiile de dezvoltare а sta- . 


tului, Williams a început să 
recîștige, treptat, pe alegătorii 
pierduţi. La alegerile din 24 
mai, Eric Williams a avut 
drept principal adversar pe 
Arthur Raymond Napoleon 
Robinson (fost ministru de fi- 
nanţe și de externe, care, pînă 
la evenimentele de anul trecut, 
făcuse parte din partidul de 
guvernămiînt). Ciștigînd alege- 
rile pentru a patra oară conse- 


cutiv, Partidul Mișcarea na- 
ţională a poporului va forma 
noul guvern. (După indepen- 
denta obţinută în 1962, Trini- 
dad-Tabago a rămas membră 
a Commonwealth-ului ; guver- 
nator general este sir Solomon 
Hochoy. Potrivit sistemului е- 
lectoral, guvernatorul solicită 
pe liderul partidului victorios 
să formeze un nou guvern). 
Eric Williams se află în func- 
tia de prim-ministru de la 20 
iulie 1959 ; a studiat la Oxford. 
2. Trinidad-Tobago este al 
doilea producător de petrol din 
Commonwealth (după Cana- 
da) si dispune — între ţările 
latino-americane — de cel 
mai ridicat venit anual pe cap 
de locuitor, după Costa Rica şi 
Venezuela. 


„ТІВЁКЕ“ 


І. Vlad, Tîrgovişte. „Libere“ 
(în fotografie) este numele 
unei rachete experimentale 
franceze din cadrul progra- 
mului consacrat analizei de- 
taliate a fenomenelor electrice 
care apar în timpul intrării în 
atmosferă a vehiculelor cu vi- 
teză hipersonică. Prima rache- 
tă „Тірёге“ a fost lansată la 
23 februarie de la Centrul de 
încercări din Landes. Rache- 
ta este realizată de Oficiul 
Naţional Francez de Stu- 
dii şi Cercetări  Aerospaţiale 
(O.N.E.R.A.). 
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LIGA ITALO-AMERICANA 


Dan Octavian, Cluj. Liga 
italo-americană а drepturilor 
civile a fost înfiinţată în urmă 
cu aproape zace luni la New 
York, unde isi are de altfel si 
sediul. Cuprinde astăzi peste 
45 000 de membri. Raţiunile de 
la care s-a pornit au fost de 
ordin moral si social: mulţi 
americani de origine italiană 
sînt suspectaţi pe nedrept că 
ar aparţine Mafiei sau Cosei 
Nostra. Gangsteri şi răufăcă- 
tori de origine italiană — ad- 
mit conducătorii Ligii — exis- 
tă dar ei nu reprezintă nici pe 
departe populaţia italo-ameri- 

„сапа. Liga  italo-americană, 
care şi-a propus drept princi- 
pal scop apărarea comunităţii 
italiene din Statele Unite, mi- 
litează pentru înlăturarea unor 

„tare ale societăţii americane 
__ (criminalitatea, drogurile) și а 

_iniţiat o serie de acţiuni so- 

_ ciale: donări de singe etc. Au- 

toritățile americane se айа 
încă în exvectativă. Activită- 
tile pozitive ale Ligii nu pot 
îi contestate. Dar, pe de altă 
parte, conducătorul ei este Jo- 
seph Colombo-tatăl (cunoscut 
ca apartinind ,Cosei Nostra“), 
la fel ca Frank Valenti, mem- 
bru al secţiei locale din ora- 
şul Rochester. Se afirmă că ar 
mai fi membri ai Ligii si alţi 
conducători ai Mafiei ameri- 
cane. Dar, datorită imposibili- 
tăţii de a se demonstra afirma- 
țiile, la intervenţia Ligii, ra- 
dioul si televiziunea americană 
au renunţat, deocamdată, de 

a mai folosi termenii „Майа“ 

şi „Cosa Nostra“. Ulterior, pri- 
marul New York-ului, John 

Lindsay, a acceptat să fie nu- 

mit membru de onoare al Ligii 
care, la 28 iunie, a programat 

о primă mare reuniune. Ziare- 

le americane precizează că pe 
lista invitaţilor se află, alături 
de Lindsay, si guvernatorul 
statului New York, Nelson 
Rockefeller. 


kr 
anyas 


Ion Niculici, Găești. Dintre 


cutremurele înregistrate în 
Turcia în ultimele săptămîni, 
cel де la Bingöl a făcut cel 
mai mare număr de victime. 
După cum se poate vedea din 
harta alăturată, cutremure se 
produc cel mai frecvent de-a 
lungul liniei numite „cicatricea 
anatoliană“. Citeva exemple: 
Erzincan (26 decembrie 1939) 


— cutremur de gradul 8; La-. 


dik-Erbaa (20 decembrie 1942) 
— cutremur ае gradut 7,3; 
Erbaa-Tosya (26 noiembrie 
1943) — cutremur de gradul 
7,6; Gerede (1 februarie 1944) 
— cutremur de gradul 7,4; 
Үепісе-Сӧпеп (18 martie 1953 
— cutremur de gradul 7,3; 
Abant (26 mai 1957) — cutre- 
mur de gradul 7,2; Manya (6 
octombrie 1964) — cutremur 
de gradul 6,8; Varto (19 august 
1966) — cutremur de gradul 7; 


CONFERINȚA C.LC.R. 


Radu Puşcaş, Arad. Сопѓе- 
rinta Comitetului Internaţio- 
nal al Crucii Roşii (C.I.C.R.), 
deschisă la 24 mai la Geneva 
cu participarea a 200 de ex- 
perţi juridici reprezentind 40 
de ţări, are drept scop formu- 
larea unor propuneri menite să 


dezvolte  Convenţiile de la 
Haga și Geneva în legătură cu 
victimele războiului. Prima 


Convenție de la Geneva pen- 
tru ameliorarea soartei milita- 
rilor răniți a fost semnată în 
1864. În 1899 are loc prima 
Conferință de la Haga, se re- 
face textul Convenției de la 
Geneva şi se adoptă a doua 
Convenție, referitoare la răz- 
boiul maritim. În 1907, a doua 
Conferință de la Haga se ocu- 
pă de searta prizonierilor de 
război. În 1919 este fondată 
Liga Societăților de Cruce Ro- 
şie, iar zece ani mai tîrziu se 
elaborează, la Geneva, a treia 
Convenţie, referitoare la trata- 


săptăminal de politică externă editat 


Adapatari (22 iulie 1967) — cu- 
tremur de gradul 7,3. La a- 
ceasiă listă se adaugă sute de 
seisme de intensitate mai re- 
dusă. „Cicatricea anatoliană“ 
se explică prin faptul că regiu- 
nea respectivă se află la în- 
tilnirea dintre placa Africa și 
placa Eurasia (în nr. 20, la 
rubrica „În lumea științei“, au 
fost publicate amănunte în le- 
gătură cu deplasarea continen- 
telor). Africa înaintează către 
Eurasia, аеѓіегтіпіпа în regiu- 
nea Anatoliei falii si fractu- 
rări ale scoarţei pămintului 
care se manifestă la suprafaţă 
prin cutremure. Geografii sint 
de părere că linia denumită 
„Сісаігісеа anatoliană“ nu esie 
în Turcia singura zonă de cu- 
tremure intense; din Siria 
urcă o altă linie, prelungire a 
marii fracturi suboceanice sau 
a riitului atlantic. 


mentul prizonierilor de război. 
În sfirşit, în 1949, Conferinţa 
de la Geneva refaca cele trei 
Convenții, cărora le adaugă о 
a patra, referitoare la protec- 
tia persoanelor civile în timp 
de război. Actuala Conferință 
СІС.К. şi-a propus să dezbată 
probleme legate de protejarea 
răniților și bolnavilor si a per- 
sonalului sanitar civil, a victi- 
melor conflictelor armate ne- 
internaţionale etc. La Confe- 
rinta C.I.C.R. participă și o de- 
legație română. 


VIKINGI ÎN DAKOTA? 

C. Gheorghe, Cluj. Siste- 
mul de fotografie (aeriană, 
гале infraroşii) prin care s-au 
descoperit cu multă claritate 
urmele unei fortărețe tipice 
a vikingilor, este folosit frec- 
vent în arheologie. În cazu! 


de Uniunea Ziariştilor 


` REDACTOR-SEF LIVIU RODESCU 


А ё 

A r hp 
la care vă referiţi, surpriza ` 
a constat în faptul că foto- 
grafia era realizată în Dakota 
de Sud, mult mai la vest de- 
cît țărmul care se presupu- 
nea a fi fost atins în jurul 
anului 1000 de vikingii lui 
Eric cel Roşu (Dakota de Sud 
se află la 4500 km de Terra 
Nova, în miezul continentului 
nord-american, şi mai aproa- 
pe de Oceanul Pacific decît 
de Oceanul Atlantic). Deo- 
camdată nu există decit ipo- 
teze. Dacă cercetările arheo- 
logice ulterioare vor duce în- 
tr-adevăr la descoperirea u- 
nor urme ale vikingilor în 
centrul continentului, aureola 
lui Columb va рай simțitor 
deoarece аг deveni evident 
că cu cinci sute de ani înaintea 
sa, аці europeni nu numai 
că descoperiseră continentul, 
ci si înaintaseră departe în 
interiorul său. 


„ОСЕАМОЕХРО 71“ 

Mihai Niţu, Braşov. Ехролі- 
tia 51  colocviul internaţional 
„Осеапоехро '71* au avut loc 
între 9 şi 14 martie la Bor- 
deax. Au participat peste 5 000 
de cercetători în domeniul o- 
ceanografiei din 43 de ţări; 
lucrările colocviului au fost 
urmărite de 1750 de congre- 
siști ; expoziţia,  cuprinzind 
1200 тр, а fost vizitată «de 
25000 de persoane. Їп rada 
portului au ancorat navele o- 
ceanografice „Akademik Ver- 
nadđski“ (U.R.S.S.), „Elisha 
Kane“ (S.U.A.), „Snellius“ (O- 
landa), „Jean Charcot“ (Fran- 
ta) etc. Au fost discutate pro- 
bleme privind cercetarea ocea- 
nelor, poluarea, exploatarea, 
pescuitul şi comercializarea 
produselor oceanelor, construc- 
tia de nave gigant, viața sub- 
acvatică. Au fost prezentate 
mai multe aparate de depla- 
sare şi de cercetare subacvati- 
că, іліге care şi „camioane 
submarine“. Japonia a prezen- 
tat un buldozer capabil să lu- 
creze la 50 de metri adincime, 
legat de o navă, iar firma en- 
gleză „Cammel Гага“ — un 
camion de 50 tone care poate 
lucra, cu o autonomie comple- 
tă, la 150—200 metri adincime. 


Din cauza abundenței de ` 
material, a doua parte a 
prezentării volumului ,,So- 
cul viitorului“, de Alvin 
Toffler, va apărea în nu- 
mărul următor. 
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din lemn 
din răchită 
din beton 


LLL GALAȚI execută în cele zece 
secții ale sale 17 sortimente de 
mobilă; 10 sortimente de materiale 
de construcție şi 4 sortimențe de 
impletituri, ар care amintim: 
= ванавва= i „S FIL-28“, єн biz 
bliotecă; dulap cu trei uși зўе: 
BEL“; sefa de ө puasa şi masă 
pentru televizor LR: 
cameră eembinată ODERA 698; 
eempusăà din 6 piese гание şi 
lustruite eu nitrelae; birouri 
1686/9“ ; oști diferite din imple- 
{ituri de răchită. De asemenea pro- 
duce spalieri pentru vie, dale, þar- 
duri, elementi de garduri, grinzi 
miei: teate din beton: 


produse prăetice, 

produse utile 

realizate de 

INTREPRINDEREA JUDETEANA 
DE INDUSTRIE LOCALĂ 


GALAȚI 


DINTRE MAȘINILE SI APA- 

RATELE ELECTRICE SOLICI- 

TATE ATIT PE PIAȚA INTER- 

МА СЇТ SI EXTERNA AMIN- 
TIM: 


e Locomotivele electrice, locomotivele Diesel electrice, 
motoare electrice rotative, aparataj electric de înaltă 
tensiune. 

e 'Transformatearele cu puteri între 2,5 ріпа la 400 
MVA, mono şi trifazate, transformatoare de 250 si 
400kVA, transformatoare de 80 şi 125 MVA la 110 
КУ, echipament de 400 kV pentru dotarea sistemului 
energetic naţional. 


Lei 2 


GRUPUL DE UZINE PENTRU APA- 
КАТАЈ SI MAȘINI ELECTRICE 
CRAIOVA 
Calea București nr. 244 


